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ΝΟΜΟΙ 


ΝΟΜΟΣ ΥΓΓ ΑΡΙΘ. 1448 

Κύρωοη τής Προξενικής Σύμβασης μεταξύ τής Ελληνι¬ 
κής Δημοκρατίας και τής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ιΚκροδμον και «κίδϊομεν τον κατωτέρω ί>αο τής Βουλής 
ψηρισΦεντα νόμον: 

Άρόρο χιρώττ. 

Κυρώνεται καί έχει την ΐαχΰ που ορίζει το αρ-δρο 28 »»?· 
1 τοϋ Συντάγματος, ή Προξενική ΣυμΑααη μεταξωτής Ελ¬ 
ληνικής Δημοκρατίας καί τής Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας, τού ΰχογράφηκε °τήν 'Δ&Ψ* στι ί , , 

1982 της όποιας το κείμενο « -πρωτότυπο ατην ελληνική 
καί γαλλική γλώιτα εχει ώς έξή«: 
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ΠΡΟΞΕΝΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 

Μεταξύ τής Ελληνικής Δημοκρατίας καί τής Γερμανι¬ 
κής Λαϊκής Δημοκρατίας. 

Ή Ελληνική Δημοκρατία καί ή Γερμανική Λαϊκή Δημο¬ 
κρατία, έπιδυμώντχς νά ρυδμίσουν τις προξεν'.κές τους σχέ¬ 
σεις καί νά συμβάλουν έτσι στην ενίσχυση τής ανάπτυξης 
τών φιλικών σχέσεων μεταξύ των δύο Κρατών, αποφάσισαν 
νά συνάψουι* την παρούσα προξενική Σύμβαση χαί για το 
σκοπό αύτό διόρισαν σαν πληρεξουσίους τους: 

'Ο Πρόεδρος τής Έλληνιχής Δημοκρατίας: 

• Την Α.Ε. χ. Γιάννη Χαραλαμπόπουλο, Υπουργό Εξωτε¬ 
ρικών τής 'Ελληνιχής Δημοκρατίας. 

Τό Συμβούλιο τού Κράτους τής Γερμανικής Λαϊκής Δη¬ 
μοκρατίας; 

Τήν ΑΕ χ. 08ΚΑΕ ΕΤ80ΗΕΕ, Υπουργό Εξωτερι¬ 
κών τής Γ&ρμα»ιχής Λαϊκής Δημοκρατίας, 
οί όποιοι, άφοΰ αντάλλαξαν τά αντίστοιχα πληρεξούσια έγ¬ 
γραφά τους, που βρέδηκαν σε απόλυτη τάξη, συμφώνησα/ τις 
άκόλουδες διατάξεις: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 
'Ορισμοί. 

Άρδρο 1. 

1) Για τους σκοπούς τής παρούσας Σύμβασης, οί άκόλου- 
δοι όροι νοούνται όπως προσδιορίζεται παρακάτω; 

1. ό όρος «προξενική αρχή» σημαίνει κάδε γενικό προ¬ 
ξενείο, προξενείο, υποπροξενείο καί κάύε προξενικό πρα¬ 
κτορείο · 

2. ό όρος «προξενική περιφέρεια» σημαίνει τήν περιοχή 
στήν όποια ή προξενική αρχή μπορεί νά ασκεί προξενικά κα- 
δήκοντα- 

3. ό όρος «αρχηγός τής προξενικής αρχής» σημαίνει τό 
επιφορτισμένο από τό Κράτος αποστολής πρόσωπο γιά τή 
διεύδυνση τής προξενικής άρχής - 

4. ό όρος «προξενικός λειτουργός» σημαίνει κάδε πρόσω¬ 
πο, συμπεριλαμβανομένου τού αρχηγού τής προξενικής αρ¬ 
χής, ποό είναι επιφορτισμένο με τήν άσκηση προξενικών κα- 
δηκέντων 

5. ό όρος «προξενικός υπάλληλος» σημαίνει κάάε πρό¬ 
σωπο ποό ασκεί διοικητικά, τεχνικά ή υπηρεσιακά καδήκον- 
σχ στήν προξενική άρχή" 

6- ό όρος «μέλος τής προξενικής άρχής» σημαίνει κάδε 
προξενικό λειτουργό καί κάδε προξενικό υπάλληλο - 

7. ό όρος «μέλος τής οικογένειας» σημαίνει τό σύζυγο, 
τά παιδιά, τόν πατέρα καί τή μητέρα τού μέλους τής προ¬ 
ξενικής άρχής καδώς καί εκείνους τού συζύγου, με τήν προ- 
-•πόδεση τά πρόσωπα αυτά νά συγκατοικούν μαζί του καί νά 
διαδιούν δαπάναις του· 

8. ό όρος «προξενικοί χώροι» σημαίνει τά κτίρια ή τμή¬ 
ματα τών κτιρίων καί τό συνεχόμενο μέ αυτά οικόπεδο, τά 
όποια χρησιμοποιούνται αποκλειστικά γιά τους σκοπούς τής 
προξενικής άρχής. οποιοσδήποτε καί αν είναι ό ιδιοκτήτης· 

9. ό όρος «προξενικά άρχεΐα» σημαίνει τήν επίσημη άλ- 
ληλογραφία, τό υλικό κρυπτογράφησης καί κωδικοποίησης, 
*ΤΓΡ*?*ϊ βιβλία καί τεχνικά μέσα εργασίας τής προξενι¬ 
κής άρχής, καδώς καί τά έπιπλα που προορίζονται γιά τή 
φύλαξη ή τήν προστασία τους· 

10. ό δρυς «επίσημη άλληλογραφία» σημαίνει κάδε αλ¬ 
ληλογραφία σχετική με τήν προξενική άρχή καί τις άρμο- 
διότητές της* 

11. ό όρος «πλοίο τού Κράτους αποστολής» σημαίνει κά¬ 
δε πλοίο, εκτός άπό τά προξενκά. που δικαιούται νά φέρει 
σημαία τού Κράτους αποστολής· 


12. ό όρος «αεροσκάφος τού Κράτους αποστολής» σημαί¬ 
νει κάδε άεροσκάφος τής πολιτικής άεροπορίας που δικαιού¬ 
ται νά φέρει τό σήμα που δείχνει ότι ανήκει στο Κράτος α¬ 
ποστολής καί ότι είναι εγγεγραμμένο στά μητρώα τού Κρά¬ 
τους αύτού. 

2) Τό Κράτος διαμονής δεωρεί καί μεταχειρίζεται σαν 
νομικά πρόσωπα τού Κράτους άποστολής εκείνα που ίδρυδη- 
καν" σύμφωνα μέ τους νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους 
αποστολής καί ποό έχουν τήν έδρα τους σέ αύτό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Εγκατάσταση προξενικών αρχών, διορισμός καί ανάκληση 
μελών τών προξενικών αρχών. 

Άρδρο 2. 

1) Μία προξενική άρχή δεν μπορεί νά έγκατασταδεί στό 
έδαφος τού Κράτους διαμονής παρά μόνο μέ τή συναίνεση 
τού Κράτους αυτού. 

2) Ή έδρα τής προξενικής άρχής, ή τάξη καί ή προ¬ 
ξενική της περιφέρεια, καδώς καί ό άριδμός τών μελών τής 
προξενικής άρχής, συμφωνοΰνται μεταξύ τού Κράτους απο¬ 
στολής καί τού Κράτους διαμονής. 

Δέν μποοοΰν νά γίνουν μεταγενέστερες τροποποιήσεις απο 
τό Κράτος αποστολής, παρά μόνο μέ τή συναίνεση τού Κρά¬ 
τους διαμονής. 

Άρδρο 3. 

1) Τό Κράτος αποστολής λαμβάνει τή διαβεβαίωση, μέ 
τή διπλωματική, όδό, ότι τό πρόσωπο ποό σκοπεύει νά διορί¬ 
σει άρχηγό τής προξενικής άρχής έχει λάβει τή συναίνεση 
τού Κράτους διαμονής. 

2) Τό Κράτος αποστολής διαβιβάζει μέ τή διπλωματική 
όδό στό Κράτος διαμονής τό προξενκό δίπλωμα ή άλλο πα¬ 
ρόμοιο έγγραφο σχετικό με τό διορισμό τού αρχηγού τής 
προξενικής άρχής. Αυτά άναγράφουν τό επώνυμο καί τά ονό¬ 
ματα τού αρχηγού τής προξενικής άρχής, τήν τάξη του κα¬ 
δώς καί τήν έδρα τής προξενικής άρχής καί τήν προξενική 
περιφέρεια. 

3) 'Ο άρχηγός τής προξενικής άρχής δέν μπορεί νά άνα- 
λάβε,ι τά κάδήκοιντά του παρά μόνο μετά τήν έκδοση από τό 
Κράτος διαμονής τού έκτελεστηριου εγγράφου ή άλλης πα¬ 
ρόμοιας άδειας. Τό έκτελεστήριο έγγραφο έκδίδεται τό τα¬ 
χύτερο δυνατό. Αναμένοντας τήν έκδοση τού εκτελεστής ου 
εγγράφου, τό Κράτος διαμονής μπορεί νά επιτρέψει στόν αρ¬ 
χηγό τής προξενικής άρχής νά άσκεϊ προσωρινά τα καδη- 
κοντά του. Σ’ αυτή τήν περίπτωση, εφαρμόζονται οι διατά¬ 
ξεις τής παρούσας Σύμβασης. 

, Άρδρο 4. 

1) Άν γιά όποιοδήποτε λόγο ό άρχηγός τής^προξενικής 
άρχής κωλύεται νά ασκήσει τά καδήκοντά του η αν η προ¬ 
ξενική άρχή είναι προσωρινά κενή, το Κράτος αποστολή* 
μπορεί νά εμπιστευτεί τήν προσωρινή δ’εύδυνση τής προξε¬ 
νικής άρχής σέ προξενικό λειτουργό τής ίδιας άρχής ή μια; 
άπό τις άλλες προξενικές του αρχές ποό βρίσκονται στο 
Κράτος διαμονής ή σέ μέλος τού διπλωματικού προσωπικού 
τής διπλωματικής του αποστολής στο Κράτος διαμονής; Γο 
Κράτος αποστολής οφείλει νά γνωστοποιήσει έκ τών προ.έ- 
ρων τό Κράτος διαμονής μέ τή διπλωματική όδο. 

2) Τό επιφορτισμένο μέ τήν προσωρινή διευδυνση τής προ¬ 
ξενικής άρχής πρόσωπο απολαμβάνει τά δια δικαιώματα, 
προνόμια καί ασυλίες ποΰ ή παρούσα σύμβαση χορηγοί *τον 
άρχηγό τής προξενικής άρχής. 

3) Όταν μέλος τού διπλωματικού προσωπικού τής διπλω¬ 
ματικής αποστολής τού Κράτους αποστολής είναι ^έπιφορτι- 
σκένο μέ τήν προσωρινή διεύδυνση τής πσοξενικής άρχή», τ* 
διπλωματικά του προνόμια καί οι ασυλίες δέν διγονται. 
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Άρδρο 5. 


Το Κράτος άποστολής γνωστοποιεί, μέ τη διπλωματική 
όδό. στο Υπουργείο Εξωτερικών τού Κράτους διαμονής: 

1. Το διορισμό ή την άνάληφη Βοδ-φυόν-των- μέλους τής 
προξενικής άρχής, τό έπίδετο καί τά ονόματα του καί την 
αρμοδιότητα του στην προξενική αργή, την ημερομηνία άφι¬ 
ξης καί οριστικής άναχώρησιης ή τη λήξη τής υπηρεσίας 
του καί όλες τις άλλες μεταόολές σχετικά με την κατάστα¬ 
σή του, που έπήλδαν κατά τήν υπηρεσία του στην προξενική 
*?ΥΤ>· 

2. Τή. ημερομηνία άφιξης καί οριστικής αναχώρησης 
των μελών τής οικογένειας μέλους τής προξενικής άρχής 
καί ενδεχομένως τό γεγονός ότι ένα πρόσωπο γίνεται μέλος 
τής οικογένειας ή χάνει αυτή τήν ιδιότητα. 

3. Τήν ανάληψη καί τή λήξη υπηρεσίας προξενικού υπαλ¬ 
λήλου ποό είναι υπήκοος τοΰ Κράτους διαμονής ή που διαμέ¬ 
νει μόνιμα στο Κράτος αυτό. 

Άρδρο 6. 

1) Τό Κράτος διαμονής εκδίδει δωρεάν σε κάδε μέλος 
τής προξενικής άρχής που δεν είναι υπήκοος ή μόνιμος κά¬ 
τοικος τού Κράτους διαμονής δελτίο που φέρει φωτογραφία 
καί που βεβαιώνει τήν ταυτότητά του καί τήν ιδιότητά του 
σάν μέλους τής προξενικής άρχής. 

2) Ή παράγραφος 1 τού παρόντος άρθρου έφαρμόζεται 
ΜΙΠΆΤΙ8 ΜϋΤΑΝΌΙδ στ'ά μέλη τής οικογένειας. 

. Άρδρο 7. 

'Ο προξενικός λειτουργός πρέπει νά είναι υπήκοος τού 
Κράτους αποστολής που νά μην είναι ούτε υπήκοος ούτε μό¬ 
νιμος κάτοικος τοΰ Κράτους διαμονής. 

Άρδρο 8. 

Τό Κρότο; διαμονής μπορεί, άνά πάσα στιγμή καί χωρίς 
νά οφείλει νά γνωρίσει τους λόγους τής άπόφασής του, νά 
πληροφορήσει γραπτώς καί μέ τή διπλωματική οδό τό Κρά¬ 
τος αποστολής ότι προτίδετα: νά άποσύρει τό έκτελεστήριο 
ή άλλη παρόμοια εξουσιοδότηση άπό τον αρχηγό τής προξε¬ 
νικής άρχής ή ότι ένα μέλος τής προξενικής άρχής ϊέν εί¬ 
ναι αποδεκτό. 

Σ' αυτή τήν περίπτωση τό Κράτος αποστολής οφείλει νά 
ανακαλέσει τό έν λόγω πρόσωπο ή νά -δέσει τέλος στά καδή- 
κον,τά του στην προξενική άρχή. 

"Αν τό Κράτος αποστολής παραλείψει νά έκτελέσει τήν 
υποχρέωση αυτή μέσα σε εύλογη προδεσμία, τό Κράτος δια¬ 
μονής μπορεί, στην περίπτωση τοΰ αρχηγού τής προξενικής 
άρχής, νά άποσύρει τό έκτελεστήριο ή τήν εξουσιοδότηση η 
στην περίπτωση κάδε άλλου μέλους τής προξενικής άρχής. 
νά πάψει νά τοΰ αναγνωρίζει αυτή τήν ιδιότητα. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Διευκολύνσεις, προνόμια καί ασυλίες. ( 

Άρδρο 9. 

1) Τό Κράτος διαμονής μεταχειρίζεται τους προξενικούς 
λειτουργούς με τον όφειλόμενο σέ αυτούς σεβασμό καί παίρ¬ 
νει όλα τά κατάλληλα μέτρα γιά νά τούς επιτρέψει τήν απο¬ 
τελεσματική άσκηση τών καδηκόντων τους. 

2) Τό Κράτος διαμονής φροντ-’ζει ώστε τά μέλη τής προ¬ 
ξενικής άρχής νά μπορούν νά απολαμβάνουν τις διευκολύν¬ 
σεις, προνόμια κοκ άσυλίες π:ύ προόλέπονται στην παρούσα 
Σύμβαση. 

Άρδρο 10. 

Σύμφωνα με τούς νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους δια¬ 
μονής, τό Κράτος αποστολής μπορεί νά αποκτά, νά μισδώνει 


ή νά χρησιμοποιεί τούς προξενικούς χώρους, τήν κατοικία τοΰ 
αρχηγού τής προξενικής άρχής καί τις κατοικίες τών μελών 
τής προξενικής άρχής. 

Άν παρίσταται άνάγκη, τό Κράτος αποστολής δά έχει 
τήν υποστήριξη τοΰ Κράτους διαμονής. 

Άρδρο 11. 

1) 'Ο δυρεός τοΰ Κράτους καί ή επιγραφή πού προσδιορί¬ 
ζει τήν προξενική άρχή καί πού συντάσσεται στη γλώσσα τοΰ 
Κράτους αποστολής καί τού Κράτους διαμονής μπορούν νά 
τσσ.οδετοΰντχι πάνω στό κτίριο πού κατέχει ή προξενική άρχή. 

2) Ή έδνική σημαία τοΰ Κράτους αποστολής μπορεί να 
υψώνεται στο κτίριο πού κατέχει ή προξενική άρχή καί στην 
κατο:κ : α τοΰ αρχηγού τής προξενικής άρχής. 

3) Ό αρχηγός τής προξενικής άρχής μπορεί νά ύψωνε: 
τήν έδνική σημαία τού Κράτους αποστολής στά οχήματα πού 
χρησιμοποιεί στην άσκηση τών καδηκόντων του. 

Άρδρο 12. 

1) Τό Κράτος διαμονής λαμβάνει όλα τά κατάλληλα 
μέτρα γιά τή διασφάλιση τής προστασίας τών προξενικών 
χώρων. Οί προξενικοί χώροι πρέπει νά χρησιμοποιούνται απο¬ 
κλειστικά σύμφωνα με τό χαρακτήρα ικαί τις άρμοδιότητες 
τής προξενικής άρχής. 

2) Οί προξενικοί χώροι καί ή κατοικία τού αρχηγού τής 
προξενικής άρχής εναι απαραβίαστοι. Χωρίς τή συναίνεση 
τοΰ αρχηγού τής προξενικής άρχής. τού αρχηγού τής διπλω¬ 
ματική; αποστολής τοΰ Κράτους άποστολής ή προσώπου έξου ; 
σ οδοτημένου άπ’ αυτούς, οί αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους δια¬ 
μονής δεν μπορούν νά είσέλδουν ούτε ττοΰς προξενικούς χώ¬ 
ρους ούτε στήν κατοικία τοΰ αρχηγού τής προξενικής άρχής. 

Άρδρο 13. 

Τά προξενικά άρχεία είναι απαραβίαστα κατά πάντα χρόνο 
καί οπουδήποτε καί αν βρίσκονται. 

Άρδρο 14 

1) Ή προξενική άρχή έχει τό δικαίωμα νά επικοινωνεί με 
τήν Κυβέρνησή της, τή διπλωματική αποστολή καί τις άλλες 
προξενικές άρχές τοΰ Κράτους άποστολής πού βρίσκονται στό 
Κράτος διαμονής. 'Η προξενική άρχή μπορεί νά χρησιμο¬ 
ποιεί όλα τά συνήδη μέσα έπικοινωνίας, συμπεριλαμβανομέ¬ 
νων τ«ν διπλωματικών καί προξενικών ταχυδρόμων, τό δι¬ 
πλωματικό καί προξενικό σάκκο καί τά κωβικοποιημένα ή 
κρυπτογραφημένα μηνύματα. 'Η προξενική άρχή δεν μπορεί 
νά έγκαταστήσεί καί νά χρησιμοποιήσει άσύρματο πομπό πα¬ 
ρά μόνο με τή συγκατάδεση τοΰ Κράτους διαμονής. 

Ή προξενική άρχή οφείλει νά πληρώνει τά ίδια τέλη μέ 
τή διπλωματική αποστολή γιά τή χρήση δημόσιων μέσων 
επικοινωνίας. 

2) Ή επίσημη αλληλογραφία τής προξενική; άρχής καί 
ό προξενιχός σάκκος είναι απαραβίαστοι καί δέν μπορούν ούτε 
νά άνοιχδ ύν ούτε νά παραηφιατηδσόν άπό τί; άρχες τοΰ Κρά¬ 
τους διαμονής, 'Ο προξενικός σάκκος πρέπει νά φέρει ευδιά¬ 
κριτες εξωτερικές ενδείξεις τού χαρακτήρα του. Δεν μπορεί 
νά περιέχει παρά μόνο τήν επίσημη άλληλογραφία καί άντι- 
κείμενα πού προορίζονται γιά υπηρεσιακή χρήση. Παρά ταύ- 
τα, έάν οί αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους διαμονής έχουν σο¬ 
βαρούς λόγους νά πιστεύουν ότι ό προξενικός σάκκος περι¬ 
λαμβάνει αντικείμενα άλλα άπό τήν έπίσημη άλληλογραφία 
ή άπό αντικείμενα πού προορίζονται γιά υπηρεσιακή χρήση, 
μπορούν νά ζητήσουν νά έπιστραφεί ό σάκκος στον τόπο προ¬ 
έλευσής του. 

3) Τό κράτος διαμονής χορηγεί στον προξενικό ταχυδρόμο, 
πού είναι κάτοχος επίσημου έγγιράφου πού βεβαιώνει τήν ίδεό- 
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τητά του χαί πού καθορίζει τόν αριθμό των δεμάτων που 
απαρτίζουν τον προξενικό σάχχο, τά ίδια διχαώματα, ττρονδ- 
ιια και άσυλίες *οί» χορηγοί στον διπλωματικό ταχυδρόμο τού 
Κράτους αποστολής. Το ίδιο ισχύει καί για τον Αϋ ΗΟΟ 
προξενικό ταηρυδρόμο, τού όπ.:ίου τα δικαιώματα, προνόμια καί 
άσυλίες παρά τούτα λήγουν μετά την παράδοση τού προξε¬ 
νικού σάκκοο στον παραλήπτη. 

4) Ό προξενικός σάχχος μπορεί νά παραβοθεί στον κυ¬ 
βερνήτη άεροσχάφοος ή στον πλοίαρχο πλοίου. 'Ο κυβερ¬ 
νήτης ή δ πλοίαρχος πρέπει νά είναι εφοδιασμένο; με επίση¬ 
μο έγγραφο ποί» νά προσδιορίζει τον αριθμό τών δεμάτων που 
απαρτίζουν τον προξενικό σάχχο' 3έν θεωρείται πάντως προ¬ 
ξενικός ταχυδρόμος. 

Σύμφωνα με τις ϊσχύουσες διατάξεις περί άσφαλείας. ή 
προξενική άρχή μπορεί νά επιφορτίσει ένα μέλος τής προξε¬ 
νικής άρχής νά παραλάβει τον προξενικό σάκκο άπ’ εύθε'ας 
άπό τόν κυβερνήτη τοΰ αεροσκάφους ή τον πλοίαρχο πλοίου 
τοϋ Κράτους αποστολής ή νά τοΰ τόν έπιδωσει. 

Άρθρο 15. 

1) Ό άρχηγός τής προξενικής άρχής απολαμβάνει τοΰ 
απαραβίαστου τ·'ΰ προσώπου του·. Δεν (μπορεί νά σ.'λληφθ'εί 
προσωρινά ούτε νά κρατηθεί ούτε νά ύποστεί όποιασδήποτε 
άλλης μορφής περιορισμό τής προσωπικής του ελευθερίας 
στό Κράτος διαμονής. 

2) Ό άρχηγός τής προξενικής άρχής απολαμβάνει ποινι¬ 
κής ετεροδικίας στό Κράτος διαμονής. Απολαμβάνει επίσης 
άστ·κής καί διοικητικής ετεροδικίας στό Κράτος διαμονής, 
έκτος αν πρόκειται γιά αστική αγωγή: 

1 . που αφορά στην ιδιωτική ακίνητη περιουσ·'α που βρίσκε¬ 
ται στό Κράτος δ’αμονής, έκτος αν ή περιουσία αύτή χρησι¬ 
μοποιείται γιά προξενικούς σκοπούς, γιά λογαριασμό τοΰ Κρά¬ 
τους αποστολής* 

2 . που αφορά κληρονομικές υποθέσεις στις οποίες ενεργεί 
όχι γιά λογαριασμό τοΰ Κράτους αποστολής, άλλά ιδιωτικά, 
σάν εκτελεστής διαθήκης, κηδεμόνας διαθήκης, κληρονόμος 
ή κληροδόχος* 

3. σγετικλ μέ ελεύθερο επάγγελμα ή με όποιαδήποτε 6 ( 0 - 
αητ/αν.κή ή έαποοικλ δραστηριότητα, που άσκεί στο Κράτος 
διαυονής έκτος τών υπηρεσιακών του καθηκόντων* 

4. που προκύπτει άπδ συμβάσεις πού συνήψε, χωρίς νά ενερ¬ 
γήσει ρητά ή σιωπηρά σάν έντολοδδχος τοΰ Κράτους αποστο¬ 
λής* 

5. έγερθβ-'σ* άπό τρίτο γιά ζημία που προ κύψε άπο άτύ- 

χηαα που προκλήθηκε στό Κράτος δ.αμονής άπό μεταφορ’κδ 
μέσο. ι 

3) Κανένα εκτελεστικό μέτρο 8 έν μπορεί νά ληφθεί ώς 
πρός τόν αρχηγό τής προξενικής άρχής, έκτος άπό τις πε¬ 
ριπτώσεις πού προβλέπονται στην παοαγραφο ( 2 ) καί μέ τήν 
προϋπόθεση νά μπορεί νά γίνει ή εκτέλεση χωρίς νά θιγεί τό 
απαραβίαστο τοΰ προσώπου του ή τής κατοικίας του. 

Άρθρο 16. 

-) 01 προξενικοί λειτουργοί, πλήν τοΰ άρχηγοΰ τής προ¬ 
ξενικής άρχής, καί οί προξενικοί υπάλληλοι δεν ύπόκεινται 
σε ποινική, αστική καί διοικητική έτεροδικ'α στό Κράτος 
διαμονής οσον άφορά τις πράξεις πού εκτελέστηχαν κατά τήν 
άσκηση τών υπηρεσιακών τους καθηκόντων, εκτός αν πρόκει- 
τα· γιά αστική αγωγή: 

1 . πού προκύπτει άπό σύμβαση που συνήΊαν χωρίς νά ενερ¬ 
γήσουν ρητά ή ηωπηρά γιά λογαριασμό τοΰ Κράτους άποστο- 
λής* 

2. έγερθείσα άπό τρίτο γιά ζημία πού προέκυφε άπό άτύ- 
χημα πού προκλήθηκε άπό μεταφορικό μέσο στό Κράτος 8 ια- 
μβνης. 


2) Οί προξενικοί λειτουργοί, πλήν τοΰ άρχηγοΰ τής προ¬ 
ξενικής άρχής, καί οί προξενικοί υπάλληλοι δεν μπορούν νά 
σμλληφθοΰν προσωρινά ούτε- Υα χρα νφοΰη οότε νά ύπο- 
στοΰν οίασδήποτε άλλης μορφής περιορισμό της προσωπικής 
τους έλευθερίας στό Κράτος διαμονής, έκτος αν κχτηγοροΰν- 
ται άπό τις αρμόδιες διχαστικές άρχές τοΰ Κράτους αυτού 
ότι έχουν διαπράξει έκ προθέσεως αδίκημα γιά τό όποιο ή 
νομοθεσία τοΰ Κράτους διαμονής προβλέπει στερητική τής 
έλευθερίας ποινή πέντε έτών ή πκό αυστηρή ποινή ή αν έ¬ 
χουν καταδικαστεί δυνάμει δικαστικής άποφάσεως πού έχει 
αποκτήσει ισχύ δεδικασμένου. 

3) Σέ περίπτωση κινήσεως ποινικής διαδικασίας κατά 
προξενικού λειτουργού, πλήν τοΰ άρχηγοΰ τής προξενικής 
αρχής, ή διεξαγωγή της πρέπει νά γίνει μέ τόν όφειλόμενο 
έξ αιτίας τής επισήμου θέσεώς του σεβασμό καί μέ τρόπο 
πού νά παρενοχλεί τό λιγότερο δυνατό τήν άσκημη τών προ¬ 
ξενικών καθηκόντων. 

Άρθρο 17. 

1) Μέλος προξενικής άρχής μπορεί νά κληθεί νά κατα¬ 
θέσει σάν μάρτυρας άπό τά δικαστήρια ή άλλες αρμόδιες άρ¬ 
χές τοϋ Κράτους διαμονής. Παρά τούτα, δεν όποχρεοΰται νά 
καταθέσει πάνω σέ θέματα πού έχουν σχέση μέ τήν άσκηση 
τών επίσημων καθηκόντων του ούτε νά προσκομίσει έγγραφα 
τής έπίσημης άλληλογραφίας καί άλλα σχετικά έγγραφα ή 
άντικεΐίμενα ούτε νά καταθέσει σάν έμππιρογνώμτ.νας πάνω 
στό δίκαιο τοΰ Κράτους αποστολής. 

2) Άν τό μέλος τής προξενικής άρχής άρνηθεί νά πα¬ 
ρουσιαστεί νά καταθέσει σάν μάρτυρας, κανένα καταναγκα· 
στικό μβηρο ή κύρωση δέν είναι δυνατό να ληφθεί εναντίον 
του. 

3) Τά δικαστήρια ή άλλες αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους 
διαμονής, ίσου ζητούν τή μαρτυρική κατάθεση ενός προξενι¬ 
κού λειτουργού, πρέπει νά παίρνουν τά κατάλληλα μέτρα γιά 
νά μην τόν παρεμποδίσουν στήν άσκηση τών καθηκόντων του. 
Οί μαρτυρικές καταθέσεις, προφορικές ή γραπτές, μπορούν 
νά δίδονται στήν προξενική άρχή ή στήν κατοικία ποοξενικοϋ 
λειτουργού. 

4) 'Π παράγταιφος (1) τού παρόντος άρθρου εφαρμόζεται 
ΜυΤΑιΤΙ.8 ΜυΤΙΑΝϋΙ8 στα μέλη τής οικογένειας μέλους 
τής προξενικής άοχης. 

Άρθρο 18. 

1) Τό Κράτος αποστολής μπορεί νά παραιτηθεί άπό τά 
προνόμια καί τις ασυλίες πού προβλέπονται στα άρθρα 15, 16 
καί 17. Σέ κάθε συγκεκριμένη περίπτωση ή παραίτηση πρέ¬ 
πει νά είναι ρητή καί νά άνακοινώνεται γραπτώς στό Κρά¬ 
τος διαμονής. 

2) ’Εάν μέλος τής προξενικής άρχής πού απολαύει ετεροδι¬ 
κίας κινήσει διαδικασία ενώπιον δικαστηρίου, δέν δικαιού¬ 
ται νά επικαλεστεί τήν ετεροδικία έναντι κάθε αίτησης αντα¬ 
γωγής άμεσα συνδεόμενη; μετά τής κυρίας αγωγής. 

3 ) Ή παραίτηση άπό άτυλία γιά αγωγή δέν θεωρείται 
ότι συνεπάγεται τήν παραίτηση άπό τήν ασυλία όσον άφορά τήν 
έκτέλεση απόφασης, γιά τήν οποία άπχιτείται χωριστή παραί¬ 
τηση. 

Άρθρο 19. 

Τά μέλη τής προξενικής άρχής καί ΐά μέλη τής οικογέ¬ 
νειας τους άπαλλάσσονται, στό Κράτος διαμονής, άπό κάθε 
πιροσωπική υπηρεσία καί κάθε ύπηρ*εσία δημόσιου συμφέροντος 
όποιασδήποτε μορφής. 

Άρθρο 20. 

Τά μέλη τής προξενικής άρχής καί τά μέλη τής οικογέ¬ 
νειας τους δέν ύπόκεινται στις υποχρεώσεις πού προβλέπον- 
ται άπό τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ Κράτους διαμονής 
σέ θέματα έγγραφής σέ μητρώα καί άδειας διαμονής, πού 
εφαρμόζονται ατά πρόσωπα πού 8 έν είναι υπήκοο: τοΰ Κράτους 
διαμονής. 
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Άρθρο 21. 

1) Το Κράτος δ «μονής δέν επιβάλλει τέλη καί φόρους, 
έθνιχοός, τοπικούς καί κοινοτικούς: 

1 . στούς προξενικούς χώρους καί τήν κατοικία τού ϊρχτ Γ 
γού τής προξενικής αρχής, άν άνήκουν κατά κυριότητα στό 
Κράτος αποστολής, μισθώθηκαν ατό όνομά τοο ή άν χρη¬ 
σιμοποιούνται άπ’ αύπό. 

Τούτο Εφαρμόζεται επίσης «την κτήση τών μνημονευθέν- 
των ακινήτων, με τήν προϋπόθεση τό Κράτος αποστολής · ά 
τά άποχτά άκοελεκτηοά γιά προξενικούς βο6οΜούς. 

2 . στήν χμρΐίόττητκτ, χ»ικχή ή στή χρήση τών κινητών α¬ 
γαθών άπό τό Κράτος αποστολής, πού προορίζονται απο¬ 
κλειστικά για τίς άνάγχες τής προξενιχής άρχής. 

2) Οί διατάξεις τής ποβραγράφου (1) τού παρόντος "άρ¬ 
θρου δεν εφαρμόζονται ώς προς τήν πληρωμή παρασχεθει- 
σών υπηρεσιών. 

3) Οί απαλλαγές που προβλέπονται στην παράγραφο (1) 
τού παίρόντος άρθρου δεν Εφαρμόζονται «τους φόρους χαΐ τά 
τέλη, π.:ό σύμφωνα με τούς νόμφς καί κανονισμούς τού 
(Κράτους διαμονής επιβαρύνουν το πρόσωπο που συνεβλήδη 
μέ τό Κράτος αποστολής ή μέ τό πρόσωπο που ενεργεί επ’ 
δνόματί του. 

Άρθρο 22. 

1) Τά μέλη τής προξενιχής άρχής χαί τά μέλη τής οί- 
χογενείας τους απαλλάσσονται άπό όλα τά τέλη χαΐ τούς 
φόρους, έθνιχοός, τοπικούς χαΐ χοινοτιχοός, πλήν: 

1 . τών εμμέσων φόρων χαΐ τελών, φόσεως τέτοιας, ποό 
συνήθως συμπεριλαμιδάνονται στην τιμή τών εμπορευμάτων 
χαί τών υπηρεσιών 

- 2. των φόρων χαί τελών σέ ίδιωτιχή άχίνητη περιουσία 
που θρίσχεται στό Κράτος διαμονής* 

3. τών δικαιωμάτων κληρονομιάς χαΐ μεταβίβασης σε πε- 
ριουσιαχά στοιχεία που βρίσκονται στό Κράτος διαμονής με 
τήν επιφύλαξη τής διάταξής ποό προβλεπεται στήν παρά¬ 
γραφο (2)· 

4. τών φόρων χαΐ τελών σέ Ιδιωτικά εισοδήματα ποό έ¬ 
χουν τήν π ηγή τους στό Κράτος διαμονής χαί στα περιουσι¬ 
ακά στοιχφία ποό βρίσκονται σ’ αότοΓ 

5. τών φόρων, δικαιωμάτων χαΐ τελών σέ αμοιβές γιά πα- 
ρασχεθείσες ιδιωτικές υπηρεσίες* 

6 . τών τελών πρωτοκολλήσεων, διχαστιχών τελών, τελών 
έπιχύρωσης, υποθήκης χαΐ χαρτοσήμου. 

2) Σέ περίπτωση θανάτου μόλους τής προξενιχής άρχής 
ή μέλους τής οικογένειας του, τέλη και φόροι μεταβίβασης, 
έθνιχοί, τοπικοί χαΐ κοινοτικοί, δέν θά επιβάλλονται στήν 
κινητή περιουσία τής όποιας ή παρουσία στό Κράτος δια¬ 
μονής οφειλόταν άποχλειστιχά στήν παρουσία τού άποβιώσαν- 
τος σ’ αυτό τό Κράτος μέ τήν ιδιότητα μέλους τής προξε¬ 
νικής άρχής ή μέλους τής οικογένειας που. 

Τό Κράτος διαμονής επιτρέπει τήν εξαγωγή τής κινη¬ 
τής περιουσίας τού ώκοβιώσαντος, πλήν εκείνης ποό απο¬ 
κτήθηκε στό Κράτος διαμονής χαΐ ποό άκοτελεί αντικείμε¬ 
νο απαγόρευσης γιά έξαγωγή. 

Άρθρο 23. 

1) Σύμφωνα μέ τους νόμους χαΐ τους κανονιδιού; του, τό 
Κράτος διαμονής επιτρέπει τήν είσοδο χαί τήν έξοδο χαΐ 
χορηγεί άπαλλαγή άπό κάθε δασμό, τέλη χαί άλλες ουνα- 
φείς οίκονομνχές εισφορές, έκτος άπό τά έξοδα Αποθήκευ¬ 
σης, μεταφοράς χαΐ τά έξοδα τά σχετικά μέ παρόμοιες υπη¬ 
ρεσίες γιά: 

1. τά άντιχέίμενα ποό προορίζονται γιά επίσημη χρήση 
τής προξενικής άρχής, συμπεριλαμβανομένων τών αότοχινή- 
των 


2. τά αντικείμενα ποό προορίζονται γιά τήν προσωπική 
χρήση τού προξενικού λειτουργού καί τών μελών τής οικο¬ 
γένειας ταυ, συμπεριλαμβανομένων τών αυτοκινήτων. 

2) Οί προξενικοί υπάλληλα απολαμβάνουν τις απαλλαγές 
ποό προβλέπονται στήν ύποπαράγραφο 2 τής παραγράφου (1) 
τού παρόντος άρθρου, όσον άφορά τά εΐσαγόμεν* κατά τήν 
πρώτη τους εγκατάσταση άντιχείμενα. 

3) Οί προσωπικές αποσκευές που συνοδεύουν τους προξε¬ 
νικός λειτουργούς χαΐ τά μέλη τής οικογένειας τους απαλ¬ 
λάσσονται τού τελωνειακού ελέγχου. Μπορούν νά ελεγχθούν 
μόνο άν υπάρχουν σοβαροί λόγοι νά πιστεύεται ότι περιέχουν 
άντιχείμενα άλλα από εκείνα ποό άναφέρονται στήν ύποπα¬ 
ράγραφο (2) τής παραγράφου (1) τού παρόντος άρθρου ή 
αντικείμενα τών όποιων ή εισαγωγή ή ή έξαγωγή απαγο¬ 
ρεύεται! άπό ταός νόμους καί κανονισμούς τού Κράτιυς δια¬ 
μονής ή ΰπόκειται στους νόμους και κανονισμούς τής περί 
χαθάρσεως. 

Ό έλεγχος αυτό; δέν μπορεί νά γίνει παρά μόνον παρου¬ 
σία τού προξενικού λειτουργού, τού ενδιαφερομένου μέλους 
τής οικογένειας του ή προσώπου εξουσιοδοτημένου άπ’ αυ¬ 
τούς. 

Άρθρο 24. 

Τά μέλη τής προξενιχής άρχής καί τά μέλη τής οικο¬ 
γένειας τους απολαμβάνουν τής ελευθερίας μετακινησεως 
καί κυχλοφορίας εντός τού Κράτους διαμονής πλήν τών πε¬ 
ριοχών όπου ή πρόσβαση ή ή διαμονή απαγορεύονται άπό τούς 
νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 25. 

1) 'Ο προξενικός υπάλληλος ποό είναι υπήκοος ή μόνι¬ 
μος κάτοικος τού Κράτους διαμονής δέν άπολήώει τών διευ¬ 
κολύνσεων, προνομίων καί άσυλιών πού προβλέπονται στήν 
παρούσα Σύμβαση, πλήν τού δικαιώματος, πού πιφ'βλέπεται 
στήν παράγραφο (1) τού άρθρου 17. 

2) Ή παράγραφος (1) τού παρόντος άρθρου εφαρμόζε¬ 
ται ΜυΤΑΤΤ8 ΜΙΪΤΑΝΌΙδ στα μέλη τής οικογένειας 
τού μέλους τής προξενικής άρχής πού είναι υπήκοοι ή μόνι¬ 
μοι κάτοικοι τού Κράτους διαμονής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Προξενικά καθήκοντα 
Άρθρο 26. 

Ό προξενικός λειτουργός έχει τό δικαίωμα: 

1.. νά προστατεύει τά δικαιώματα καί τά συμφέροντα 
τού Κράτους αποστολής, τών υπηκόων του καί τών νομικών 
του προσώπων* 

2. νά συμβάλλει στήν ανάπτυξη τών οικονομικών, μορφω¬ 
τικών καί επιστημονικών σχέσεων μεταξύ τού Κράτους α¬ 
ποστολής καί τού Κράτους διαμονής· 

3. νά προωθεί χατά κάθε άλλο τρόπο τήν ανάπτυξη τών 
φιλικών σχέσεων μεταξύ τού Κράτους άποστολής καί τού 
Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 27. 

1) Ό προξενικός λειτουργός δέν μπορεί νά ασκεί τά προ¬ 
ξενικά του καθήκοντα παρά μόνο μέσα στην προξενική περίφε¬ 
ρε·*. Ή άσκηση προξενικών καθηκόντων έκτος τής πσοξε- 
νχής περιφέρειας πρέπει νά έπιτραπεί εκ τών προτέρον άπό 
τό Κράτος διαμονής γιά κάθε συγκεκριμένη περίπτωση. 

2) Κατά τήν άσκηση τών προξενικών του καθηκόντων, ό 
προξενικός λειτουργός μπορεί νά άπευθύνεται άπ’ ευθείας 
στις άριμόδιες άρχές μέσα στήν προξβν-χή περιφέρεια. 
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Άρθρο 28. 

Σύμφωνα μέ τούς νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους 
διαμονής, ό προξενικός λειτουργός έχει το δικαίωμα νά αν¬ 
τιπροσωπεύει τούς υπηκόους τοΰ Κράτους αποστολής ένώζι- 
ον των δικαστηρίων καί άλλων αρχών τοϋ Κράτους διαμο¬ 
νής ή νά μεριμνά για τήν κατάλληλη αντιπροσώπευσή τους 
καί για τη λήψη μέτιρων γιά το σκοπό τής προστασίας τών 
δικαιωμάτων χαΐ συμφερόντων τών ύπηκόων αυτών, έφ’ ό¬ 
σον αύτοΐ ϊέν μχοροΰν νά υπερασπίσουν σέ εύθετο χρόνο τά 
δικαιώματα χαί τα συμφέροντα τους, λόγω απουσίας τους ή 
γιά έποιοδήποτε άλλο δόσιμο λόγο. 

Άρθρο 29. 

Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα: 

1. νά τηρεί μητρώο τών υπηκόων τοϋ Κράτους άπιστολής' 

2. νά δέχεται αιτήσεις χαί νά εκδίδει έγγραφα σχετικά 
μέ θέματα ιθαγένειας, σύμφωνα μέ τούς νόμους και κανονι¬ 
σμούς τοϋ Κράτους αποστολής· 

8. νά εκδίδει, παρατείνει, τριπσίποιεί, ακυρώνει καί νά ανα¬ 
καλεί ταξιδιωτικά έγγραφα τών υπηκόων τοϋ Κράτους άπο- 
στολής· 

4. νά εκδίδει θεωρήσεις. 

Άρθρο 30. 

1) Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα: 

1. νά τηρεί μητρώα τών γόμων, γεννήσεων καί θανάτων 
τών ύπηκόων τοϋ Κράτους αποστολής καί νά δέχεται δηλώ¬ 
σεις καί αιτήσεις σχετικά μέ τήν προσωπική κατάσταση τών 
ύπηκόων αυτών 

2. νά τελεί γόμους, με τήν προϋπόθεση οί σύζυγοι νά εί¬ 
ναι υπήκοοι τοϋ Κράτους αποστολής, χωρίς ό ένας ή ό άλλος 
νά είναι συγχρόνως υπήκοος τοΰ Κράτους διαμονής. 

2) Ό προξενικός λειτουργός πληροφορεί τις αρμόδιες αρ¬ 
χές του Κράτους διαμονής γιά τήν εκτέλεση τών πράξεων 
πού προδλέπονται στην παράγραφο (1) τοϋ παρόντος άρθρου, 
έάν τούτο προδλέπεται άπο τούς νόκους καί κανονισμούς τοϋ 
Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 31. 

Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα: 

1. νά λαμβάνει καί νά επικυρώνει δηλώσεις ύπηκόων τοΰ 
Κράτους αποστολής· 

2. νά λαμβάνει, νά επικυρώνει καί νά φύλασσε, διαθήκες 
καθώς καί άλλα έγγραφα πού αφορούν μονομερείς δικαιοπρα- 
ξίες των ύπηκόων τοΰ Κράτους αποστολής· 

3. νά λαμβάνει, νά επικυρώνει καί νά φυλάσσει συμβάσεις 
πού συνήφθηραν μεταξύ ύπηικάων τοϋ (Κράτους .αποστολής, έφ’ 
όσον δεν είναι σχετικές μέ τήν κτήση, μεταβίβαση ή απώλεια 
δικαιωμάτων πάνω σέ ακίνητη περιουσία πού βρίσκεται στο 
Κράτος διαμονής· 

4. νά επικυρώνει τις υπογραφές τών ύπηκόων τοϋ Κράτους 
αποστολής πάνω οέ έγγραφα" 

5. νά επικυρώνει τά αντίγραφα ή τά αποσπάσματα εγ¬ 
γράφων * 

6. νά μεταφράζει καί νά επικυρώνει έγγραφα" 

7. νά επικυρώνει τά έγγραφα πού έκδίδοντα' άπό τις αρμό¬ 
διες άρχές ή τούς δημοσίους υπαλλήλους τοϋ Κράτους διαμο¬ 
νής καί πού προορίζονται γιά χρήση στο Κράτος αποστολής" 

8 . νά εκδίδει πιστοποιητικά προέλευσης τών. εμπορευμάτων 

9. νά ασκεί, στην έκταση πού δεν άντιτίθενται « νόμοι καί 
κανονισμοί τοΰ Κράτους διαμονής, όποιαδήποτε άλλα συμβο¬ 
λαιογραφικά καθήκοντα γιά τά όποια είναι επιφορτισμένος 
άπό τό Κράτος αποστολής. 

Άρθρο 32. 

Τά έγγραφα καί οί κράξεις, πού έκδίδονται ή «Λερώνονται 
άπο προξενικό λειτουργό σύμφωνα ;»έ τό άρθρο 31 τής παρού¬ 


σας Σύμβασης, έχουν οτό Κράτος διαμονής τήν ίδι,α νομική 
ισχύ μέ τά αντίστοιχα έγγραφά καί πράξεις πού έκδίδονται 
άπο τις αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους διαμονής, μέ τήν προϋ¬ 
πόθεση πάντως νά μήν άντιτ'θενται στούς νόμους καί κανο¬ 
νισμούς τοΰ Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 33. 

Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα νά παραδίδει 
στούς υπηκόους τοΰ Κράτους αποστολής έγγραφα και πράξεις 
πού τούς απευθύνονται άπό τά δικαστήρια ή άπό άλλες αρμό¬ 
διες άρχές τοϋ Κράτους αΰτοϋ. 

Άρθρο 34. 

1) Ό προξενικός λειτουργός εχει. τό δικαίωμα: 

1. νά άναλαμβάνει τή φύλαξη έγγράφων, χρηματικών πο¬ 
σών, αντικειμένων αξίας καί άλλων αντικειμένων πού άνήν- 
κουν σέ υπηκόους τοϋ Κράτους αποστολής· 

2. νά δέχεται· έγγραφα, χρηματικά ποσά, αντικείμενα άξίας 
καί άλλα αντικείμενα, πού υπήκοοι τοΰ Κράτους αποστολής 
άπώλεσαν κατά τή διαμονή τους στο Κράτος διαμονής καί 
πού οί άρχές τοΰ Κράτους διαμονής τοΰ παραδίδουν γιά νά 
τά επιστρέφει στον κάτοχο. 

2) Τά πρός φύλαξη αντικείμενα σύμφωνα με τήν παρά¬ 
γραφο (1) τοϋ παρόντος άρθρου δεν μπορούν νά εξαχθούν 
άπό τό Κράτος διαμονής, παρά μόνο αν οί νόμοι καί κανονι¬ 
σμοί τοΰ Κράτους τούτου δεν άντιτίθενται σ’ αΰτο. 

Άρθρο 35. 

Οί αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους διαμονής .ειδοποιούν αμέσως 
τόν προξενικό λειτουργό γιά το θάνατο υπηκόου του Κράνους 
αποστολής στο Κράτος διαμονής καί τοΰ άποστίλλουν αντί¬ 
τυπο τής πράξης θανάτου. 

Ή έκδοση καί ή παράδοση αυτής τής πράξης γίνονται 
δωρεάν. 

Άρθρο 36. 

1) Οί αρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους διαμονής παρέχουν στον 
προξενικό λειτουργό όλες τις πληροφορίες πού γνωρίζουν όσον 
αφορά τήν κληρονομιά υπηκόου τοϋ Κράτους αποστολής που 
άπεβίωσε στο Κράτος διαμονής, τήν ύπαρξη διαθήκης τοϋ 
άποβιώσαντος καί τούς κληρονόμους, κληροδόχους η δικαιού¬ 
χους. 

2) Οί αρμόδιες άρχές τοϋ Κράτους διαμονής πληροφορούν 
τόν προξενικό λειτουργό, όταν ή έναρξη διαδικασίας όσον αφο.- 
ρά τήν κληρονομιά στο Κράτος διαμονής καταδείκνυες οτι, 
όποιαδήποτε καί άν ήταν· ή· υπηκοότητα τοΰ κληρονομούμενου 
κατά τόν θάνατό του, ό κληρονόμος, ο κληροδόχος ή ό δι¬ 
καιούχος είναι υπήκοος τοΰ Κράτους αποστολής. 

Άρθρο 37. 

Στην περίπτωση πού υπήκοος τοϋ Κράτους αποστολής *α- 
τάλείπει κληρονομιά στο Κράτος διαμονής ή, μ μάά διαδικα¬ 
σία πού αφορά τήν κληρονομιά, 6 κληρονόμος, ό κληροδόχος 
ή ό δικαιούχος είναι υπήκοος τοΰ Κράτους αποστολής, οποια- 
δήποτε καί άν ήταν ή υπηκοότητα τοϋ κληρονομούμενου κατα 
τό θάνατό του, ύ προξενικός λεετουργύς «χει τό δικακφα 
νά ζητεί άπό τις αρμόδιες άρχές τοΰ Κράτους διαμονή, να 
λαμβάνουν μέτρα γιά τί}ν προατα-τια, τη δοαφυλα^η τ ή 
διαχείριση της κληρονομιάς. 

Σύμφωνα μέ τους νόμους καί κανονισμούς τοϋ Κράτους 
διαμονής, μπορεί νά βοηθεί στην εκτέλεση τών μέτρων αυτών 
καί νά μεριμνά γιά τήν εκπροσώπηση τών κληρονόμων, κλη¬ 
ροδόχων ή. δικαιούχων. 

Άρθρο 38. 

1) Μετά τή» όλσκλήρωση τής διαδικασίας όσον αφορά τήν 
κληρονομιά, ό προξενικός λειτουργός δικαιούται να λαμβά¬ 
νει άπό τις άρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονή; την κινη- 
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τή περιουσία -ου αποτελεί μέρος τής κληρονομιάς ή τό.προϊον 
τής πώλησης κινητών ή Ακινήτων, γιά νά τήν παραδώσει σε 
Ιχήχοο τού Κράτους άποστολής, με τήν προϋπόθεση ότι αυτός 
είναι κληρονόμος, κληροδόχος ή δικαιούχος, οτι δεν εχει 
μόνιμη κατοικία στό Κράτος διαμονής καί οτι δεν σχιμετε- 
αχε στη «ιαδικασίο όσον αφορά την κληρονομιά ούτε αυτοπρο¬ 
σώπως ούτε δι’ άντιπροσώπου. 

2) Ή περιουσία πού άναφέρεται στην παράγραφο (1) τού 
παρόντος άρθρου δεν καραδίδεται στον προξενικό λειτουρ¬ 
γό παρά μόνο εάν, σύμφωνα μέ τους νόμους καί κανονισμούς 
τού Κράτους διαμονής, τα χρέη καί οί φόροι κληρσ.ομιας έ¬ 
χουν πληρωθεί ή εχει δοθεί έγγύηση γι’ αύτους. 

3) Ή διαβίβαση καί ή εξαγωγή προς του; δικαιούχους 
τής κληρονομιάς, που προίβλίπονται στην παίραγραφο (1) του 
παρόντος άρθρου, πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τους νο¬ 
μούς καί κανονισμούς τού Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 39. 

1) Οί αρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής παραδίδουν 
στον προξενικό λειτουργό τά προσωπικά αντικείμενα, χ?ημ«; 
τικά ποσά καί άντικείμενα άξίας που κατέλιπε υπήκοος του 
Κράτους άποστολής, έφ’ όσον ό υπήκοος αυτός άπεβιωτε κατα 
ττ διάρκεια π,'οσωρινής διαμονής στο Κράτος διαμονής »*’· 
δέν είναι δυνατή ή παράδοση τής περιουσίας αυτής σε εντολο- 

δά/ο. 

2) Ή ΜΚ-άδατη κα;ί ή εξαγωγή τής περιουσίας, που πιροτ 
βλέπονται στήν παράγραφο (1) τού παρόντος άρθρου, πραγ¬ 
ματοποιούνται σύμφωνα με τους νομούς και κανονισμού, του 

Κράτους διαμονής. 


Άρθρο 40. 

1) 'Οταν οί άρμδδιες άρχές τού Κράτους διαμονής μάθουν 
ότι είναι απαραίτητο, γιά τό σκοπό τής διαφυλαςης των δι¬ 
καιωμάτων καί συμφερόντων υπηκόου του Κράτους αποστο¬ 
λής, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων και συμφερόν¬ 
των πού αφορούν τήν περιουσία πού βρίσκεται στο Κράτος δια¬ 
μονής, νά διορίσουν κηδεμόνα ή επίτροπο η να λάβουν κάθε 
άλλο μέτρο προστασίας πού προβλέπετε απο τη νομοθεσ-α 
τού Κράτους διαμονής, πληροφορούν περ- αυτου τον προξε¬ 
νικό λειτουργό. 

2ί Γιά τή ρύθμιση των θεμάτων πού μνημονεύονται στην 
παραπάνω παράγραφο (1), ο προξενικός λειτουργός μπορεί 
νά άπευθύνεται στις άρμδδιες άρχες του Κράτους διαμονή,. 
Μπορεί ιδίως νά προτείνει πρόσωπο που εχει τα προσόντα να 
ενεργήσει σάν κηδεμόνας η επίτροπος. 


Άρθρο 42. 

Οί άρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής πληροφορούν 
χωρίς καθυστέρηση τόν προξενικό λιι,ουργό γιά σοβαρα άτυ- 
χήματα κυκλοφορίας πού συνέδησαν σε υπηκόους του Κρά¬ 
τους άποστολής στό Κράτος διαμονής. 

Άρθρο 43. 

1) Οί άρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής πληροφορούν 
τόν προξενικό λειτουργό γιά τή σύλληψη, κράτηση η για 
κάθε άλλο μέτρο περιορισμού τής προσωπικής ελευθερίας 
ενός ύπηκδου τού Κράτους άποστολής στό Κράτος διαμονής. 
Ή πληροφορία δίδεται τό αργότερο μέσα.σέ προθεσμία τριών 
ήμερων, υπολογιζόμενη άπό τήν ημέρα πού ό εν λόγο» υπήκοος 
συνελήφθη, κρατείται ή εχει υποβληθεί σέ κάθε άλλο μέτρο 
περιορισμού τής προσωπικής του έλευθερίας. 

2) Ό προξενικύς λειτουργός ϊχει.τδ δικαίωμα νά επισκέ¬ 
πτεται έναν υπήκοο τού Κράτους άποστολής πού συνελήφθη, 
κρατείται ή έχει υποβληθεί σέ κάθε άλλο μέτρο περιορισμού 
τής προσωπικής του έλευθερίας ή πού εκτίει ποινή στερητική 
τής έλευθερίας μέσα στό Κράτος διαμονής, νά συνομιλεί μα¬ 
ζί του καθώς καί νά φροντίζει γιά τήν άντιπροσώπευσή του 
στό δικαστήριο. 

Οί έπισκέψεις επιτρέπονται μέσα στις 4 μερ*ί_ μ*_τ* τ ν 
σύλληψη, κράτηση ή κάθε άλλο μέτρο περιορισμού .τής προ¬ 
σωπικής ελευθερίας τού υπηκόου. Οί επισκέψεις αυτές μπο¬ 
ρούν νά επαναλαμβάνονται περιοδικά καί σέ εύλογα διαστή¬ 
ματα. 

3) Οί άρμόδιες άρχές τού Κοάτου* διαμονής διαβιβάζουν 
χωρίς καθυστέρηση στον προξενικό λειτουργό την αλληλο¬ 
γραφία καί τις επικοινωνίες ένός υπηκόου τού Κράτους απο¬ 
στολής πού συνελήφθη, κρατείται, εχει υποβληθεί σε κάθε άλ¬ 
λο τύπο στέρησης τής προσωπικής του ελευθερίας η εκτιει 
ποινή στερητική τής έλευθερίας στό Κράτος διαμονής. 

4) Οί άρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής πληροφο¬ 
ρούν τόν ενδιαφερόμενο υπήκοο τού Κράτους άποστολής για 
τά δικαιώματα πού τού αναγνωρίζονται άπό τό παρόν άρθρο. 

5) Τά δικαιώματα πού μνημονεύονται στό παρόν^ άρθρο α¬ 
σκούνται σύμφωνα μέ τους νόμους καί κανονισμούς του.Κράτους 
διαμονής, μέ τήν προϋπόθεση ότι οι τελευταίοι αυτοί δέν κα¬ 
ταργούν τά δικαιώματα αύτά. 

Άρθρο 44. 

1) Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικα'ωμα νά παρέχει 
αρωγή καί βοήθεια στά πλοία τού Κράτους άποστολής κα¬ 
θώς και στά πληρώματα τους κατά τή διαμονή τους σε λι¬ 
μένα, στά χωρικά καί στά εσωτερικά υδατα τού Κράτους 


Άρθρο 41. 

1) Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα νά έπικοι- 
ανεϊ μέ κάθε ύπήκοο τού Κράτους άποστολής, να τόν συναν- 
ί, νά τό» βοηθεί στις σχέσεις του μέ τις αρχές του Κρα- 
ους διαμονής, καθώς καί στις υποθέσεις που χειριζοντα. 

I άρχές αυτές. 

ΕΚ* εξουσιοδοτημένος νά τού «ξαυφαλίσοι τή βοήθεια &- 
ηγέρτι» ή κάθε άλλου ουατάλληίλου προσώπου καθώς κα* να 

- παρέχει διερμηνέα. 



3) Οί άρχές τού Κράτους διαμονής βοηθούν, εάν υπάρχει 
.άγχη, τόν προξενικό λειτουργό νά λαμβάνει. ττΧιηροφορυες 
ά άτομα πού ίχουν τήν ύπηκοδτητα του Κρατου, άποστο- 
ξς, &το νά μπορεί δ προξενικός λειτουργός να ίρχετα, σέ 
ιηοηεκνία μέ τούς υπηκόους αυτους ή νά τους τυναν .α. 


διαμονής. 

2) Ό προξενικός λειτουργός μπορεί νά επικοινωνεί μέ τά 
πλοία τού Κράτους άποστολής καί νά άνέρχεται άμέσως με¬ 
τά τήν ελευθεροκοινωνία τους. 

3 ) Ό πλοίαρχος καί τά μέλη τού πληρώματος των πλοίων 
τού Κράτους άποστολής μπορούν νά επικοινωνούν μέ τόν προ 
ξενικό λειτουργό. Έχουν τό δικαίωμα νά μεταβαίνουν στή 
προξενική άρχή, σύμφωνα μέ τους νόμους καί κανονισμούς 

τού Κράτους διαμονής. , Κ 

4) Κατά τήν άσκηση των καθηκόντων του, ο προξενικοί- 
λειτουργός μπορεί νά ζητήσει άπό τις άρμόδιες άρχές τοι 
Κράτους διαμονής νά παρέχουν άρωγη και οοηθεια σεκαθ 
θέμα που άφσ,ρά πλοίο τού Κράτους άποστολής, τον πλοία*) 
χο. τά μέλη τού πληρώματος καί τό φορτίο. 

Άρθρο 45. 

1 ) Ό προξενικός λειτουργός εχει τό δικαίωμα: _ , 

1. μή θίγόμενων τών δικαιωμάτων των άρχών του Κρ* 
τους διαμονής" νά διενεργεί ανακρίσεις όσον άφορά 
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δια χοό έγιναν στο πλοίο τού Κράτους αποστολής κατά τη 
διάρκεια τού πλοϋ καί νά ανακρίνει τον πλοίαρχο καί τά 
μελί) τού πληρώματος* 

2. μη θίγόμενων των δικαιωμάτων τών άρχών τοΰ Κρά¬ 
τους διαμονής, νά ρυθμίζει κάθε διαφορά μετάξι» τοΰ πλοιάρ¬ 
χου καί μέλους τοΰ πληρώματος, συμπεριλαμβανομένων τών 
διαφορών πού αφορούν το μισθό, το συμβόλαιο πρόσληψης 
στο πλοίο καί τις συνθήκες εργασίας* 

3. νά λαμβάνει μέτρα γιά την πρόσληψη ή απόλυση τοΰ 
πλοιάρχου ή μέλους τοΰ πληρώματος, μέ την προϋπόθεση νά 
μην άντιτίθενται σ’ αύτο οί νόμοι καί οί κανονισμοί τού Κρά¬ 
τους διαμονής* 

4. νά λαμβάνει μέτρα γιά το σχσπό τής ιατρικής περίθαλ¬ 
ψης τού πλοιάρχου ή μέλους τού πληρώματος καί νά μερι¬ 
μνά σε περίπτωση ανάγκης γιά τον έπαναπατρισμο τών προ¬ 
σώπων αύτών στο Κράτος αποστολής* 

5 . νά λαμβάνει, εκδίδει, παρατείνει ή επικυρώνει τις δη¬ 
λώσεις καί τά έγγραφα «ου οί νόμοι καί κανονισμοί τού 
Κράτους αποστολής απαιτούν .γιά τά πλοία τού Κράτους άλ¬ 
του καί γιά το φορτίο τομς ου» νά ελέγχει τά έγγραφα τού 
πλοίου. 

2) Σύμφωνα με τούς νόμους καί κανονιτμούς τού Κράτους 
διαμονής, ό προξενικός λειτουργός μπορεί νά παρέχει κάθε 
συνδρομή καί βοήθεια στον πλοίαρχο ή σε μέλος τού πληρώ¬ 
ματος τών πλοίων τού Κράτους αποστολής καί νά παρίστα- 
ται μαζί του ένώπιον τών δικαστηρίων καί άλλων άρχών 
τού Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 46. 

1) ’Εάν τά δικαστήρια ή οί άλλες αρμόδιες αρχές τού 
Κράτους διαμονής προτίθενται νά λάβουν καταναγκασικά 
μέτρα ή νά διενεργήσουν ανάκριση «άνω στο πλοίο τού Κρά¬ 
τους αποστολής, ό προξενικός λειουργός πρέπει νά ειδοποιεί¬ 
ται περί αυτού άπό τις αρμόδιες αρχές τού Κράτους δια¬ 
μονής. 

Ή ειδοποίηση αυτή πρέπει νά γίνεται εγκαίρως, ώστε νά 
μπορεί ό προξενικός λειτουργός νά είναι παρών. Στην περί¬ 
πτωση πού ό προξενικός λειτουργός δέν παραοτεί στην εκτέ¬ 
λεση των μέτρων αυτών, οί άρμάδεες άρχές τού Κράτους δια¬ 
μονής τον πληροφορούν γραπττώς, μετά άπό αίτηση του. 

’Εάν το επείγον τών ληπτέων μέτρων δέν επιτρέπει την 
προηγούμενη ειδοποίηση τού προξενικού λειτουργού, οΐ αρ¬ 
μόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής πληροφορούν γραπτώς 
τον προξενικό λειτουργό γιά τά συμβάντα καί γιά τά ληφθέν- 
τα μέτρα, χωρίς νά χρειάζεται νά τό ζητήσει ό προξενικός 
λειτουργός. 

2) Οί διατάξεις πού προβλέπονται στην παράγραφο (1; 
τοΰ παρόντος άρθρ:ο έφα;ι*όζα*ται «πόσης όταν ό πλοίαρ¬ 
χος ή μέλη τού πληρώματος πρέπει νά άνακριθοΰν στην ξη¬ 
ρά άπό τις αρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής για συμ¬ 
βάντα σχετικά μέ τό πλοίο τού Κράτους αποστολής. 

3) Οί μνημονευόμενες «τό παρόν άρθρο διατάξεις δέν ε¬ 
φαρμόζονται «τούς συνήθεις τελωνειακούς ελέγχους, διαβα¬ 
τηρίων καί «τούς υγειονομικούς. 

Άρθρο 47. 

1 )0» αρμόδιος άρχές τοΰ Κράτους διαμονής πληροφο¬ 
ρούν αμέσως τό* προξενικέ λειτουργό, όταν πλοίο τοΰ Κρά¬ 
τους αποστολής ναυαγήσει, έξωχείλει ή νποστεί μια άλλη 
άβαρία «ο λιμένα, «τά χωρικά ή εσωτερικά ΰδατα τού Κρά¬ 
τους διαμονής .-καί τού γνωρίζουν τά μέτρα που έλήφθησαν 
για τό σχοκό τής διάσωσης καί τής προστασίας τών ανθρω¬ 
πίνων ζωών, τού πλοίου καί τού φορτίου. 


'Ο προξενικός λειτουργός μπορεί νά παρέχει κάθε βοή¬ 
θεια στο πλοίο τού Κράτους αποστολής, στον πλοίαρχο καί 
στα μέλη τού πληρώματος καί νά λαμβάνει μέτρα γιά τό 
σκοπό τής διάσωσης τού φορτίου καί τής επισκευής τοΰ 
πλοίου. 

2 ) Έάν ό πλοίαρχος, ό πλοιοκτήτης, ό πράκτορας ή ό 
αρμόδιος ασφαλιστής δεν είναι σέ θέση νά λάβει τά απα¬ 
ραίτητα μέτρα γιά τή διάσωση ή τη διαχείριση τοΰ πλοίου 
ή τοΰ φορτίου του, ό προξενικής λειτουργός μπορεί νά 
λαμβάνει γιά λογαριασμό τοϋ πλοιοκτήτη τοΰ Κράτους απο¬ 
στολής μέτρα που ό πλοιοκτήτης ή ό ιδιοκτήτης τοΰ φορ¬ 
τίου θά μπορούσε νά λάβει ό ίδιος γι’ αυτόν τό οκοπό. 

3) Οί πρσδλεπόμενες στις παραγράφους (1) καί (2) τοΰ 
παρόντος άρθρου διατάξει; έφ αρμόζονται! επίσης στα αντι¬ 
κείμενα πού ανήκουν σέ ύπήμοο τού Κράτους αποστολής καί 
πού προέρχονται άπό πλοίο τοΰ Κράτους διαμονής ή τρίτου 
Κράτους καί πού βρέθηκαν έγκαταλελειμένα στην άκτή ή 
στά χωρικά ή εσωτερικά ΰδατα τού Κράτους διαμονής ή ποό 
προσάραξαν σέ λιμένα τού Κράτους αυτού. 

4) Οί αρμόδιες άρχές τού Κράτους διαμονής παρέχουν 
στον προξενικό λειτουργό κάθε απαραίτητη συνδρομή γιά τά 
μέτρα πού πρέπει νά λαμβάνει σέ περίπτωση άβαρίας πλοίου 
τοΰ Κράτους αποστολής. 

5) Τό πλοίο ταΰ Κράτους άχ: στολής πού Ιχ®ι ύποστεί άβό¬ 
ρια, τό φοιριτίο του καί οί επί τού πίλο ίου «ιρ-ομήθενες απα λ¬ 
λάσσονται άπό τελωνειακούς δασμούς, φόρους καί τέλη στο 
Κράτος διαμονής, έφ’ όσον δέν προορίζονται γιά χρήση μέ¬ 
σα στο Κράτος αύτο. 

Άρθρο 48. 

Τά άρθρα» 44 έως 47 τής παρούσας Σύμβασης εφαρμόζον¬ 
ται ΜυΤΑΤΙίο ΜϋΤΑΝΙ)Ι8 στά αεροσκάφη τού Κράτους 
αποστολής. 

Άρθρο 49. 

'Ο προξενικός λειτουργός μπορεί νά ασκεί επίσης καί προ¬ 
ξενικά καθήκοντα άλλα άπό τά πραβλεπόμενα στην παρούσα 
Σύμβαση, μέ την προϋπόθεση νά μήν άντιτίθενται σ’ αύτο 
οί νόμοι καί κανονισμοί τοΰ Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 50. 

Μέ τή συγκατάθεση τού Κράτους διαμονής, ή προξενική 
άρχή μπορεί νά ασκεί προξενικά καθήκοντα γιά ένα τρίτο 
Κράτος στο Κράτος διαμονής. 

Άρθρο 51, 

Ό προξενικός λειτουργός έχει τό δικαίωμα νά εισπράττει 
στο Κράτος διαμονής, γιά παράσχεθείσες προξενικές υπηρε¬ 
σίες, τά δικαιώματα καί τούς φόρους πού προβλέπονται άχ,' 
τούς νόμους καί κανονισμούς τού Κράτους αποστολής. 

Τά προξενικά δικαιώματα Απαλλάσσονται άπο καθ* φόρο 
καί επιβάρυνση στο Κράτος διαμονής. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
Γενικές κ»α»ί τελικές διατάξεις. 

Άρθρο 5|2. 

Τά πρόσωπα πού απολαμβάνουν τών διευκολύνσεων, προ¬ 
νομίων καί ασυλιών πού προβλέπονται στην παροώοα Σύμβα¬ 
ση, μή θίγόμενων τών τελευταίων τούτων, ύποχρεοΰνται να 
σέβονται τούς νόμους καί κανονισμούς τοΰ Κράτους διαμο¬ 
νής, συμπεριλαμβανομένων τών κανονισμών σέ θέματα κυ¬ 
κλοφορίας καί άσφάλειιας τών σχημάτων οοα» νά άποφεύγουΝ 
τήρ ανάμιξη στά εσωτερικά θέματα τού Κράτους διαμονής. 


ΦΕΚ 86 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΎΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 
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"Άρ-θρο 53. 

1) Ο! διατάξεις τής παρούσας Σύμβασης εφαρμόζονται 
επίσης στην άσκηση προξενικών καθηκόντων άπο τή διπλω¬ 
ματική άποστολή τού Κράτους αποστολής. Τα προβλετόμεν* 
άποό την παρούσα Σύμβαση δικΛίώμαιτ® η» υποχρεώσεις εφαρ¬ 
μόζονται στα μέλη τού διπλωματικού προσωπικού τής διπλω¬ 
ματικής αποστολής τού Κράτους αποστολής πού είναι επι¬ 
φορτισμένα με τήν άσκηση των προξενικών καθηκόντων. 

Τά ονόματα των διπλωματών αΰτών πρέπει να γνωστο¬ 
ποιούνται στο Υπουργείο Εξωτερικών τού Κράτους διαμο¬ 
νής. "Αν οΐ νόμοι καί κανονισμοί τού Κράτους διαμονής προ¬ 
βλέπουν τήν επίδοση προξενικού διπλώματος καί τήν έκδοση 
έκτελεστηρίου, τό τελευταίο τούτο όά πρέπει να έκδίδεται 
δωρεάν. 

2) 'Η άσκηση τών προξενικών καθηκόντων άπό μέλος 
τού διπλωματικού προσωπικού τής διπλωματικής αποστολής, 
σύμφωνα με τήν παράγραφο (1) τού παρόντος άρθρου, δεν έπη· 
ρεάζει τις διευκολύνσεις, προνόμια καί ασυλίες τά οποία απο¬ 
λαμβάνει με τήν ιδιότητα τού διπλωμάτη. 


"Αρόρο 54. 

1) 'Ή παρούσα Σύμβαση ΰπόκειται. <& επικύρωση, θά τε- 
·3εί σε ισχύ τήν τριακοστή ημέρα μετά τήν ανταλλαγή τών 
εγγράφων επικύρωσης, πού λα γίνει στο Βερολίνο. 

2) Ή παρούσα Σύμβαση συνάπτεται γιά απεριόριστο διά¬ 
στημα καί όά παραμείνεί σέ ισχύ μέχρι τήν έκπνοή εξάμηνης 
προθεσμίας άπο τήν ημέρα κατά τήν οποία ενα άπο τά Υψη¬ 
λά Συμβαλλόμενοι Μέρη όά γνωστοποιήσει τήν καταγγελία 
του έγγράφως καί με τή διπλωματική οδό. 

Σε πΐίστωση τών οποίων οΐ πληρεξούσιοι τών Τψηλών 
Συμβαλλόμενων Μερών υπόγραψαν τήν παίροτύσα Σύμβαση ναή 
έόεσαν τις σφραγίδες τους. 

"Εγινε στήν Άόήνα, στις 6 Ιουλίου 1982 στην έλληνική, 
γερμανική καί γαλλική γλώσσα. Τά τρία κείμενα έχουν τήν 
Ιδια ισχύ. Σε περίπτωση διαστάσεως, επικρατεί το γαλλικό 
κείμενο. 


ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

(Ύπογραιφή) 

Γ. XΑΡΑΛΑΜ Π ΟΠΟΓΛΟΣ 


ΓΙΑ ΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ 
ΛΑΪΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

(Υπογραφή) 
080ΑΕ ΓΙ80ΗΕΕ 


Γνωστοποίηση λήψεως τής Ελληνικής πλευράς. 


Έξοχώτατε, 

Γνωρίζω λήψη τής σημερινής σας επιστολής, τής όποιας 
το περιεχόμενο είναι το άκόλουόο: 

«"Εχω τήν τιμή νά άναφερόώ στήν Προξενική Σύμβαση 
μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας καί τής Ελλη¬ 
νικής Κοβερνήσεως καί είμαι εξουσιοδοτημένος νά σάς γνω¬ 
ρίσω ότι μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας και 
τής Ελληνικής Δημοκρατίας συμφωνήδηκαν τά εξής: 


«Με βάση τις γενικώς άναγνωρισμένες άρχές τού διεόνούς 
δικαίου, μεταξύ τών οποίων συγκαταλέγεται καί το κυριαρχικό 
δικαίωμα κάδε Κράτους νά καδορίζει τις προϋποθέσεις κτή¬ 
σεως, διατηρήσεως ή απώλειας τής ίδιας του ίόαγενείας, τά 
δύο Μέρη συμφώνησαν ότι γιά τήν εφαρμογή τού άρθρου 41 
τής Προξενικής Συμβάσεως, πού υπογράφτηκε σήμερα, ο» 
προξενικοί λειτουργοί τού Κράτους άποστολής δικαιούνται 
προσβάσεοις στο Κράτος διαμονής στά πρόσωπα πού είναι υπή¬ 
κοοι τού Κράτους άποστολής». 

Σάς παρακαλώ νά μ:ύ επιβεβαιώσατε ότι τά προηγούμενα 
αποτελούν συμφωνία μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας καί τής Ελληνικής Δημοκρατίας». 

Είμαι έξουσιοδοτημένος νά δηλώσω ότι ή επιστολή σας 
καί ή παρούσα απάντηση αποτελούν συμφωνία μεταξύ τής 
Ελληνικής Δημοκρατίας καί τής Γερμανικής Λαϊκής Δητ 
μοκρατίας. 

Σάς παρακαλώ Έξοχωτατε νά δεχθείτε τή βΜίβείβαέωση 
τής εξαίρετης ύπολήψεώς μου. 

ΠΡΟΣ 

τήν Α. Εξοχότητα κ. 08ΚΑΕ ΕΙ80ΗΕΕ, 

Τπουργό Εξωτερικών τής Γερμανικής 
Λαϊκής Δημοκρατίας 


ΠΡΟΣ 

τήν Αυτού Εξοχότητα κ. Γιάννη Χαραλαμπόπουλο, 
Τπουργό Εξωτερικών τής Ελληνικής Δημοκρατίας 

Έξοχώτατε, 

"Εχω τήν τιμή νά άναφερδώ στήν Προξενική Σύμβαση 
μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας καί τής Ελ¬ 
ληνικής Κοβερνήσεως καί είμαι εξουσιοδοτημένος νά σάς 
γνωρίτω ότι μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
καί τής Ελληνικής Δημοκρατίας συμφωνήδηκαν τά έξής: 

«Με βάση τις γενικώς άναγνωρισμένες αρχές τού δ&ρβνοίς 
δικαίου, μεταξύ τών όποιων συγκαταλέγεται καί τό κυριαρχι¬ 
κό δικαίωμα κάδε Κράτους νά χαδορίζει τις προϋποθέσεις 
κτήσεως, διατηρήσεως ή άπωλείας τής ιδίας του Ιθαγένειας, 
τά δύο Μέρη συμφώνησαν ότι γιά τήν εφαρμογή τού άρδρου 
41 τής Προξενικής Συμβάσεως, πού ύπογράφτηρι* σήμερα, 
οί προξενικοί λειτουργοί τού Κράτους άποστολής δικαιούνται 
χροσβάσεως στο Κράτος διαμονής στά πρόσωπα πού είναι 
υπήκοοι τού Κράτους άποστολής». 

Σάς παρακαλώ νά μοϋ Επιβεβαιώσετε ότι τά προηγούμενα 
αποτελούν συμφωνία μεταξύ τής Γερμανικής Λαϊκής Δημο¬ 
κρατίας καί τής Ελληνικής Δημοκρατίας. 

Σάς παρακαλώ, Έξοχώτατε, νά δεχθείτε τή διαβεβαίωση 
τή; έξαίρετης ύπολήψεώς μου." 

03ΚΑΒ ΡΙ80ΗΕΕ 

Υπουργός Εξωτερικών τής 

Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΏΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟΝ) 


ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ΟΟΝ5ΕΈΑΙΚΕ 

βηίΓβ 1» ΚβρηΠΗςηβ ΗβΗβηίςηβ βί 1η ΚβρηΜίςοβ 
ϋβιηοοΓηίίςηβ ΑΠβπιηηάβ 

Εη ΚβραΠΙίςηβ ΗβΠβηίςηβ βί 1» ΚέρηΠΙίςιιβ ϋβηαο- 
ΟΓηίίςηβ ΑΠβιηηηάβ, άβδίΓβηβββ άβ Γ6§1βΓ 1β8 Γβΐηίίοηβ 
άηηβ 1β άοπιηίηβ οοηβυΙηΐΓβ βί άβ βοηίπΠαβΓ ηίηβί 4 
ΓβηίοΓοβΓ 1β άβνέίορρβπιβηί άββ Γηρροβίδ ηπποηυί* 
βηίΓβ 1β8 άβηχ Είηίβ, οηί άβοίάβ <1β οοηοΐοΓβ Ιη ρΓβββηίβ 
Οοηνβηίίοη βοηβηΙηίΓβ βί οηΐ άββίβηβ 4 οβί βίίβΐ οοπιιηβ 
ρΙβηίροΙβηίίηΪΓββ : 

Εβ ΡΓββίάβηί άβ Ια 
ΗβρηΠΙίςηβ ΗβΠβηίςιιβ : 

8.Ε.Μ. Υίηηηίβ ΗηΓβΙηιηΙιοροηΙοβ 
ΜίηίβίΓβ άββ ΑίίηΐΓββ ΕΐΓβη^βΓβδ 
άβ 1η ΚβρηΜίςηβ ΗβΠβηίςιιβ 
Εβ Οοηββίΐ ά’Εΐηί άβ 1η 
ΚβριιΜίςυβ ΟβπιοοΓηίίςηβ ΑΠβιηηηάβ : 
δ.Ε.Μ. ΟβΙτηΓ ΕίβοΙιβΓ, 

ΜίηίβίΓβ άββ ΑίίηΪΓββ ΕίΓηη^βΓββ 
άβ 1η Κβρηΐάίςηβ ϋβπιοοΓηΙίςηβ ΑΠβιηηηάβ 
Ιββςαβίβ, ηρΓβδ ηνοΪΓ βοΗηη^β ΙβηΓβ ρΐβίηβ ροηνοπβ 
Γββρβοίίίβ Γββοηη«8 βη Ποηηβ βί άυβ ίοΓπιβ, βοηί βοηνβηιιβ 
<1β8 άίβροβίίίοηβ δηίνηηίββ : 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ ΡΗΕΜΙΕΚ 
ϋβίίηίΐίοηδ 
Αείίοΐβ ΙβΓ 

(1 ) Αηχ ίίηβ άβ 1η ρΓβββηίβ ΟοηνβηΙίοη, 1β3 βχρΓββ- 
βίοηβ βηίνηηίββ β’βηίβηάβηί οοπιπιβ ίΐ ββί ρΓβοίββ οί- 

άβββΟΠβ : 

1. Ι’βχρΓβββίοη «ροβίβ βοηβηΙηίΓβ» β’βηίβηά άβ ίοηί 
οοηβηΐηί £βηβΓη1, οοηβυΐηί, νίοβ-οοηβηΐηί βί άβ ίουίβ 
η^βηββ βοηβηΙηίΓβ ; 

2. ΓβχρΓβδβίοη «βίΓβοηβοΓίρίίοη οοηβηΐηπβ» β’βηίβηά 
άη ίβιτίίοίΓβ βηΓ Ιβςηβΐ υη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ββί ΗηΠίΙίίβ 
ή βχβΓββΓ άββ ίοηβίίοηβ βοηβηΙηίΓββ ; 

3. ΓβχρΓβδβίοη «οΗβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ» β’βηίβηά άβ 
1η ρβΓβοηηβ οΠητ^ββ ρηΓ 1’Είηί ά’βηνοί άβ 1η άΪΓββίίοη 
άα ροβίβ βοηβιιΙηίΓβ ; 

4. ΓβχρΓβββίοη «ίοηβίίοηηηΪΓβ βοηβηΙηίΓβ» β’βηίβηά άβ 
ίοηίβ ρβΓβοηηβ, γ οοπιρπβ 1β οΗβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ, 
βΠ&Γ^ββ άβ ΓβχβΓβίββ άβ ίοηβίίοηβ βοηβηΙηίΓββ ; 

5. ΓβχρΓβββίοη «βπιρίογβ βοηβηΙηίΓβ» β’βηίβηά άβ 
ίοηίβ ρβΓβοηηβ ςηί βχβΓββ άββ ίοηβίίοηβ ηάπιίηίβίΓηίίνββ, 
ίββΠηίςηββ οή άβ ββΓνίββ ηη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ; 

6. ΓβχρΓβββίοη «ηιβιηΙΐΓβ άη ροβίβ βοηβηΐηίτβ» β’βηίβηά 
άβ ίοηί ίοηβίίοηηηΪΓβ βοηβηΙηίΓβ βί άβ ίοηί βπιρίογβ 
βοηβηΙηίΓβ ; 

7. ΓβχρΓβββίοη «ιηβπιΙΐΓβ άβ 1η ίηπιίΠβ» β’βηίβηά άη 
βοη)θίηί, άββ βηίηηίβ, άη ρβΓβ βί άβ 1η πιβΓβ άη πιβιηΠΓβ 
άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ηίηβί ςηί άβ ββηχ άη βοη)οίηί, ή 
οοηάίίίοη ςηβ οββ ρβΓβοηηββ νίνβηί 4 βοη ίογβΓ βί βοίβηί 
4 βη βΙιηΓ^β. 

8. ΓβχρΓβββίοη «Ιοβηηχ βοηβηΙηίΓββ» β’βηίβηά άββ 
Μίίπιβηίβ οη άββ ρηΓίίββ άβ Μίίπιβηίβ βί άη ίβΓΓηίη 
ηίίβηηηί, ςηί ςηβΐ ςη’βη βοίί 1β ρΓορπέίηΪΓβ βοηί ηίίΐί- 
βέββ βχβΐηβίνβπιβηί ηηχ ίίηβ άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ; 

9. ΓβχρΓβββίοη «ηΓβΠίνββ βοηβηΙηίΓββ» β’βηίβηά άβ 1η 
βΟΓτββροηάηηββ οίίίβίβΐΐβ, άββ οΠίίίΓββ βί βοάββ, άοοη- 
πιβηίβ, ΙίνΓββ βί πωγβηβ άβ ίΓηνηϋ ίβοΠηίςηββ άη ροβίβ 
βοηβηΙηίΓβ, ηίηβί ςηβ άββ ιηβηΠΙββ άββίίηββ 4 Ιββ βοηββΓνβΓ 
βί 4 Ιββ ρΓοίβ^βΓ ; 

10. ΓβχρΓβββίοη «βοιτββροηάβηοβ οίίίβίβΐΐβ» β’βηίβηά 
άβ ίοηίβ βΟΓτββροηάηηββ Γβΐηίίνβ ηη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ 
βί 4 βββ ίοηβίίοηβ ; 

11. ΓβχρΓβββίοη «ηηνΪΓβ άβ ΓΕίηί ά’βηνοί» β’βηίβηά 
’άβ ίοηί ΜίίπιβηΙ άβ ηηνίςηίίοη ηηίΟΓΪββ 4 ΠηίίΓβ ρηνίΐ- 


Ιοη άβ ΓΕίηί ά’βηνοί, 4 Γβχββρίίοη άββ Πηίίπιβηίβ άβ 

£ΟβΓΓβ ; 

12. ΓβχρΓβββίοη «ηβΓοηβί άβ ΓΕίηί ά’βηνοί» β’βηίβηά 
άβ ίοηί ηβΓοηβί βίνίΐ ηηίοήββ 4 ροΓίβΓ 1β βί^ηβ ίηάίςηηηί 
1 βρραΓίβη&ηοβ 4 1 Εί&Ι (1'βη.νοΐ βί Ιβ. πι&Γαιιβ ά’ίπΗη&Ιρΐ- 
βυΐηίίοη άβ οβί Είηί. 

(2) ΕΈίηί άβ Γββίάβηοβ οοηβίάβΓβ βί ίβηΪΓβ οοιηηιβ 
ρβΓβοηηββ πιοΓηΙββ άβ ΓΕίηί 'ά’βηνοί οβίΐββ ςηί οηί έίέ 
ίοηάβββ βη νβΓίη άββ Ιοίβ βί Γβ^ΐβπιβηίβ άβ ΓΕίηί ά’βηνοί 
βί γ οηί ΙβΟΓ βίέ§β. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ II 

ΕίηΠΙίβββπιβηί άββ ροβίββ βοηβηΙηίΓββ, ηοπιίηηίίοη βί 
τηρρβΐ άββ χηβιηΠΓββ άββ ροβίββ βοηβηΙηίΓββ 

Ατίίοΐβ 2 

(1) ϋη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ηβ ρβηί βίΓβ βίηΠΙί βηΓ Ιβ 
ΙβΓπίοΪΓβ άβ ΓΕίηί άβ Γββίάβηοβ ςη’ηνββ 1β βοηββηίβπιβηί 
άβ οβί Είηί. 

(2) Εβ βίβ§β άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ, βη βΐηβββ βί βη οϊγ- 
βοηββΓΪρίίοη βοηβηΙηίΓβ άβ πιβπιβ ςηβ 1β ηοπιΠΓβ άββ 
πιβπιΙοΓββ άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ βοηί βοηνβηηβ βηίΓβ ΓΕίηί 
ά’βηνοί βί 1’Είηί άβ Γββίάβηοβ. ϋββ ιηοάίίίοηίίοηβ ηΐίβ- 
ΓίβιΐΓββ ηβ ρβυνβηί γ βίΓβ ηρροΗβββ ρηΓ ΓΕίηί ά’βηνοί 
ςυ’ηνβο Ιβ βοηββηίβπιβηί άβ ΓΕίηί άβ Γββίάβηοβ. 

ΑΓίίοΙβ 3 

(1) ΕΈίηί ά’βηνοί β’ηββηΓβΓη ρητ 1η νοίβ άίρίοπιηίί- 
ςηβ ςηβ 1η ρβΓβοηηβ ςη’ίΐ βηνίβη^β άβ ηοιηπιβΓ οΠβί άβ 
ροβίβ οοηβηΐηίτβ η Γβ 9 η Ιβ βοηββηίβπιβηί άβ ΓΕίηί άβ 
Γββίάβηοβ. 

(2) Ε’Είηί ά’βηνοί ίββη ρηβνβηίΓ 4 ΓΕίηί άβ Γββί¬ 
άβηοβ, ρηΓ 1η νοίβ άίρίοπιηίίςηβ, 1η ΙβίίΓβ άβ ρΓονίβίοη 
οη ηη άοοηιηβηί βίιηίΙηίΓβ Γβΐηίίί 4 1η ηοπιίηηίίοη άη 
βΠβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ. Ιΐβ ίηάίςηβΓοηί Ιββ ηοιηβ βί 
ρΓβηοπιβ άη οΐιβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ, βη οίηβββ ηίηβί 
ςηβ Ιβ βίβ§β άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ βί Ιη οίΓβοηβΟΓίρίίοη 
βοηβηΙηίΓβ. 

(3) Εβ οΗβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ηβ ρβηί βηίΓβΓ άηηβ 
βββ ίοηβίίοηβ ςη’ηρΓββ άέΐίντηηοβ ρηβ ΓΕίηί άβ Γββίάβηοβ ■ 
άβ 1’βχβςηηίυΓ οη ά’ηηβ ηηίοΓΪβηίίοη βίπιίΙηίΓβ. Ε’βχβ- 
ςηηίηΓ βββη άβΐίνββ Ιβ ρΐηβ ίόί ροββίΠΙβ. Εη ηίίβηάηηί 
1η άέΙίνΓηηοβ άβ 1’βχβςηηίηΓ, 1’Είηί άβ Γββίάβηοβ ρβηί 
ηηίοΓΪββΓ Ιβ βΐιβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ 4 βχβΓββΓ ρΓονίβοί- 
Γβπιβηί βββ ίοηβίίοηβ. Οηηβ οβ οηβ, Ιββ άίβροβϊίίοηβ άβ 
1η ρΓβββηίβ οοηνβηίίοη Ιηί βοηί ηρρΙίοηΠΙββ. 

ΑΓίίοΙβ 4 

(1) δί ροηΓ ςηβίςηβ τηίβοη ςηβ ββ βοίί, Ιβ οΠβί άβ 
ροβίβ βοηβηΙηίΓβ ββί βιηρβοΐιβ ά’βχβΓββΓ βββ ίοηβίίοηβ 
οη βί βοη ροβίβ ββί ίβπιροΓηίΓβπιβηί νηοηηί, ΓΕίηί ά’βη¬ 
νοί ρβηί οοηίίθΓ 1η άΪΓββίίοη ίβπιροΓηΪΓβ άη ροβίβ βοη- 
βηΙηΪΓβ 4 ηη ίοηβίίοηηηΪΓβ βοηβηΙηίΓβ άη πιβπιβ ροβίβ 
οη ά’ηη άβ βββ ηηίΓββ ροβίββ βοηβηΙηίΓββ άηηβ 1’Είηί 
άβ Γέβίάβηοβ οη 4 ηη ιηβιηΙΐΓβ άη ρβΓβοηηβΙ άίρίοχηηίίςηβ 
άβ βη πιίββίοη άίρίοπιηίίςηβ άηηβ 1’Είηί άβ Γέβίάβηοβ. 
Ε’Είηί ά’βηνοί άοίί βη ηνίββΓ 4 1’ηνηηοβ ΓΕίηί άβ Γββί¬ 
άβηοβ ρητ 1η νοίβ άίρίοπιηίίςηβ. 

(2) Εη ρβΓβοηηβ οΠηΓ^έβ άβ 1η άΪΓββίίοη ίβπιροΓηΪΓβ 
άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ )οηίί άββ πιβπιββ άΓοίίβ, ρήνάέ^ββ 
βί ίπιπιηηίίέβ ςηβ 1η ρΓβββηίβ οοηνβηίίοη ηοοοΓάβ ηη 
οΠβί άβ ροβίβ βοηβηΙηίΓβ. 

(3) ΕοΓβςη’ηη πιβπιΙΐΓβ άη ρβΓβοηηβΙ άίρίοπιηίίςηθ 
άβ 1η πιίββίοη άίρίοπιηίίςηβ άβ ΓΕίηί ά’βηνοί ββί οΠηΓ^β 
άβ Ιη άΪΓββίίοη ίβπιροΓηΪΓβ άη ροβίβ βοηβηΙηίΓβ, βββ ρήνί- 
Ιβςββ βί ίπιπιηηίίββ άίρίοπιηίίςυββ η’βη βοηί ρηβ ηίίβοίββ. 
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Αιάϊοΐβ 5 


ΑγΙϊοΙθ 11 


ΕΈίβί ά’βηνοϊ ηοΙϊίϊβΓβ. ραΓ Ιβ νοϊβ άϊρίοπιβίϊςυβ, 
8ΐι ΓηίηίδΙβΓβ άββ ΑΓΓβίΓβδ έίΓβη^βΓββ άβ ΓΕίβί άβ Γββϊ- 
άβηοβ : 

1. Εβ ηοιηϊηβίϊοη ου 1’βηΐΓββ βη ίοηοίϊοηβ ά’υη ιηβιηΐ)- 
1)Γβ άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ, 8β8 ηοιηβ βί ρΓβηουιβ βί 88 ίοη- 
οΐίοη αυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ, Ιβ οΐαΐβ ά’βπύνέβ βί (Ιβ 
άέρ&Γί άέίϊηϊίϊί ου 1& οβ888ίΐοη <1β 83 ίοηοίϊοη βί Ιουβ 
Ιββ βυίΓββ ο1ι&η^θΐηβηΐ8 οοηοβπιβηΐ 83 δϊίυβίϊοη, ϊηίβΓ- 
νβηυ8 ρβηάβηί βοη βοίϊνϊίέ &υ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ; 

2. 1.8 άβίβ ά’βΓπνέβ βί άβ άέρβΗ άέίϊηϊίϊί <1β8 ιηβπιΙΐΓββ 
<1β 1υ ίβιηϊΐΐβ <1’υη υιβυιΙΐΓβ άυ ροδίβ οοηβυΙβΪΓβ βί, 1β 
088 έοΗββηί, Ιβ ίβϊί ςυ’υηβ ρβΓβοηηβ (Ιβνϊβηί ιηβιηΙΐΓβ 
<1β 1& ίβιηϊΐΐβ ου ρβΓά οβίίβ ςυβίϊίέ; 

3. Ε’βη£88βιηβηί βί Ιβ οββββίϊοη άβ ββΓνϊοβ ά’υη 
βπιρίογέ οοηβυΙβΪΓβ ςυϊ ββί ΓβββΟΓίϊβββηί <3β ΓΕίβί άβ 
Γέβϊάβηοβ ου ςυϊ 8 88 Γέβϊάβηοβ ρβππβηβηίβ άβηβ οβί 
Εί&ί. 

ΑΓίϊοΙβ 6 

(1) ΕΈίβί άβ Γέβϊάβηοβ άέΐϊντβ 8Γβίυίίβπιβηί & ίουί 
ιυβΓηΙ^Γβ άυ ροβίβ οοηβυΙ&ΪΓβ ςυί η’ββί ρ&8 ΓβββΟΓίϊβββηί 
ου Γέβϊάβηί ρβΓίηβηβηί άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ υηβ οβΓίβ 
ιηυηϊβ ά’υηβ ρΗοίο^τβρΙιϊβ βίίββίβηί βοη ϊάβηίϊίέ βί 
88 ςυβίϊίέ άβ ιηβιηίΐΓβ άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. 

(2) Εβ ρ8Γ8£Γ&ρ5β 1 άυ ρΓέδβηί 8Γΐΐο1β β’βρρίίςυβ 
ιηυΐβίϊδ ιηυΐ&ηάίδ βυχ ιηβιηΙ)Γβ8 άβ Ιβ ίβιηϊΐΐβ. 

ΑΓίϊοΙβ 7 


(1) υη έουββοη βυχ &γγοθβ άβ ΓΕίβί βί Γϊηβοπρίϊοη 
άέβί^ηβηί 1β ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ βί Γέάί^έβ άβηβ Ιββ Ιβηκυββ 
άβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ βί άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ ρβυνβηί έίΓβ 
ρΐβοέβ βυΓ 1β Ε&ίϊιηβηί οοουρέ ρβΓ 1β ροβίβ οοηβυΙ&ΪΓβ. 

(2) Εβ ρβνϊΐΐοη ηβίϊοηβΐ άβ ΓΕίβί ά’βηνοί ρβυί 
βίΓβ &ΓΪ)0Γβ βυΓ 1β Μίϊπίθηί οοουρέ ρβΓ 1β ροβίβ οοηβυ- - 
ΙβΪΓβ βί βυΓ Ιβ Γέβϊάβηοβ άυ οΐιβί άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. 

(3) Εβ οΐιβί άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ ρβυΐ βγΕογθγ 1θ ρ&νίΐ- 
Ιοη ηβίϊοηβΐ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ βυΓ Ιββ νέΜουΙββ ςυ’ϊΐ 
υίϊΐϊβθ άβηβ ΓβχθΓοϊββ άβ βββ ίοηοίϊοηβ. 

ΑγΙϊοΙθ 12 

(1) ΕΈίβί άβ Γέβϊάβηοβ ρΓβηάΓβ ίουίβ πίθβυΓθ βρρΓΟ- 
ρπέβ ρουΓ βββυΓβΓ Ιο ρΓοίβοίϊοη άββ Ιοοβυχ οοηβυΙβίΓββ. 
Εββ Ιοο&υχ οοηβυΙ&ΪΓβδ άοϊνβηί έίΓβ υίϊΐϊβέβ βχοΐυβϊνβ- 
ιηβηΐ βη οοηίοπηϊίέ βνβο Ιβ οβΓβοίέΓβ βί Ιββ ίοηοίϊοηβ 
άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. 

(2) Εββ Ιοοβυχ οοηβυΙβίΓββ, βί Ιβ Γέβϊάβηοβ άυ οΐιβί 
άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ βοηί ϊηνϊοΙβΜββ. δβηβ Ιβ οοηββηίβ- 
Γηβηί άυ οΕβί άβ ροβίβ οοηβυΙ&ΪΓβ, άυ οΐιβί άβ Ιβ πιϊββϊοη 
άϊρίοιηβίϊςυθ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ ου ά’υηβ ρβΓβοηηβ Ιιβίή- 
ίέβ ρβΓ βυχ, Ιββ βυίοπίέβ άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ ηβ ρβυ- 
νβηί ρέηέίΓβΓ ηϊ άβηβ Ιββ Ιοοβυχ οοηβυΙ&ΪΓββ, ηϊ άβηβ 
Ιβ Γβ&ίάοηοβ άυ οΗβί άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. 

ΑγΙϊοΙθ 13 

Εββ 8ΓθΗίνββ οοηβυΙβίΓββ βοηί ίηνίοΐβΐιΐθβ έ ίουί ιηο- 
πιβηί βί βη <]υβ1<ιυβ Ιϊβυ ςυ’βΐΐββ ββ ίΓουνβηί. 


Εβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβυΙβΪΓβ άοϊί βίΓβ υη ΓβββΟΓίϊβββηί 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ ςυϊ η’ββί ηϊ ΓβββΟΓίϊβββηί άβ ΓΕίβί άβ 
Γέβϊάβηοβ ηϊ Γββϊάβηί ρβηη&ηβηΐ άβηβ οβί Είβί. 

ΑΓίϊοΙβ 8 

ΕΈίβί άβ Γββϊάβηοβ ρβυί β ίουί πιοηιβηΐ βί ββηβ βίΓβ 
ίβηυ άβ οοπιπιυηϊ<ϊυβΓ Ιββ Γβϊβοηβ άβ ββ άέοϊβϊοη, ϊηίοΓπιβΓ 
ΓΕίβί ά’βηνοϊ ρβΓ βοηί βί ρβΓ Ιβ νοϊ άϊρίοιηβίϊςυβ ςυ’ 
ϊΐ β Γϊηίβηίϊοη άβ ΓβίΪΓβΓ βυ οΐιβί άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ 
Γβχβςυβίυβ ου υηβ βυίΓβ βυίοΓΪββίϊοη ου φΓυη πιβΓηϊΐΓβ 
άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ η’ββί ρββ βοοβρίβΜβ. ϋβηβ οβ οββ, 
ΓΕίβί ά’βηνοϊ άοϊί ΓβρρβΙβΓ Ιβ ρβΓβοηηβ βη οβυββ ου 
ηιβίίΓβ Γίη β βββ ίοηοίϊοηβ βυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. δί ΓΕίβί 
ά’βηνοϊ ηβ β’βοςυϊίίβ ρββ άβ οβίίβ οΜϊ^βίϊοη άβηβ υη 
άβίβϊ τβϊβοηηβΜβ, ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ ρβυί, άβηβ Ιβ 
οββ άυ οΐιβί άβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ, ΓβίΪΓβΓ Ι’βχβςυβίυΓ 
ου ΓβυίοΓΪδβίΐοη ου, άβηβ Ιβ οββ άβ ίουί βυίΓβ ιηβιηβΓβ 
άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ, οββββΓ άβ Ιυϊ ΓβοοηηβΙίΓβ οβίίβ 
ςυβίϊίέ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ III 

Ρβοϊΐϊίββ, ρπνϊΐέ^ββ βί ϊπιπιυηϊίέβ. 

ΑΓίϊοΙβ 9 

(1) Ε’Είβί άβ Γββϊάβηοβ ίΓβϊίβ Ιββ ίοηοίϊοηηβΪΓββ 
οοηβυΙβίΓββ βνβο Ιβ Γββρβοί <|υϊ ΙβυΓ ββί άύ βί ρΓβηά 
ίουίβ πιββυΓβ βρρΓορπέβ ρουΓ ΙβυΓ ρβπηβίΐΓβ 1’βχβΓθϊοβ 
βίίϊοβοβ άβ ΙβυΓβ ίοηοίϊοηβ. 

(2) ΕΈίβί άβ Γέβϊάβηοβ νβϋΐβ β οβ ςυβ Ιββ πιβπιΙΐΓββ 
άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ ρυϊβββηί )ουχτ άββ ίβοϊΐϊίέβ, ρπνϊ- 
Ιέ^ββ βί ϊπιπιυηϊίέβ ρΓένυβ ρβΓ Ιβ ρΓέββηίβ οοηνβηίϊοη. 

ΑΓίϊοΙβ 10 

Εη οοηίοπηϊίέ βνβο Ιββ Ιοϊβ βί τέ^ΐβπιβηίβ άβ ΓΕίβί 
άβ Γέβϊάβηοβ, ΓΕίβί ά’βηνοϊ ρβυί βοςυέΓΪτ, ρΓβηάΓβ β Ε»αί1 
ου υίϊΙϊββΓ Ιββ Ιοοβυχ οοηβυΐβϊτββ, Ιβ Γέβϊάβηοβ άυ οΐιβί 
άβ ροβίβ οοηβυΐβϊτβ βί Ιββ Ιο^βηββηίβ άββ πιβπώΓββ άυ 
ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ. 8ϊ Ιιββοϊη βη ββί, ΓΕίβί ά’βηνοϊ Ι)έηέ- 
ϊϊοϊβΓβ άυ βουίίβη άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ. 


ΑΓίϊοΙβ 14 


(1) Εβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ β Ιβ άΓοίί άβ οοπιιυυηϊςυβΓ 
βνβο βοη {ξουνβΓηβιηβηί, Ιβ πιϊββϊοη άϊρίοηαβίϊςυβ βί Ιββ 
βυίΓββ ροβίββ οοηβυΙβίΓββ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ άβηβ ΓΕίβί 
άβ Γέβϊάβηοβ. Εβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ ρβυί βηβρΙογβΓ ίουβ 
Ιββ πιογβηβ άβ οοπιπιυηϊοβίϊοη ςυϊ βοηί άβ οουίυπιβ, γ 
οοπιρΓΪβ Ιββ οουΓΓΪβΓβ άίρΙοΓηβίϊςυοβ βί οοηβυΙβίΓββ, 
Ιβ νβΐϊββ άϊρίοιηβίϊςυβ βί οοηβυΙβΪΓβ βί Ιββ πιββββ- 
§ββ βη οοάβ ου βη οΙιϊίίΓβ. Εβ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ ηβ ρβυί 
ϊηβίβΙΙβΓ βί υίϊΙϊββΓ υη ροβίβ έπιέίίβυΓ άβ Γβάϊο ({υ’ 
βνβο Γββββηίϊιηβηί άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ. Εβ ροβίβ 
οοηβυΙβΪΓβ άοϊί ρβγβΓ Ιββ ιηέπιββ ίβπίβ ςυβ Ιβ πιϊββϊοη 
άϊρίοπιβίϊίϊυβ ρουΓ Γυίϊΐϊββίϊοη άββ πιογβηβ άβ οοιη- 
πιυηϊοβίϊοη ρυΜϊοβ. 

(2) Εβ οοΓΓββροηάβηοβ οΐίϊοϊβΐΐβ άυ ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ 
βί Ιβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ βοηί ϊηνϊοΙβΒΙββ βί ηβ ρβυνβηί 
βίΓβ ηϊ ουνβιΊββ ηϊ Γβίβηυββ ρβΓ Ιββ βυΐοπίέβ άβ 1 Έίβί 
άβ Γέβϊάβηοβ. Εβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ άοϊί ροιΊβΓ άββ πιβΓ- 
ςυββ βχίέΓΪβυΓββ νϊβϊΕΙββ άβ βοη οβΓβοίέΓβ. ΕΙΙβ ηβ ρβυί 
οοηίβηΪΓ ςυβ Ιβ οοΓΓββροηάβηοβ οΐΐϊοϊβΐΐβ βί άββ ο&]βίδ 
άββίϊηέβ β Γυββ^β οίΐϊοϊβΐ. Τουίβίοϊβ, βϊ Ιββ βυίοπίέβ 
οοπιρέίβηίββ άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ οηί άβ βέπβυχ πιοίϋβ 
άβ ΟΓΟΪΓβ ςυβ Ιβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ οοηίϊβηί ά’βυίΓββ 
οΙιϊβΐΒ ςυβ Ιβ οοΓΓββροηάβηοβ οΐίϊοϊβΐΐβ ου άββ ο5)βίβ 
άββίϊηέβ β Γυββ^β οίίϊοϊβΐ, βΐΐββ ρβυνβηί άβιηβηάβΓ ςυ’ 
βΐΐβ βοϊί Γβηνογέβ β βοη Ιϊβυ ά’οήρηβ. 


(3) ΕΈίβί άβ Γέβϊάβηοβ βοοοΓάβ βυ οουιτϊβΓ οοηβυ- 
ΙβΪΓβ ίϊίυΙβΪΓβ ά’υη άοουπιβηί οίίϊοϊβΐ βίίββίβηί ββ 
συβίϊίέ βί ρΓέοϊββηί Ιβ πιοπιΙοΓβ άβ οοΐϊβ οοηβίϊίυβηί 
Ιβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ, Ιββ ιηέπιββ άΓοίίβ, ρτϊνϊΐέ^βδ βί «η- 
ιηυηϊίέβ αυ'βυ οουΓΓΪβΓ άϊρίοπιβίϊςυβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοι. 
II βη ββί άβ ηβέτηβ ρουΓ Ιβ οουιτϊβΓ οοηβυΙβΪΓβ βά Ιιοο 
άοηί Ιββ άΓοίίβ, ρπνϊΐέ^βδ βί ϊώπιυηϊίέβ βχρΪΓβηί οβρβη- 
άβηί βρΓέβ Ιβ Γβπιϊββ άβ Ιβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ βυ άββίιηβ- 
ίβΪΓβ. 


(4) Εβ νβΐϊββ οοηβυΙβΪΓβ ρβυί βυββϊ έίΓβ οοηίιέβ βυ 
•πιπιβηάβηί ά’υη βέΓοηβΙ ου βυ οβρϊίβϊηβ ά’υη ηβνίΓβ. 
β οοηβπιβηάβηί ου Ιβ οβρϊίβϊηβ άοϊί «η ροτίβυΓ ά υη 
ιουπιβηί οΐΐϊβϊβΐ ϊηάϊςυβηί Ιβ ηοιηΙΐΓβ άβ οοΐιβ οοηβίΐ- 
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ίααηί Ια ναΐΐδβ βοηβαΙαΐΓβ; ϋ η’ββί ββρβηάαηί ρββ οοηβΐ- 
άέτέ οοπιπιβ βοαιτΐβΓ οοηδαΙβΐΓβ. ϋβηβ 1β τββρββί <1ββ 
άΐδροδΐίΐοηδ άβ δββαπίέ βη νί^υβιΐΓ, 1β ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ 
ρβαί οΙι&τ^βΓ αη πιβπι1)Γβ (Ια ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ <1β 8β ίαΐΓβ 
ΓβιηβΙίΓβ Ια ναΐΐββ οοηβαΙαΪΓβ άΐΓββίβπιβηΙ ρβΓ Ιβ βοιη- 
ιηαηάβηί ά’αη αέτοηβί οα Ιβ οβρΐίβΐηβ (Ι’αη ηβνΪΓβ <1β 
ΓΕίαί ά’βηνοΐ οα (Ιβ Ια Ιαϊ ΓβιηβΙίΓβ. 

ΑΓίϊβΙβ 15 

(1) Ιιβ οΐιβί <Ιβ ροβίβ οοηβαΙαΪΓβ Ιιβηέίΐβΐβ (Ιβ 1’ΐηνΐοΐα- 
Μΐΐίέ ρβΓβοηηβΙΙβ. Π ηβ ρβαί βίΓβ πιΐβ βη έίαί ά’αΓΓβδίβ- 
ίϊοη ρΓονίβοΪΓβ, ηΐ βίΓβ άβίβηα, ηϊ έίτβ βοαπιϊδ & ααβαηβ 
βαίτβ ίοΓΠΐβ άβ Ιΐπιΐίβίΐοη άβ βα ΙΐΙιβΓίβ ρβτδοηηβΐΐβ άαηβ 
ΓΕίαί (Ιβ Γέβΐάβηββ. 

(2) Εβ οΐιβί (Ιβ ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ )οαΐί (Ιβ Γΐτηπιαηΐίβ 
<Ιβ Ια ϊαπάΐοίΐοη ρέηαΐβ άβ ΓΕίαί <Ιβ τέδΐάβηοβ. II ]οαΐί 
έββίβιηβηί άβ 1’ΐιηπιαηΐΙβ άβ Ια ϊαΓΪάΐβίΐοη οΐνΐΐβ βί 
αάιηΐηΐδίΓβίΐνβ (Ιβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηββ, βααί δ’ΐΐ δ’β§ΐί 
ά’αηβ αβίΐοη βϊνίΐβ : 

1. βοηββΓηαηί Ιββ Μβηβ ΐπιπχβα51β8 ρβΓ8οηηβΐ8 βΐίαέδ 
άαηβ ΓΕίαί (Ιβ Γέβΐάβηββ, 4 ιηοΐηδ ςαβ ββ8 Ι)ίβη8 ηβ βοΐβηί 
ηίΐΐΐβέδ ά <ΙβΒ Ιίηβ βοηδαΙαΪΓβδ αα ηοπι άβ ΓΕίαί (Γβηνοϊ; 

2. βοηββΓηαηί 1β8 αίίαΪΓββ δαοββδδΟΓβΙβδ άαηβ Ιββςαβί- 
1β8 ΐΐ α^ϊί ηοη ραβ αα ηοπι <ίβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ πιαΐβ ά 
ίϊίΓβ ρπνέ βη ςααΐΐίέ ά’βχβοαίβατ ίββίαιηβηίαίΓβ, άβ βα- 
ταίβαΓ άβ Ια βαβοβδδΐοη, άΊιέήίΐβΓ οα άβ Ιβ^αίαΪΓβ; 

3. Γβίαίΐνβ ά αηβ ρΓοίβδβΐοη ΙΐίιβΓβΙβ οα 4 αηβ αοίΐνΐίβ 
ϊηοΙαβίΓΐβΙΙβ βί βοππηβΓοΐβΙβ ςαβίΐβ ςα’βΐΐβ βοΐί, ςα’ΐΐ 
βχβΓββ (Ιαηβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηββ βη άβΙιοΓβ άβ 8β8 ίοη- 
βίϊοηβ οίίΐοΐβΐΐβδ; 

4. τέδαΐίαηί άβδ βοηίΓβίβ ραβδέβδ ρατ Ιαΐ βί ςα’ίΐ η’α 
ρββ βοηβίαβ βχρτβδδέπιβηί οα ϊπιρίΐοθπιβηί βη ίαηίφΐβ 
ιηβηάβίαΪΓβ άβ ΓΕίαί (Γβηνοϊ; 

5. ΐηίβηίέβ ρατ αη ίΐβΓβ ροητ ηη άοιηπιβξβ τέδοΐίαηί 
<Γαη αββΐάβηί βααβέ άαηβ ΓΕίαί άβ τέδΐάβηοβ ρατ αη 
πιογβη άβ ίΓοηβροΓί. 

(3) Ααβαηβ πιββαΓβ ά’βχέοαίΐοη ηβ ρβαί βίΓβ ρΓΐββ α 
1’έ£βτά άα βΐιβί άβ ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ, βααί άαηβ Ιββ βαβ 
ρτέναβ αα ρατα^ταρίιβ 2, βί ροαΓνα ςαβ Γβχέβαίίοη ραΐβββ 
ββ ίαΐΓβ βαηβ ςα’ΐΐ βοΐί ροτίέ αίίβίηίβ 4 Γΐηνΐοΐαίιΐΐΐίέ 
άβ &α ρβΓβοηηβ οα άβ βα άβπιβαΓβ. 

Αι*ίίβ1β 16 

(1) Εββ ίοηβίίοηηαΪΓβδ βοηδαΙαΪΓβδ ααίΓββ ςαβ Ιβ βΐιβί 
άβ ροβίβ οοηβαΙαΪΓβ βί Ιββ βπιρίογέδ βοηδαΙαΪΓβδ ηβ βοηί 
ρββ βοαπιϊδ α Ια ίυηάΐβίΐοη ρέηαΐβ, βίνίΐβ βί αάπιΐηΐδίΓβ- 
ίΐνβ άβ ΓΕίαί άβ τέδΐάβηοβ βη ββ ηαί βοηββτηβ Ιββ αβίββ 
αββοιηρίϊδ άαηβ ΓβχβΓβίββ άβ Ιβατβ ίοηβίίοηβ οίίΐβϊβΐΐββ, 
βααί β’ΐΐ βρί ά’αηβ αβίΐοη βίνΐΐβ; 

1. Γέδαΐίαηί ά’αη βοηίΓαί ςα’ΐΐβ οηί βοηβία βαηβ βρΓ 
βχρΓβδδέιηβηί οα ϊιηρίίοΐίβπιβηί αα ηοηα άβ ΓΕίαί ά’βηνοΐ; 

2. ΐηίβηίέβ ρβΓ αη ίΐβΓβ ροαΓ αη άοπιπια^β Γέβαΐίαηί 
ά’αη αββΐάβηί βααβέ ραΓ αη πιογβη άβ ίΓβηβροΓί άαηβ 
ΓΕίαί άβ Γέβΐάβηββ. 

(2) Εββ ίοηηίΐοηηαΪΓββ βοηβαΙαΪΓββ ααίΓββ ςαβ Ιβ βΐΐθί 
άβ ροβίβ βοηβαΐαΐτβ βί Ιββ βπιρίογέδ βοηδαΙαΪΓββ ηβ ρβα- 
νβηί βίΓβ ηαΐβ βη έίαί ά’ατΓββίαίΐοη ρΓονΐβοΐτβ, ηΐ έίτβ 
άέίβηαβ, ηΐ έίΓβ βοαπιϊδ ά ααβαηβ ααίΓβ ίοπηβ άβ Ιΐηαΐ- 
ίαίΐοη άβ ΙβαΓ Ιΐββτίέ ρβτδοηηβΐΐβ άαηβ ΓΕίαί άβ Γέβΐ¬ 
άβηββ, 4 ιηοΐηβ ςα’ΐΐβ ηβ βοΐβηί ΐηβαΐρέβ ρατ Ιββ ααίο- 
ήίέβ )αάΐβΐαΐτββ βοηιρέίβηίββ άβ εβί Είαί ροατ ανοΐβ 
βοπηαΐβ ΐηίβηίΐοηηβϋβιηβηί αηβ ΐηίΓββίίοη ρουΓ Ιαςαβίΐβ 
Ια ΙέρβΙαίΐοη άβ ΓΕίαί άβ τέδϊάβηββ ρΓένοΐί αηβ ρβΐηβ 
ρήναίΐνβ άβ 1ίΙ>βΓΐέ άβ βΐης αηβ οα αηβ ρβΐηβ ρΐηβ ρανβ 
οα βηβοτβ «ια’ΐΐβ αΐβηί ίαΐί Γο5]βί ά’αηβ βοηάαπιηβίΐοη 
)αάίβϊαΪΓβ ράβδέβ βη ίοτββ άβ βΐιοββ ΐα^έβ. 

(3) ΕοΓβςα’αηβ ρτοβέάατβ ρέηαΐβ ββί βηβα^έβ βοηίΓβ 
,αη ίοηβϋοηηαΪΓβ βοηβαΙαΐΓβ βαίτβ ςοβ Ιβ βηβϊ άβ ροβίβ 
βοηβαΐαΐτε, βΐΐβ άοΐί έίτβ βοηάαΐίβ ανββ Ιββ έ^ατάβ ςαΐ 


Ιαΐ βοηί άΰβ βη ταΐβοη άβ βα ροβΐίΐοη οίίίβΐβΐΐβ βί άβ 
χηαηΐβΓβ 4 ^βηβΓ Ιβ ηιοΐηβ ροβδΐΐιΐβ ΓβχβΓβίββ άβδ ίοηβίίοηβ 
βοηδαΙαΪΓβδ. 

ΑΗΐβΙβ 17 

(1) Εβ ηιβηαΙΐΓβ ά’αη ροβίβ βοηβαΙαΐΓβ ρβαί έίΓβ 
αρρβίέ 4 ΓβροηάΓβ βοπιπιβ ίβπιοΐη ρβΓ Ιββ ίήΐιαηααχ οα 
ά’ααίΓββ ααίΟΓΪίβδ βοηιρέίβηίβδ άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηββ. 
Οβρβηάαηί, ΐΐ η’βδί ραβ ίβηα άβ άέροβββ βογ άβδ ίαΐίβ 
αγαηί ίΓαΐί 4 ΓβχβΓβίββ άβ βββ ίοηβίίοηβ οίίΐβΐβΐΐβδ, ηΐ 
άβ ρΓοάαΪΓβ άβδ ρΐέββδ άβ βοΓΓβδροηάαηββ οίίΐβΐβΐΐβ βί 
ά’ααίΓββ άοβαιηβηίδ οα ο^βίδ γ Γβίαίΐίβ, ηΐ άβ δβ ρΓοηοη- 
ββΓ βί ίαηί ηη’βχρβΓί βογ Ιβ άΓοϊί άβ ΓΕίαί ά’βηνοϊ. 

(2) 8ΐ Ιβ πιβπι1)Γβ άα ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ τβίαββ άβ ββ 
ρΓβδβηίβΓ οοπιπιβ ίβπιοΐη οα άβ ίέιηοΐριβτ, ααβαηβ πιβ- 
δαΓβ βοβΓβΐίΐνβ οα βαηοΐΐοη ηβ ρβαί Ιαΐ βίΓβ αρρίΐςαββ. 

(3) Εββ ίπΐιαηααχ οα ααίτβδ ααίοπίέδ βοηιρέίβηίβδ 
άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηββ ςαΐ ΓβςαΐβΓβηί Ιβ ίβπιοΐ^ηα^β ά’ηη 
ίοηβίΐοηηαΐΓβ οοηβαΙαΪΓβ άοΐνβηί ρΓβηάΓβ άβδ πιβδαΓβδ 
αρρΓορήέβδ ροατ ηβ ραβ Ιβ £βηβΓ άαηβ ΓβχβΓβίββ άβ δββ 
ίοποΐΐοηβ. Εββ ίέπιοΐ^ηα^βδ, οτααχ οα ββπίδ, ρβανβηί 
βίΓβ Γββαβΐΐΐΐδ αα ροβίβ βοηβαΙαΐΓβ οα αα άοιηΐοίΐβ ά’αη 
ίοηβίΐοηηαΐΓβ βοηβαΙαΐΓβ. 

(4) Εβ ρβΓβρβρΙιβ 1 άα ρΓέδβηί αΓίΐβΙβ δ’αρρ1ΐ(|αβ 
πιαίαίΐδ ιηαίαηάΐδ ααχ ηαβχηΙΐΓβδ άβ Ια ίαηιΐΐΐβ ά’αη χηβπι- 
1)Γβ άα ροβίβ βοηβαΙαΐΓβ. 

Ατίΐοΐβ 18 

(1) Ε’Είαί ά’βηνοΐ ρβαί ΓβηοηββΓ ααχ ρπνΐΐέρδ βί 
ΐπιπιαηΐίβδ ρΓβναβ ααχ ατίΐβίβδ 15,16 βί 17. Ο αηβ β!ιαΐ[ΐιβ 
βαβ ραΓίΐοαΙΐβΓ, Ια Γβηοηβίαίΐοη άοΐί έίτβ βχρΓβδδβ βί 
βοπιπιαηΐςαέβ ρβΓ έοήί 4 ΓΕίαί άβ Γέβΐάβηββ. 

(2) 8ΐ αη πιβπιΙΐΓβ άα ροβίβ οοηβαΙβΐΓβ ςαΐ 5έηέίΐβΐβ 
άβ Γΐηαπιαηΐίέ άβ ]αΓΪάΐβίίοη βη^α^β αηβ ρΓοβέάαΓβ, ΐΐ 
η’βδί ραβ ΓβββναΜβ 4 ΐηνοςαβΓ Γΐππηαηΐίέ άβ ΐαπάΐβίΐοη 
α Γέ^αβά άβ ίοαίβ άβιηβηάβ Γβοοηνβηίΐοηηβΐΐβ άΐΓββίβ- 
ιηβηί Ιΐέβ 4 Ια άβηααηάβ ρηηβΐραΐβ. 

(3) Εβ Γβηοηβίαίΐοη α Γΐηαπιαηΐίέ ροατ αηβ αβίΐοη 
η’βδί ραβ οβηδέβ ΐχηρΙΐςαβΓ Ια Γβηοηβίαίΐοη 4 1’ΐπιπιαηΐΙέ 
ηααηί 4 Γβχέβαίίοη άα ία^βπίθηί, ροαΓ Ια^αβΙΙβ αηβ 
Γβηοηβίαίΐοη άΐδίΐηβίβ βδί ηβββββαΐΓβ. 


Ατίΐοΐβ 19 

Εββ πιβιηΙϊΓθβ άα ροβίβ βοηδαΙαΪΓβ βί Ιββ ηαβπιΙΐΓβδ άβ 
Ιβατ ίαηαΐΐΐβ βοηί βχβηαρίέδ, άαηβ ΓΕίαί άβ Γέβΐάβηββ, 
άβ ίοαίβ ρΓβδίαίΐοη ρβΓβοηηβΙΙβ βί άβ ίοαί δβΓνΐββ ά ιηίβ- 
Γβί ραΜΐβ, άβ ςαβίςυβ ηαίατβ <}α’ΐΐ8 βοΐβηί. 

Ατίΐβΐβ 20 

Εββ ιηβΓηΙΐΓβδ άα ροβίβ βοηβαΙαΐΓβ βί Ιββ πιβπιΙΐΓβδ άβ 
ΙβαΓ ίαηαΐΠβ ηβ βοηί ραβ βοαπαΐδ ααχ οΜΐ^βίΐοηβ ρΓέναβδ 
ραΓ Ιββ Ιοΐδ βί τέ^ΐβπιβηΐδ άβ ΓΕίαί άβ Γβδΐάβηββ βη 
πιαίΐέΓβ ά’ΐηαηααίποαίαίΐοη βί άβ ρβτπιΐδ άβ βέ]οαΓ, 
βρρΙΐοαΜθβ ααχ ρβΓβοηηββ ςαΐ ηβ βοηί ραβ ΓβδβΟΓίΐδ- 
βαηίδ άβ ΓΕίαί άβ τέδΐάβηοβ. , 


ΑΓίΐβΙβ 21 

(1) ΕΈίαί άβ Γέβΐάβηββ ηβ ρτόΐένβ ραβ ά’ΐηαρόίδ βί 
ίαχβδ ηαίΐοηααχ, τββΐοηααχ βί οοπιτηαηααχ βατ : 

1. Εββ Ιοβααχ βοηβαΙαΪΓββ βί Ια Γβδΐάβηοβ άα βηβϊ αβ 
ροδίβ βοηβαΙαΐΓβ, δ’ΐΐβ οηί έίέ αβφΐίβ ρατ 1’Είαί άβηνοι, 

_> I ηιι ηΛΤΠ Αα Αοίιιί.ηί ηη «’ϊΐδ βοηί αίΐΐΐδβδ Ρ&Γ 



βχβίαβΐνβιηβηί ααχ ίΐηβ οοηβαΙαΪΓβδ; 

2 Ια ρΓορτΐέίέ, Ια ροβββββΐοη οα Γαίΐΐΐβαίΐοη άβ Ιήβηδ 
πιβιΛΙββ ρατ ΓΕίαί ά’βηνοΐ, άββίΐηέδ βχβίαβΐνβιηβηί ααχ 
Εββοΐηβ άα ροβίβ βοηβαΙαΐΓβ. . ηί 

(2) Εββ άιβροβΐίΐοηβ άα ραΓβρ-αρΙιβ (1) άα ρτόββηΐ 
ατίΐβΐβ ηβ β’αρρίΐςαβηί ραβ αα ραΐβτηβηί άβ δβτνιβββ 
Γβηάαβ. 
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(3) Εββ βχβηχρίΐοηδ [ Γβνυβδ βα ρβΓβ^τβρΙιβ (1) άα 
ρτέββηί βΓίϊοΙβ ηβ β’βρρίιςυβηί ρβββαχ ϊπιρόίββί ίβχββ 
αϊ, οοηίοπηέιηβηί βαχ Ιοϊβ βί Γέ^ίβιηβηίβ άβ ΓΕίβί 
β Γέδϊάβηοβ, βοηί 4 Ιβ οΗ&γ^θ (1β Ιβ ρβΓβοηηβ βγ&ηί 
οοηίΓβοίέ βνβο ΓΕίβί ά’βηνοϊ οα βνβο Ιβ ρβΓβοηηβ 
ββϊβββηί βη βοη ηοιη. 

ΑΓίίοΙβ 22 

(1) ιιββ πχβιηϊχΓββ άα ροβίβ οοηβυΙβΪΓβ βί Ιββ πΐ6ΐηϊ)Γβ8 
άβ ΙβαΓ ίατηίΐΐβ βοηί βχβιηρίδ άβ Ιοηβ ϊιηρόίβ βί ίβχββ 
ηβίϊοηβυχ, Γβ^ϊοηαηχ βί οοιηιηυηβυχ, 4 1’βχοβρίϊοη: 

1. άββ ϊιηρόίβ βί ίβχββ ϊηάΪΓβοίβ ά’υηβ ηβίυΓβ ίβΐΐβ 
€[ΐι*ϊΐ8 βοηί ηοπηβίβιηβηί ϊηοοΓροΓέδ άβηβ Ιβ ρπχ άββ 
Π18Γθ1ΐ8ηάΪ8β8 βί (Ιβ8 δβΓνΐοββ; 

2. άββ ϊιηρόίβ βί ίβχββ βϋΓ Ιββ Ιχϊβηβ ϊιηπιβυΐχΐθβ ρΐ'ϊνέδ 
βϊίυέβ άβηβ ΓΕίβί <1β Γββίάβηοβ; 

3. άββ άΓοϊίβ άβ βυοοβββϊοη βί άβ ιηαΐ&ϋοη ρβι^υβ 
8 «γ Ιββ Μβηβ βϊίυέβ άβηβ ΓΕίβί άβ Γββϊάβηοβ, βουβ ΓέββΓνβ 
άβ Ιβ άϊβροβϊίϊοη ρΓένυβ βα ρβΓββτβρΙιβ 2; 

4. άββ ϊιηρόίβ βί ίβχββ 8 ιιγ Ιββ Γβνβηυβ ρπνέδ ςυϊ οηί 
ΙβαΓ 80 Τ 1 Γ 06 άβηβ ΓΕίβί άβ Γέδϊάβηοβ βί βογ Ιββ Βίβηβ 
δίίαέβ άβηβ οβίαϊ-οϊ; 

5. άββ ϊχηρδίδ, άΓοϊίβ βί ίβχββ ρβΓ$υβ βη ΓέιηυηέΓβίϊοη 
άβ ββΓνϊοββ ρβτίϊουΙϊβΓΒ ΓβηάιΐΒ; 

6. άββ άΓοϊίβ ά’βηΓβ^ϊδίΓβιηβηΙ, άβ £Γβίίβ, άβ Ιβ^&ΐϊ- 
ββίϊοη, ά’Ηγροΐ!ιβ(}αβ βί άβ ίϊιηϊΐΓβ. 

(2) Εη βββ άβ άββββ ά’υη ιηβπι1)Γβ άη ροβίβ οοηβυΙβίΓβ 
οα ά’υη χηβιηΙχΓβ άβ ββ ίβιηΐΐΐβ, άββ ϊιηρδίβ βί ίβχββ 
ηβίΐοηβυχ, Γέ^ϊοηβαχ βί βοππηαηβαχ άβ πιυίβίϊοη ηβ 
βοηί ρββ ρΓβΙβνέδ βαΓ Ιββ Ιχϊβηβ ιηβαί)1β8 άοηί Ιβ ρΓβδβηοβ 
άβηβ ΓΕίβί άβ τβδΐάβηοβ έίβϊί άύβ αηϊςυβπιβηί 4 Ιβ 
ρΓβββηββ άβηβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ έίβϊί άύβ αηΐςαβπιβηί 
4 Ιβ ρΓέββηββ άβηβ οβί Είβί άα άέίαηί βη ίβηί ςυβ 
πιβπχΙχΓβ άα ροβίβ οοηβυΙβίΓβ οα χηβιηΙχΓβ άβ ββ ίβπιίΐΐβ. 

ΕΈίβί άβ Γέβϊάβηββ βαίοπββ ΓβχροΓίβίϊοη άββ ύϊβηβ 
ιηβαΜββ άα άέίαηί, β Γβχββρίϊοη άβ ββαχ ςαϊ οηί έίέ 
βοςυϊβ άβηβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ βί ςαϊ ίοηί Γοϊ)]βί ά’αηβ 
ρΓούί&ϊίίοη ά'βχροΓίβίϊοη. 

Αβίϊβΐβ 23 

(1) δαϊνβηί βββ Ιοϊβ βί Γέ^ίβηχβηίβ, ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ 
βαίοΓΪββ 1’βηίΓέβ βί Ιβ βοΓίϊβ βί βββοΓάβ Γβχβηιρίϊοη άβ 
ίοαβ άΓοϊίβ άβ άοαβηβ, ίβχββ βί βαίΓββ Γβάβνβηβββ 
βοηηβχββ, βαίΓββ ςυβ ίΓβϊβ ά’βηίΓβρόί, άβ ίΓβηβροΓί 
βί ίΓβϊβ βίίέΓβηίβ β άββ ββΓνϊβββ βηβίο^αββ, ροαΓ : 

4. Ιββ ο1>)βίβ άββίϊηέβ 4 Γαββ£β οίίϊβϊβΐ άα ροβίβ βοη- 
βαίβϊτβ, γ βοπχρΓΪβ Ιββ βυίοπιοίχϊΐββ; 

2. Ιββ οϊ)]βΐ8 άββίϊηέβ β 1’αββ^β ρβΓβοηηβΙ άα ίοηβίϊοη- 
ηβϊτβ βοηβαϊβΪΓβ βί άββ ιηβπάχΓβΒ άβ ββ ίβπιϊΐΐβ, γ βοπιρΓΪβ 
Ιββ βυίοιηοίχϊΐββ. 

(2) Εββ βιηρίογέβ βοηβαΙβΪΓββ ίιέηέίϊβϊβηί άββ βχβπι- 
ρίϊοηβ ρΓβναββ βα ροϊηί 2 άα ρβΓβ^Γβρϊιβ 1 άα ρβέββηί 
βτίϊβΐβ βη ββ ςαϊ βοηββπιβ Ιββ οί)]βίβ ϊπιροΓίέβ Ιογβ άβ 
ΙβαΓ ρΓβιηχέι-β, ϊηβίβΐΐβίϊοη. 

(3) Εββ 1)8£8£βΒ ρβΓβοηηβΙβ βοοοχηρβριέδ άββ ίοη- 
βίίοηηβΪΓββ βοηβαΐβϊτββ βί άββ ιηβιηΙχΓββ άβ ΙβαΓ ίβιηχίΐβ 
βοηί βχβπχρίββ άβ Ιβ νϊβϊίβ άοαβηϊέΓβ. Ιΐβ ηβ ρβανβηί 
βίΓβ βοαπχϊβ β Ιβ νϊβϊίβ ςαβ β’χΐ γβ άβ βέπβαβδ Γβϊβοηβ 
άβ βαρροββΓ ςα’ϊΐβ βοηίϊβηηβηί άββ ο^βίβ βαίΓββ ςυβ 
ββαχ χηβηίϊοηηέβ βα ροϊηί 2 άα ρβτβ^τβρϊιβ 1 άα ρΓέ- 
ββηί βτίϊβΐβ οα άββ οί>)βίδ άοηί ΓϊπιροΓίβίϊοη ου Γβχ- 
ροΓίβίϊοη ββί ϊηίβΓάϊίβ ρβΓ Ιββ Ιοϊβ βί τέβΙβιηβηίΒ άβ Γ 
Είβί άβ Γέβϊάβηββ οα βοαιηϊββ 4 βββ Ιοϊβ βί τέ^ΐβπιβηίβ 
άβ ραβΓβηίβϊηβ. Οβίίβ νϊβϊίβ ηβ ρβαί βνοΪΓ Ιϊβα ςα’βη 
ρΓέββηββ άα ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ, άα πιβιη1)Γβ άβ 
ββ ίβπχχΐΐβ ϊηίέΓβββέ οα ά’αηβ ρβΓβοηηβ βαίοπβέβ ρβτ βαχ. 

Ατίϊβΐβ 24 

Ιιββ πχβπχΙχΓθβ άα ροβίβ βοηβαΐβϊτβ βί Ιββ πχβηαΙχΓββ άβ 
ΙβαΓ ίβηχϊΐΐβ ]οαϊβββηί άβ Ια ΙϋχβΓίέ άβ άέρΐ&ββΐηβηί βί 


άβ βΪΓβαΙβίϊοη ^ ά&ηβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ, 4 Γβχββρίϊοη 
άββ ζοηββ οα Γβββέβ οα Ιβ βέ)ουΓ βοηί ϊηίβΓάϊίβ ρβτ Ιββ 
Ιοϊβ βί Γέ^ίβιηβηίβ άβ ΓΕί&ί άβ Γέβϊάβηββ. 

ΑΓίϊβΙβ 25 

(1) Ε’βπχρίογβ βοηβαϊβΪΓβ ςαϊ ββί ΓβββοΓίϊβββηί οα 
τέβϊάβηί ρβΓΓηβηβηί άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ ηβ )οαϊί ρββ 
άββ ίββϊΐϊίέβ, ρΓΪνϊΙέ^ββ βί ϊπχιηαηϊίέβ ρΓέναβ ρβΓ Ιβ 
ρΓέββηίβ Οοηνβηίϊοη, 4 Γβχββρίϊοη άα άβοϊί, ρΓένα βα 
ρβΓβ^τβρΙιβ 1 άβ ΓβΓίϊβΙβ 17. 

(2) Εβ ρβΓ&£Γβρ1ΐθ 1 άα ρΓέδβηί βΓίϊβΙβ β’βρρίϊςαβ 
ιηαίβίϊδ πιαίβηάϊβ βαχ ιηβΓηϊ)Γββ άβ Ιβ ίβπχϊΐΐβ άα πΐθΐηί>Γθ 
άα ροβίβ βοηβαϊβΪΓβ ςαϊ βοηί ΓβββοΓίϊβββηίβ οα τέβϊάβηίβ 
ρβΓίηβηβηίβ άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ IV 
Ροηβίϊοηβ βοηβαΙβΪΓββ 

ΑΓίϊβΙβ 26 

Εβ ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ ββί Ιχβύϊΐϊίέ 4 : 

1. ρΓΟίέ^βΓ Ιββ άΓοϊίβ βί Ιββ ϊηίέΓέίβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ* 
άβ βββ ΓβββοΓίϊβββηίβ βί άβ βββ ρβΓβοηηββ πχοΓβΙββ; 

2. οοηίπβυβΓ βα άένβίορρβπίθηί άββ Γβίβίϊοηβ έβοηο- 
Γηϊςαβδ, βαΙίαΓβΠββ βί ββϊβηίϊίϊςαββ βηίΓβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ βί 
ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ. 

3. ρΓοπιουνοΪΓ άβ ίοαίβ βαίΓβ ηχβηίέΓβ Ιβ άένβίορρβ 
ηχβηί άββ Γβίβίϊοηβ βπιϊββΙθΒ βηίΓβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ β 
ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ. 

ΑΓίϊβΙβ 27 

(1) Εβ ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ ηβ ρβαί θχθγοθγ βββ 
ίοηβίϊοηβ βοηβαΙβΪΓββ ςυβ άβηβ Ιβ οΪΓβοηββπρίίοη βοη- 
βαΙβΪΓβ. Ε'βχβΓβίββ άββ ίοηβίϊοηβ βοηβαΙβΪΓββ βη άβΙχοΓβ 
άβ Ιβ βΪΓβοηββΓΪρίίοη βοηβαϊβΪΓβ άοϊί έίΓβ βαίοηβέ 4 
1’βνβηββ ρβΓ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ άβηβ βΐχβααβ βββ ρβΓίϊ- 
βαΙϊβΓ. 

(2) ϋβηβ ΓβχθΓβϊοβ άβ βββ ίοηβίϊοηβ βοηβαΙβΪΓββ, Ιβ 
ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ ρβαί β’βάΓββββΓ άΪΓββίβπχβηί βαχ 
βαίοπίέβ βοπιρέίβηίββ άβηβ Ιβ οΪΓΟοηβοπρίΐοη βοηβα- 
ΙβΪΓβ. 

ΑΓίϊβΙβ 28 

ΟοηίοΓπιέπίθηί βαχ Ιοϊβ βί Γέ^ΙβηηβηΙβ άβ ΓΕίβί άβ 
Γέβϊάβηββ, Ιβ ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ β Ιβ άΓοϊί άβ τβ- 
ρΓέββηίβΓ Ιββ ΓβββοΓίϊβββηίβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ άβνβηί Ιββ 
ίπΒυηβυχ βί βαίΓββ βαίοπίέβ άβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηββ 
οα άβ νβϊΙΙβΓ 4 ΙβαΓ ΓβρΓέββηίβίϊοη βρρΓορηέβ βί 4 
ίβΪΓβ ρββηάΓβ άββ ιηβδαΓθβ βη ναβ άβ Ιβ ρΓοίββίϊοη άββ 
άΓοϊίβ βί ϊηίέΓέίβ άβ βββ ΓβββοΓίϊβββηίβ ΙοΓβςυβ, βη Γβϊβοη 
άβ ΙβαΓ βΐχββηββ οα ροαΓ ίοαίβ βαίΓβ ββαββ νβίβύΐβ, 
οβαχ-βϊ ηβ ρβανβηί άέίβηάΓβ βη ίβηιρβ αίϊΐβ ΙβαΓβ άΓοϊίβ 
βί ϊηίέΓέίβ. 

ΑΓίίοΙβ 29 

Εβ ίοηβίΐοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ β Ιβ άΓοϊί : 

1. ά’ϊπιιηβίπουΙβΓ Ιββ ΓββδΟΓίϊβββηίβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ; 

2. ά’ββββρίβΓ άββ άβπχβηάββ βί άβ ΓβηιβΙΐΓβ άββ 
άοουπιβηίΒ οοηββΓηβηί άββ ςαββίϊοηβ άβ ηβίϊοηβΐϊίό βη 
βοηίοΓΠΐϊίέ βνββ Ιββ Ιοϊβ βί Γέ^ΐβπχβηίβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ; 

3. ά’έίβΙχΙΪΓ, άβ ρβοΙοη^βΓ, άβ ιηοάϊίϊβΓ, ά’βηηαΙβΓ βί 
άβ ΓβίΪΓβΓ άββ άοοαιηβηίβ άβ νογβ^β άββ ΓβββοΓίϊβββηίβ 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ; 

4. άβ άέϋνΓβΓ άββ νϊβββ. 

ΑγΙϊοΙθ 30 

(1) Εβ ίοηοίϊοηηβΪΓβ βοηβαϊβΪΓβ β Ιβ άπχϊί : 

1. άβ ίβηΪΓ Ιββ Γβ^ϊβίΓββ άββ ιηβΓίβ^θβ, ηβϊβββηοββ βί 
άέοέβ άββ ΓβββοΓίϊβββηίβ άβ ΓΕγΙαΙ ά’βηνοϊ βϊηβϊ ςαβ άβ 
ΓβοβνοίΓ Ιββ άέοΐβτβίϊοηβ βί άβιηβηάββ οοηοβΓηβηί Γέίβ; 
βίνϊΐ άβ οββ ΓβββοΓίϊβββηίβ. 
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2. άβ οβΙβΙΐΓβΓ άβδ ιη»ΓΪ3£63 4 οοηάϊίϊοη φΐβ Ιβδ έρουχ 
βοϊβηί ΓββδΟΓίϊδδβηίδ άβ ΓΕίβί (1’βηνοΐ δβηβ φΐβ 1’υη ου 
Γβυίιβ δοϊί βη ιηβιηβ ίβιηρβ ΓβδδΟΓίϊδδβηί (1β ΓΕί&ί 
(1β Γβδϊάβηοβ. 

(2) Εβ ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηδυΐ&ΪΓβ ϊηίοηηΘ Ιβδ βυίοΓΪίβδ 
οοιηρβίβηίβδ <1β ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ άβ 1’βχβουίϊοη άβδ 
βΟίβδ νϊδβδ &υ ρ&Γ8£Γβρ1ΐ6 1 <1υ ρΓβββηί βΓίϊοΙβ, 81 1β8 
1οΪ8 βΐ Γβ^ίβιηβηίδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ 1β ρΓβνοίβηί. 

ΑΓίϊοΙβ 31 

Εβ ίοηοΙΐοηηαΪΓβ οοηδοΙ&ΪΓβ & 1β άΓοϊί : 

1. άβ ΓβοβνοΪΓ βί &υί1ιβηίϊίϊβΓ άβδ άβοΙ&Γ&ίϊοηδ άβδ 
Γβ880ΓΪΪ88&ηΙδ (1β ΓΕίβί ά’βηνοϊ. 

2. άβ ΓβοβνοΪΓ, ά’&υίϊιβηΙϊίίβΓ βί άβ οοηκβι νβΓ βη άβρόί 
<1β8 <1Ϊ8ρο8ΪΙϊοη8 ΙβδΙβΓηβηΙ&ΪΓβδ βϊηδϊ ςυβ ά’&υίΓβδ άο- 
ουχηβηίδ οοηοβΓηβηΙ άβδ &οίβδ ΐυηάϊςυβδ υηϋβίβΓ&υχ 
άβδ Γβ880ΓΐΪ888ηΐ8 άβ 1Έί»ί ά’βηνοϊ; 

3. άβ ΓβοβνοΪΓ, ά’&υΙίίΘηίϊίϊβΓ βί άβ οοηδβΓνβΓ βη άβρόί 
1β8 οοηίΓ&ίδ ρβδδβδ οπΙγο ΓβδδΟΓίϊδδ&ηίδ άβ ΓΕίβί ά’βη- 
νοϊ, δ’ϊΐδ ηβ βοηί ρ&δ Γβ1&ίϊίδ 4 Γβί&ΐχΐϊδδβιηβηΐ, &υ ίΓ&ηδ- 
ίβΓί ου 4 1’βχίϊηοίϊοη άβ άβοϊίδ βυβ άβ8 Ιχϊβηδ ϊιηιηβυΐχΐβδ 
δϊίυβδ άβηβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ; 

4. άβ οβΓίϊίϊβΓ οοηίοΓίηβδ 1β8 δϊ^η&ίυΓβδ άβδ ΓββδΟΓίϊδ- 
83ηΐ3 άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ δυβ άβδ άοουτηβηΐδ; 

5. άβ οβΓίϊίϊβΓ οοηίοπηβδ 1β8 οορϊβδ ου βχίΓβϊίδ άβ 
άοουιηβηΐδ; 

6. άβ ΐΓ&άυΪΓβ άβδ άοουιηβηίδ βί 1β8 οβΓίϊίϊβΓ οοηίοπηβδ 

7 . άβ 1 β£ 3 ΐΪ 5 βΓ Ιβδ άοουτηβηίδ βΙ&ΕΙϊβ ρβΓ 1β8 &υίοΓΪίβδ 
οοιηρβίβηίβδ ου 1β8 ίοηοίΐοηηβΪΓβδ άβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ 
βί άβδίϊηβδ 4 βΐΓβ υίϊΐϊδβδ άβηβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ; 

8. άβ άβΙϊνΓβΓ άβδ οβΓίϊίϊοηΙδ ά’οΓΪ^ίηβ ρουΓ Ιβδ ιη&τ- 
οΕβηάϊδβδ. 

9. ά’βχβΓΟβΓ ρουΓ βυί&ηί ςυβ Ιβδ Ιοϊδ βί Γβ^ΙβιηβηΙδ 
άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ ηβ δ’γ ορροδβηί ρ&β, Ιοηίβδ βυίΓβδ 
ίοηοΐϊοηβ ηοΐατϊεάβδ άοηί ϊΐ βδί οΕβΓββ ρ&Γ ΓΕίβί ά’βηνοϊ. 

ΑΓίϊοΙβ 32 

Εβδ άοουιηβηίδ βί &οίβδ βΐ&ΕΙϊδ, βυίΐχβηΐϊίϊβδ ου οβΓίϊ- 
ίϊβδ οοηίοΓΠίβδ ρ&Γ υη ίοηοίϊοηη&ΪΓβ οοηδυΐ&ΪΓβ οοη- 
ίοηηβπιβηΐ 4 ΓβΓίϊοΙβ 31 άβ 1& ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη 
οηί, άβηβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ, 1& ιηβιηβ ν&ΙβυΓ )υήάϊςυβ 
ςυβ Ιβδ άοουηιβηΐδ βί βοίββ οοΓΓββροηάβηίδ βί&έΐϊδ 
ρ&Γ Ιβδ βυίοΓΪίβδ οοπιρβίβηίβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ, 
4 οοηάϊίϊοη, ίουίβίοϊβ, ςυ’ϊΐδ ηβ δ’ορροββηί ρ&δ &υχ 
Ιοϊδ βί Γβ^ΙβηιβηΙδ άβ οβί Είβί. 

ΑΓίϊοΙβ 33 

Εβ ίοηοΙίοηη&ΪΓβ οοηδυ1&ΪΓβ & 1β άβοΐί άβ ΓβιηβίίΓβ &υχ 
ΓβδδΟΓίϊδδ&ηΙδ άβ ΓΕίβΙ ά’βηνοϊ άβδ άοουπιβηΐδ βί &οίβδ 
ςυϊ ΙβυΓ βοηί &άΓβδδβδ ρβΓ Ιβδ ΐΓΪϊχυηβυχ ου ρ&Γ ά’&υίΓβδ 
&υΐ0ΓΪΙβδ οοπιρβίβηίβδ άβ οβί Εί&ί. 

ΑΓίϊοΙβ 34 

(1) Εβ ίοηοίϊοηη&ΪΓβ οοηβυΙβΪΓβ & 1β άπϋί : 

1. ά’&δδυΓηβΓ 1& £&Γάβ άβδ άοουη&βηίδ, άβδ βοπιπιβδ 
ά’&Γ^βηί, άοδ οϊ)]βίδάβ ν&ΙβυΓ βί αυίΓβδ οί>)βίδ &ρρ&τίβ- 
η&ηί 4 άβδ ΓβδδΟΓίϊδδ&ηΙδ άβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ; 

2. άβ ΓβοβνοΪΓ ά%δ άοουπιβηίδ. άβδ βοππηβδ ά’&τ^βηί, 
άβδ οΐχϊβίδ άβ ν&ΙβχΐΓ βί βυίΓβδ ο6]βίδ ςυβ άβδ ΓβδβΟΓίϊδ- 
δ&ηίδ άβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ οηί ρβΓάυβ ρβηάβηί ΙβυΓ 8β)ουΓ 
ά&ηβ ΓΕίβΙ άβ Γβδϊάβηοβ βί ςυβ Ιβδ &υίθΓΪίββ άβ ΓΕίβί άβ 
Γβδϊάβηοβ Ιυϊ Γβχηβίίβηί ρουΓ Ιβδ ί&ΪΓβ ρ&ΓνβηΪΓ &υ ρΓΟ- 
ρπβί&ΪΓβ. 

(2) Εβδ ο6)βίδ Γβ^υβ βη άβρόί οοηίοπηβπιβηί &υ ρ&τ&- 
^τ&ρίιβ 1 άυ ρΓβββηί &τίϊο1β ηβ ρβυνβηί όίΓβ βχροΓίέβ 
άβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ ςυβ δϊ Ιβδ Ιοϊδ βί Γό^ΐβπίθηίδ άβ 
οβί Είβί ηβ β’γ ορροββηί ρ&δ. 


ΑγΙϊοΙο 35 

Εβδ &υίθΓΪίββ οοιηρβίβηίβδ άβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ δϊ§η&- 
Ιβηί ϊπχπιβάϊ&ίβπιβηί &υ ίοηοίϊοηη&ΪΓβ οοηδυΐβΪΓβ 1β 
άβοόδ άβηβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ ά’υη ΓβδδΟΓίϊδδ&ηί άβ 
ΓΕί&ί ά’βηνοϊ βί Ιυϊ ίοηί ρ&ΓνβηΪΓ υη βχβπιρΙ&ΪΓβ άβ 
Γβοίβ άβ άέοβδ. Ε& άβΙϊνΓ&ηοβ βί 1& Γβηιϊδβ άβ οβί &οίβ 
δβ ίοηί §Γ&ίυϊίβπιβηί. 

ΑΓίϊοΙβ 36 

(1) Εβδ &υίθΓΪίβδ οοηιρέίβηΐβδ άβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ 
ίουΓηϊδδβηί &υ ίοηοίϊοηη&ΪΓβ οοηδυΐ&ΪΓβ ίουβ Ιβδ Γβηββϊ- 
^ηβπιβηίδ ςυϊ ΙβυΓ βοηί οοηηυδ βη οβ φΰ οοηοβΓηβ 1& 
δυοοβδδϊοη ά’υη Γβδ 80 Γίχ 8 δ&ηί άβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ άβοβάβ 
άηηβ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ, 1’βχϊδίβηοβ ά’υηβ άϊδροδϊίϊοη 
ίβδί&ιηβηΙ&ΪΓβ άυ άβίυηί βί Ιβδ ΙιβΓΪίϊβΓδ, Ιββ&ί&ΪΓβδ ου 
ΓέδβΓν&ί&ΪΓβ8. 

(2) Εβδ &υίθΓΪίβδ οοιηρβίβηίβδ άβ ΓΕγ&ί άβ τέδϊάβηοβ 
ϊηϊοΓίηβηί 1β ίοηοίΐοηη&ΪΓβ οοηβυΙ&ΪΓβ, ΙοΓδηυβ 1’ουνβΓίυΓβ 
ά&ηβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ ά’υηβ ρΓοοόάυΓβ 8υοοβ88θΓ&1β 
ί&ίί ΓβδδΟΓίΪΓ, ςυβίΐβ ηυβ δοϊί 1& ηβίϊοη&1ϊίβ άυ άβ ου)υδ 
βυ ιηοιηβηί άβ δοη άβοβδ, ςυβ 1’ΙιβΓΪίϊβΓ, 1β Ιββ&ίβΪΓβ ου 
1β ΓβΒβΓν&ί&ΪΓβ βδί ΓβδδθΓίΪ88&ηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ. 

ΑΓίϊοΙβ 37 

Αυ οβδ οΰ υη ΓβδδΟΓίϊδδβηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ & Ιβϊδδβ 
υηβ δυοοβδδϊοη άβηδ ΓΕί&ί άβ Γβδϊάβηοβ ου φΐβ άβηβ υηβ 
ρΓοοβάυΓβ δυοοβδδΟΓβΙβ 1’ΙιβΓΪίϊβΓ, 1β Ιβ^&ί&ϊΐ’β ου 1β Γβ- 
8βΓν&ί&ΪΓβ βδί ΓβδδΟΓίϊδδβηί άβ ΓΕί&ί ά’βηνοϊ, ςυβίΐβ 
ςυβ δοϊί 1β η&ίϊοη&1ϊίβ άυ άβ ου)υβ &υ ιηοπιβηί άβ δόη 
άβοόδ, 1β ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηδυΙβΪΓβ & 1β άΓοϊί άβ άβιηβηάβΓ 
&υχ βυίοΓΪίβδ οοιηρβίβηίβδ άβ Ι’Εΐ&ί άβ Γβδϊάβηοβ άβ 
ρΓβηάΓβ άβδ ιηβδυΓβδ άβ ρΓοίβοίϊοη, άβ 8&υνβ£&Γάβ βί 
ά’&άιηϊηϊδίΓ&ίϊοη άβ 1& δυοοβδδϊοη. Εη οοηίοπηϊΐβ βνβο 
ϊβδ Ιοϊδ βί Γβ^ίβιηβηίδ άβ 1’Είβί άβ Γβδϊάβηοβ, ϊΐ ρβυί 
ρΓβίβΓ βοη οοηοουΓδ 4 1& χηϊδβ 4 βχβουίϊοη άβ οβδ ιηβδυΓβδ 
βί νβϊΙΙβΓ 4 1& ΓβρΓβδβηί&ίϊοη άβδ ΙιβΓΪίϊβΓδ, 1β§βί&ΪΓβδ 
Ου ΓβδβΓνβίβΪΓβδ. 

ΑΓίϊοΙβ 38 

(1) Αρββδ 1& οοηοΐυβϊοη ά’υηβ ρΓοοβάυΓβ δυοοβδβοΓβ- 
Ιβ, 1β ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηβυΙ&ΪΓβ βδί Ιι&ΐχϊΐϊΐβ 4 ΓβοβνοΪΓ 
άβδ βυίοΓΪίβδ οοπιρβίβηίβδ άβ ΓΕίβΙ άβ Γβδϊάβηοβ Ιβδ 
Ιχϊβηδ χηβυϊχΐββ ί&ϊδ&ηί ρβΓίϊβ άβ 1& ιη&δδβ δίχοοβδδΟΓβΙβ 
ου 1β ρΓοάυϊί άβ Ι& νβηίβ άβδ Ιχϊβηδ ιηβυΐχΐβδ ου ϊπιιηβυΐχΐβδ 
ρουΓ Ιβδ ί&ΪΓβ ρ&ΓνβηΪΓ 4 υη ΓβδδΟΓίϊδδβηί άβ 1’Είβί ά βη- 
νοϊ 4 οοηάίίϊοη ηυβ οβίυϊ-οϊ βοϊί ΙιβΓΪίϊβΓ, Ιβ^βί&ΪΓβ ου Γβ- 
δβΓν&ί&ΪΓβ, ςυ’ϊΐ η’&ϊί ρ&δ β& Γβδϊάβηοβ ρβΓίη&ηβηίβ 
ά&ηδ ΓΕί&ί άβ τέδϊάβηοβ βί ςυ’ϊΐ η’βϊί ρ&δ ρ&Γίϊοϊρβ 41& 
ρΓοοέάυΓβ βυοοβδδΟΓ&Ιβ, ηϊ ρβΓδοηηβΙΙβιηβηί ηϊ ρ&Γ 1 ϊηίβΓ- 
ιηβάΪ3ΪΓβ ά’υη ΓβρΓβδβηί&ηί. 

(2) Εβδ Ιχϊβηδ οϊίβδ &υ ρ&Γβ(?τ&ρϊΐθ 1 άυ ρΓέδβηί &γΙϊ- 
οΐβ ηβ βοηί Γβιηϊδ βυ ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηδυί&πη ςυβ βί, 
βη οοηίοΓίηϊίβ βνβο Ιβδ Ιοϊδ βί τό^ίβιηβηίδ άβ 1’Είβί άβ 
Γβδϊάβηοβ, Ιβδ άβίίβδ ΙιέΓβάϊίβΪΓβδ βί Ιβδ ίβχβδ δυοοβδδΟΓβ- 
Ιββ βοηί ρβγέβδ ου ^βΓβηίϊβδ. 

(3) Εβ ίΓβηδίηϊδδϊοη βί 1’βχροΓίβίϊοη 4 1’βάΓβδδβ άβδ 
βγβηίδ άΓοϊί άβδ Ιχϊβηδ νϊδβδ &υ ρβΓβ^Γ&ρϊιβ 1 άυ ρΓβββηί 
βΓίϊοΙβ δ’βίίβοίυβηί οοηίοπηέιηβηί βυχ Ιοϊδ βί Γέ^ΙβχηβηΙβ 
άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ. 

ΑΓίϊοΙβ 39 

(1) Εβδ βυίοΓΪίβδ οοπ&ρβίβηίβδ άβ ΓΕίβί άβ τόδϊάβηοβ 
Γβιηβίίβηί &υ ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηβυΙβΪΓβ Ιββ βίίβίβ ρβΓ- 
βοηηβίδ, βοιηπιβδ ά’βτ^βηί βί οΐχΐβίβ άβ νβΙβυΓ Ιβϊβδβδ 
ρβτ υη ΓβδδΟΓίϊδδβηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ, ΙοΓδ^υβ οβ Γβδ- 
βΟΓίϊδδ&ηί βδί άβοέάβ ρβηάβηί υη 8β]ουΓ ίβιηροΓβίΓβ 
άβηβ ΓΕίβί άβ Γέβϊάβηοβ βί ςυβ 1β Γβιηϊδβ άβ οββ Ιχϊβηδ 
4 υη χηβηάβί&ΪΓβ η’ββί ρββ ροβδίΜβ. 
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(2) Εβ Γβιηϊββ βί Ι’βχροΓίβΙΐοη άβδ Μβηβ νΐβέβ βη 
ρβΓβ^τβρΙίθ 1 <1α ρΓβββηΙ βτίΐοΐβ β’βίίβοίυβηί οοηίοπηέ- 
πιβηί βυχ Ιοΐβ βί Γέ^ΙβιηβηΙδ άβ ΓΕίβί άβ ΓέΒΪβάβηοβ. 

ΑΓίΐοΙβ 40 

(1) ΕοΓβηηβ 1β8 βυΐοπίέβ οοιηρέΙβηΙθΒ (1β ΓΕίβί 
άβ Γββΐάβηοβ βρρΓβηηβηί ηυ’ΐΐ βδί ηέοββββΐΓβ, βη νηβ 
(1β 1» ββυνβββΓάβ (1β8 άΓοΐίβ βί ΐηίέΓβίβ ά’υη ΓβββΟΓίΐβββηί 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ, γ οοπιρπβ Ιββ άΓοΐίβ βί ΐηίέΓβίβ οοη- 
ββΓηβηί άββ Οίβηβ 8β ίΓουνβηί άβηβ 1’Είβί άβ Γβ8Ϊάβηοβ, 
άβ άόδί^ηβΓ αη ίυίβυΓ οα ηη ουΓβίβυΓ, οα άβ ρΓβηάΓβ 
ίοηίβ βυίΓβ ιηβδαΓβ άβ ρΓοίβοίΐοη ρΓβναβ ρ&Γ Ιβ Ιββίβίβ.- 
ίΐοη άβ ΓΕίβί άβ Γββίάβηββ, βΙΙβΒ βη ϊηίοΓηηβηΙ 1β ίοη- 
οίΐοηηβΪΓβ βοηδυΙβΪΓβ. 

(2) Ροιιγ 1β τέ^ΐβπιβηΐ άββ ηυβΒΐίοηβ νΐβέββ βη ρβΓβ- 
ρ·βρ6β 1 οΐ-άβΒβυδ, 1β ίοηοΙΐοηη&ΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ ρβηί 
β’βάΓββΒβΓ βηχ βυίΟΓΐίέβ οοιηρέίβηΙβΒ άβ 1’Είβί άβ τέβί- 
άβηββ. II ρβηί ηοίβπιπιβηί ρΓοροββΓ ηηβ ρβΓβοηηβ ηυβίΐ- 
ίΐέβ ρο\ΐΓ αρΓ βη ίβηί ηηβ ίαίβιΐΓ ου ουΓβίβυΓ. 

ΑΓίΐοΙβ 41 

(1) Εβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηΒυΙβΪΓβ & 1β άΓοΐί άβ οοιηπιυ- 
ηΐηυβΓ βνβο ίουί Γβ 880 ΓίΪ 88 βηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοί, άβ Ιβ 
ΓβηβοηΐΓβΓ, άβ Ιιιϊ ρΓβίβΓ βΒΒΐβίβηοβ άβηβ βββ ΓβρροΓίβ 
βνβο 1β8 βυίοΓΐίέΒ άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ, βυββί Οίβη ηηβ 
ά&Πβ 1β8 βίίβΪΓββ ίΓ&ίίβββ ρ&Γ 068 βΐΐίοηίββ. II βδί βυίΟΠΒβ 
& Ιηϊ &88ΐΐΓβΓ Γ βββΐβίβηοβ ά’ηη βνοοβί οη άβ ίοηίβ βυίΓβ 
ρβΓβοηηβ ηυβίΐίΐέβ, βΐηβί ηυ’β Ιηί ρΓΟουΓβΓ ηη ΐηίβΓρΓβίβ. 

(2) Ε’Είβί άβ Γββΐάβηοβ ηβ Ιΐιηΐίβ βη βηουηβ ιηβηΐέΓβ 
ηϊ 1β8 ΓβρροΓίβ ά’ηη ΓβββΟΓίΐβββηί άβ ΓΕί&ί ά’βηνοί &νβο 
Ιβ ροβίβ βοη8ηΙ&ΪΓβ ηΐ βοη βοοέβ βυάίί ροβίβ. 

(3) Εββ βηίοΓΪίββ άβ ΓΕίβί άβ Γββΐάβηοβ βΐάβηί, βί 
1)β8θϊη ββΐ Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ 4 οΕίβηΪΓ άββ 
Γβηββήμιβιηβηίβ βιιγ άββ ρβΓβοηηββ ηυΐ οηί Ιβ ηβίΐοηβΐΐίέ 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοί, βίίη ηυβ Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ 
ρηίβββ δβ ηιβΙΐΓβ βη οοπιπιυηΐο&ίΐοη βνβο οββ ΓβδβΟΓίΐβ- 
ββηίβ οη ΙβΒ ΓβηοοηίβΓ. 

ΑΠίοΙβ 42 

Εββ βυίΟΓΐίέβ οοπιρέίβηίββ άβ 1’Είβί άβ Γββΐάβηοβ 
ΐηίοπηβΓοηί β&ηβ Γβί&Γά Ιβ ίοηοΙΐοηη&ΪΓβ οοηβη1&ίΓβ άββ 
βοοΐάβηίβ ^Γ&νββ άβ Ι& οίΓοηΙ&Ιίοη βυΓνβηαβ &ηχ ΓβββοΓίίβ- 
8&ηΐ8 άβ ΓΕίβί ά’βηνοί ά&ηβ ΓΕίβί άβ Γββΐάβηοβ. 

ΑΓίΐοΙβ 43 

(1) Εββ βηίοηίέβ οοπιρέίβηίββ άβ ΓΕίβί άβ Γββΐάβηοβ 
ΐηίοΓηιβηΙ Ιβ ίοηοΙίοηηβΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ άβ Ι’βΓΓββίβίΐοη, 
άβ Ιβ άβίβηίΐοη οη άβ ίοηίβ βυίΓβ χηββιΐΓβ άβ Γββίποίΐοη 
άβ Ιβ ΙΐΙχβΓίέ ρβΓβοηηβΙΙβ ά’ηη ΓβββΟΓίΐβββηί άβ ΓΕίβί 
ά'βηνοΐ άβηβ 1’Είβί άβ Γέβΐάβηοβ. Ε’ΐηίοπη&ίΐοη ββί 
άοηηέβ βη ρΐηβ ΙβΓά άβηβ ηη άβίβΐ άβ Ιγοϊ» ίοιχΓβ β οοιηρ- 
ίβΓ άη )οηΓ ού Ιβάϋ ΓβββοΓίΐΒββηί ββΐ βΓΓέΙέ, άβίβηη οη 
βοηπχϊβ β Ιοηίβ βηΐΓβ πιββηΓβ ΓββίΓΪοΙΐνβ άβ 8β 1ΐ6βΓίβ 
ρβΓβοηηβΙΙβ. 

(2) Εβ ίοηοΙΐοχχηβΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ β Ιβ άΓοίΙ άβ 8β ΓβηάΓβ 
βηρΓέβ ά’ηη ΓβββοΓίΐΒβηηΙ άβ ΓΕί&ί ά’βηνοΐ ςηΐ ββΐ &γ- 
γ£ 16, άβίβηη οη ΒοηηβΪΒ β ΙοηΙβ βηΐΓβ ιηβΒηΓβ ΓββίΓΪοΙΐνβ 
άβ Ββ ΙϋχβΓίβ ρβΓβοηηβΙΙβ οη ςηΐ ρηΓ^β ηηβ ρβΐηβ ρΓΪν&Ιΐνβ 
άβ ΙΐΙχβΓίέ άβηβ ΓΕΙ&Ι άβ Γββΐάβηοβ, β’βηΐΓβΙβηίΓ βνβο 
Ιηί βΐηβΐ ηηβ ροηΓνοΐΓ ά ββ ΓβρΓβββηΙβΙΐοη βη ϊηβΐίοβ. 
Εββ νϊβΐΐββ βοηί βηΐοπββββ άβηβ Ιββ 4 )οηΓβ ηηΐ βηΐνβηΐ 
Ι’&ΓΓββΙβΙΐοη, Ιβ άβίβηΐΐοη οη ΙοηΙβ βηΐΓβ ιηββχίΓβ άβ 
ΓββίΓΪοί,ΐοη άβ Ιβ Ιΐ&βΓίβ ρβΓβοηηβΙΙβ άη ΓβββΟΓΐίβΒβηΙ. 
Οββ νΐβΐίββ ρβηνβηί ββ ΓβρέΙβΓ ρέποάΐηηβπιβηί βί β άββ 
ϊηίβΓνβϋββ Γβΐβοηηβΐχΐββ. 

(3) Εββ βηίοΓΪίββ οοχηρέίβηίββ άβ ΓΕίβί άβ Γββΐάβηοβ 
ίΓβηβιηβίΙβηί ββηβ τβίβτά βη ίοηοΙίοηηβΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ 
1 β οοΓτββροηάβηοβ βί Ιββ βοπιπιυηΐοβίΐοηβ ά’ηη ΓβββοΓίΐβ- 
ββηΐ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ βττέίέ, άβίβηη, βοηπχΐβ β ίοηίβ 


ίοηηθ άβ ρπνβίΐοη άβ ΙΐΙχβΓίβ οη ηηΐ ρυΓ^β ηηβ ρβΐηβ 
ρην&ίΐνβ άβ ΙΐΙχβΓίέ άβηβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ. 

(4) Εββ βηίοΓΪίβΒ οοπιρέίβηίθβ άβ ΓΕίβί άβ Γββΐάβηοβ 
ίηίοΓίηβηί Ιβ ΓβββΟΓίΐβββηί οοηοβΓηβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ 
άββ άΓοΐίβ ςηΐ Ιηί βοηί Γβοοηηηβ ρβΓ Ιβ ρΓβββηί βΓίΐοΙβ. 

(5) Εββ άΓοΐίβ νΐββΒ άβηβ Ιβ ρτέββηί βτΐΐοΐβ βοηί θχθγ- 
οέβ βη οοηίοΓπιΐΙέ βνβο Ιββ Ιοΐβ βί τ^ίβηχβηίβ άβ ΓΕίβί 
άβ Γέβΐάβηοβ, 4 οοηάΐίίοη ηηβ οββ άβΓηΐβΓβ η’βηηηίβηί 
ρ&8 Ιββάΐίβ άΓοΐίβ. 

ΑγΙϊοΙθ 44 

(1) Εβ ίοηοΙίοηηβΪΓβ οοηβηΙβΪΓβ β Ιβ άΓοΐί άβ ρΓέίβΓ 
βββΐβίβηοβ βί ββοοηΓβ βηχ ηβνΐΓββ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ βΐηβΐ 
ηη’4 ΙβηΓβ έηηΐρβ^ββ ρβηάβηί ΙβηΓ βέ]οηΓ άβηβ ηη ροΓί, 
άβηβ Ιββ ββηχ ίβΓΓΐίοΓΪβΙββ βί ΐηίέΓίβηΓββ άβ ΓΕίβί άβ 
Γέβΐάβηοβ. 

(2) Εβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ ρβηί οοηοπιηηΐηηβΓ 
βνβο Ιββ ηβνΐΓββ άβ ΓΕίβί ά’βηνοί βί ββ ΓβηάΓβ 4 6οΓά 
άέβ ηηβ οββ ηβνΐΓββ οηί έίέ βάπχΐ» 4 Ιβ ΙϊΕγθ ρΓβίΐηηβ. 

(3) Εβ οβρΐίβΐηβ βί Ιββ ιηβιηΙχΓββ άβ Γέηηΐρβ^β άββ 
ηβνΐΓββ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ ρβηνβηί οοπχπχηηχηηβΓ βνβο 
Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ. Ιΐβ οηί Ιβ άΓοΐί άβ ββ ΓβηάΓβ 
βη ροβίβ οοηβηΙβΪΓβ βη οοηίοΓπχΐίέ βνβο Ιββ Ιοΐβ βί γ 4- 
^Ιβπιβηίβ άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ. 

(4) ϋβηβ Ι’βχβΓοίοβ άβ βββ ίοηοίΐοηβ, Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ 
οοηβηΙβΪΓβ ρβηί άβηχβηάβΓ βηχ βηίΟΓίίέβ οοιηρέίθηίθβ 
άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ άβ ρΓέίβΓ βΐάβ βί βββΐβίβηοβ άβηβ 
ίοηίβ ηηββίΐοη οοηοβΓηβηί ηη ηβνΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ, 
Ιβ οβρΐίβΐηβ, Ιββ ΗίβιηΙχΓββ άβ Γέηυΐρβ^β, βίΐβ οβο^βΐβοη. 

ΑΓίΐοΙβ 45 

(1) Εβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ β Ιβ άΓοΐί : 

1. ββηβ ρΓέ]ΐιάΐοβ άββ άΓοΐίβ άββ βηίοηίέβ άβ ΓΕίβί άβ 
Γέβΐάβηοβ, άβ ίβίΓβ άββ βηηηβίββ οοηοβΓηβηί Ιββ ΐηοΐάβηίβ 
βηΓνβηηβ 4 ΙχοΓά άη ηβνΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ βη οοηΓβ 
άβ Ιβ ίΓβνβΓβέβ βί ά’ΐηίβΓΓΟ^βΓ Ιβ οβρΐίβΐηβ βί Ιββ ιηβηχΙχΓββ 
άβ Γέηυΐρβ^β; 

2. ββηβ ρΓέ)υάΐοβ άββ άΓοΐίβ άββ βηίοΓΪίέβ άβ ΓΕίβί 
άβ Γέβΐάβηοβ, άβ Γέ^ΙβΓ ίοηίβ οοηίββίβίΐοη βηΐΓβ Ιβ οβρΐ¬ 
ίβΐηβ βί ηη χηβιηΙχΓβ άβ Γέηηΐρβ^β, γ οοιήρηβ Ιββ οοηίβ- 
βίβίΐοηβ Γβίβίΐνββ βη ββΙ&ΧΓβδ, βη οοηίΓβί ά’βη^β^βπχβηί 
ιηβΓΐίΐιηβ βί βυχ οοηάΐίΐοηβ άβ ίΓβνβΐί; 

3. άβ ρΓβηάΓβ άββ ιηββυΓβΒ ροηΓ βη^β^βΓ οη ΙΐοβηοΐβΓ 
Ιβ οβρΐίβΐηβ οη ηη ηαβχηΙχΓθ άβ 1’έηηΐρβ^β 4 οοηάΐίίοη 
ηηβ Ιββ Ιοΐβ βί Γβ^ΙβπιβηίΒ άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ ηβ β’γ 
ορροδβηί ρββ; 

4. άβ ρΓβηάΓβ άββ ιηβ8υΓβ8 βη νηβ άη ίΓβΐίβπιβηί πχέ- 
άΐοβΐ άη οβρΐίβΐηβ οη ά’ηη πΐθπι1>Γβ άβ Γέηηΐρβ^β βί άβ 
νβΐϋθΓ βη οββ άβ Ιχέβοίη βη Γβρβίπβιηβηί άβ οββ ρβΓβοη¬ 
ηββ άβηβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ. 

5. άβ ΓβοβνοΐΓ, άΓββββΓ, ρΓοΙοη^βΓ οη οβΓίΐίΐβΓ Ιββ άέ- 
οΙβΓβίΐοηβ βί άοοηιηβηΐβ ηηβ 1β8 Ιοΐβ βί τέ^ΐβχηβηίβ άβ 
ΓΕίβί ά’βηνοΐ ΓβηηΐέΓβηί ροηΓ Ιββ ηβνΐΓββ άβ οβί Είβί 
βί ΙβηΓ οητ^βΐβοη, βί άβ νέπΙΐβΓ Ιββ ρβρΐβΓβ άβ ΙχοΓά. 

(2) Οοηίοηηέιηβηί βηχ Ιοΐβ βί τέ^ΐβπιβηίβ άβ ΓΕίβί 
άβ Γέβΐάβηοβ, Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ ρβηί ρΓβίβΓ 
ίοηίβ βΐάβ βί βββΐβίβηοβ βη οβρΐίβΐηβ ου 4 ηη πιβιηΙχΓθ 
άβ Γβηηΐρβ^β άββ ηβνΐΓββ άβ ΓΕίβί ά’βηνοΐ βί ββ ρΓέββηίβΓ 
βνβο Ιηί άβνβηί Ιββ ίπβυηβυχ βί βηίΓββ βηίοηίέβ άβ 
ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ. 

ΑΓίΐοΙβ 46 

(1) 5ΐ Ιββ ίπΐιυη&υχ οη Ιββ βηίΓββ βηίοήίέβ οοηιρέ- 
ίβηίββ άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ οηί 1’ΐηίβηίΐοη άβ ρΓβηάΓβ 
άββ ιηββυΓβΒ οοβΓοίνίίνββ οη άβ ί&ΪΓβ ηηβ βηηηέίβ 4 
6θΓά ά’ηη ηβνΪΓβ άβ ΓΕίβί βηνοί, Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ 
οοηβηΐβΐτβ άοΐί βη έίΓβ βνΐβέ ρβΓ Ιββ βηίοηίέβ οοιηρέ- 
ίβηίββ άβ ΓΕίβί άβ Γέβΐάβηοβ. Οβίίβ οοππηηηΐοβίίοη άοΐί 
έίΓβ ίβΐίβ β ίβπιρβ βίίη ηηβ Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβηΙβΪΓβ 
ρηίβββ έίΓβ ρΓέββηί. Αη οββ ού Ιβ ίοηοίΐοηηβϊΓβ οοηβη- 
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ΙαίΓθ η’β ρβδ βδβϊδίβ 4 Γβχβοηίϊοη (1β οβδ ιηβδηΓβδ, Ιβδ 
βηίοΓΪίββ οοιηρβίβηίβδ άβ ΓΕίβί (1β Γβδϊάβηοβ Ι’βη ϊη- 
ίοΓπιβηί ρβΓ βοηί 8 ιιγ δβ άβιηβηάβ. δϊ 1’ηΓ§βηοβ άβδ πιβ- 
βνίΓββ 4 ρΓβηάββ ηβ ρβπηβί ρβδ ά’βνϊδββ 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ 
οοηβηΙβΪΓβ 3\ι ρΓβαΙβΙάβ, 1β8 βαίοηΐβδ οο ρβίβηίβδ άβ 
1’Είβί (ίο Γβδϊάβηοβ ϊηίοιτηβηί 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβη- 
13ΪΓ6 ρ3Γ βΟΓΪί (1β8 ϊηοϊάβηίδ 811Γνβηα8 βί <1β8 ΠΙβδαΓβδ 
ΡΓΪ8Θ8, 83Π8 ςηβ 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβαΙβΪΓβ βϊί 4 1β 
άβηιβηάβΓ. 

(2) Εβδ άϊδροδϊίϊοηδ ρββνυβδ βη ρβΓβ§Γβρ1ιβ8 1 άυ 
ρΓβββηΙ 3Γΐϊο1β δ’βρρίίςιιβηΐ β^βίβηιβηί ΙοΓβςιιβ Ιο 
οβρϊίβϊηβ οιι <1β8 ιηβπι^ΓβΒ άβ Γβςιιΐρβ^β άοϊνβηί οΙγο 
ΐηΙβΓΓΟ^βδ 4 ίβϊτβ ρ38 1β8 βυίοπίβδ οοτηρέίβηίβδ άβ 
1’Είβί άβ Γβδϊάβηοβ βιι 8υ]βί άβδ ϊηοϊάβηίδ Γβίβίϊίδ 3ΐι 
η&νΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ. 

(3) Εβ8 άϊδροδϊίϊοηδ νϊδββδ 311 ρΓβδβηΙ βΓίϊοΙβ ηβ 
δ’βρρίϊςαβηί ρ38 βαχ οοηίβόΐβδ ιίδηβίδ άβ άοαβηβ, άβ 
ρβδδβροΗ βί άβ δβηίβ. 

Αβίϊοΐβ 47 

(1) Εββ βυίοπίβδ οοιηρβίβηίβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ 
ίηίοΓΠίβηΙ ϊπιιηβάϊβίβπιβηί 1β ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβαΙβΪΓβ 
ΙοΓδφΤαη η&νΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ ίβϊί ηβυίΓβ§β, βοΐιουβ 
οη βηΐηΐ ιιηβ βαίΓβ 3ν3ΓΪβ άβηδ ηη ροβί, άβηβ Ιββ β3αχ 
ίβΓΓΪίοηβΙβδ οιι ίηίβΓΪβηΓβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ βί 
Ιηϊ οοιηιηιιηϊηιιβηΐ Ιβδ ηιβδυΓβδ ρπδβδ βη νηβ άα δβανβ- 
ίβ$β βί. άβ 13 ρΓοΙβοΙϊοη άβδ νϊβδ ΙιαιηβϊηβΒ, άη ηβνΪΓβ 
βί άβ 1η 03Γ£3Ϊ80η. Εβ οοηοίϊοηηβΪΓβ οοηβαΙβΪΓβ ρβηί 
ρΓβίβΓ ΙοαΙ ΒβοοιίΓδ βη ηβνΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ, 3ΐι 
οβρϊίβϊηβ βί. 3ΐιχ Γηβτη^Γβδ άβ Γβ^αίρβ^β βί ρΓβηάΓβ άβ8 
πιββιΐΓβδ βη νηβ άβ 1η δβυνβ§βΓάβ άβ 1η οβΓ§βϊδοη βί άβ 
1η ΓβρβΓβίϊοη άη ηβνΪΓβ. 

(2) δϊ 1β οβρϊίηϊηβ, 1β ρΓορΓΪβίηΪΓβ άη ηβνΪΓβ, βοη 
3§βηί οη Ι’ηδβηΓβηΓ οοιηρβίβηΐ η’βδί ρηβ βη ιηβδηΓβ άβ 
ρΓβηάΓβ Ιβδ άϊδροδϊίϊοηδ ηβοβδδβΪΓβδ ροηΓ 13 δβανβββΓάβ 
οη Ι’βάιηϊηϊδίΓβίϊοη άα' ηβνΪΓβ οη άβ 83 οβτ^βϊδοη, 1β 
ίοηοίίοηη3ΪΓβ οοηδαΙβΪΓβ ρβηί ρΓβηάΓβ, 3η ηοηι άηρβο- 
ρΓΪβίβΪΓβ άη ηβνΪΓβ άβ ΓΕίιί ά’βηνοϊ, άβδ ιηβδυΓβδ ςαβ 
ίβ ρΓορήβίβΪΓβ άη ηβνΪΓβ οη άβ 1η οβΓ^βϊδοη 3ηΓ3Ϊί ρη 
ρΓβηάΓβ Ιαϊ-πιβιηβ 4 οβί βίϊβί. 

(3) Εββ άϊδροδϊίϊοηδ ρββνηβδ 3ηχ ρβΓ3§ΓβρΙιβ3 1 βί 2 
άη ρΓέββηί 3Γίϊο1β δ’βρρίϊςηβηί βββίβιηβηί βαχ ο6)βίδ 
βρρβτίβηβηί 4 ηη ΓβδδΟΓίϊδδβηί άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ βί 
ρΓονβηβηί ά’ηη ηβνϊββ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ οη ά’ηη 
ίϊβΓδ, ίΓοηνβδ βη βρβνβ 8 ιιγ 13 οόίβ οη άβηδ Ιβδ ββηχ 
ίβΓΓΪίΟΓΪηΙββ οη ϊηίβπβηΓβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ οη 
βιηβηβδ άβήδ ηη ροΗ άβ οβί Είβί. 

(4) Εββ βηίοΓΪίββ οοπιρΓβίβηίβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ 
ρΓβίβηί ηη ίοηοίϊοηηβΪΓβ οοηδαΙβΪΓβ ίοηί οοηοοηΓδ 
ηέοβδββΪΓβ ροηΓ Ιβδ ιηβδηΓβδ ςα’ϊΐ άοϊί ρΓβηάΓβ βη οβδ 
ά’βνβπβ ά’ηη ηβνΪΓβ άβ 1’Είβί ά’βηνοϊ. 

(5) Εβ ηβνΪΓβ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ ςηϊ 3 βαίη ηηβ βνβπβ, 
83 οβΓ£βϊδοη βί Ιβδ ρΓονϊδϊοηβ άβ ίιοβά βοηί βχβηιρίδ 
άβ άΓΰϊίδ άβ άοηβηβ, άβ ίβχββ βί ά’ϊπιρόίδ άβηβ ΓΕίβί 
άβ Γβδϊάβηοβ. δ’ϊΐδ ηβ δοηί ρηδ άβδίίηβδ 4 Γαίϊΐϊδβίϊοη 
άβηδ οβί Εί3ί. 

Αβίϊοΐβ 48 

Εββ 3Γίϊο1βδ 44 4 47 άβ 1η ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη δ’ 
αρρίϊςηβηί πιηίβίϊδ πιηίηηάϊδ 3ηχ ηβΓοηβίδ άβ ΓΕίβί 
ά’βηνοϊ. 

ΑΓίϊοΙβ 49 

Εβ ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηδηΙηΪΓβ ρβηί βχβΓοβΓ ηηδβϊ άβδ 
ίοηοίΐοηβ οοηβηΙηΪΓβδ ηηίΓβδ ςηβ οβίΐβδ ρΓβνηββ ρβΓ Ια 

ί ΐΓέββηίβ (ϊοηνβηΐϊοη, 4 οοηάϊϋοη ςηβ Ιβδ Ιοϊβ βί γ 4^- 
βιηβηίβ άβ ΓΕίαί άβ Γβδϊάβηοβ ηβ β’γ ορρβδβηί ρβδ. 

ΑΓίϊοΙβ 50 

Ανβο 1β οοηββηίβπιβηί άβ ΓΕίβί άβ τέδϊάβηοβ, Ιβ 


ροδίβ οοηδυΐηΪΓβ ρβηί βχβΓοβΓ άβδ ίοηοίΐοηβ οοηδηΐΒΪΓβδ 
ροηΓ ηη Είηί ίϊβΓδ άβηδ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ. 

ΑΓίϊοϊβ 51 

Εβ ίοηοίΐοηηβΪΓβ οοηδηΐβϊββ 3 1β άβοϊί άβ ρβΓοβνοΪΓ 
άηηδ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ, βη ίϊίββ άβδ δβΓνϊοβδ οοηδηΙβΪΓβδ 
Γβηάηδ, Ιβδ άΓοϊίδ βί ίβχβδ ρΓβνηβ ρβΓ Ιβδ Ιοϊδ βί τβ- 
^Ιβπιβηίδ άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ. Εβδ άΓοϊίδ οοηδηΙβΪΓβδ βοηί 
βχβηιρίδ άβ ίοηί ϊπιρόί οη ίβχβ άβηδ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ. 


ΟΗΑΡΙΤΚΕ V 

Βϊδροδϊίϊοηδ ^βηβΓβίβδ βί ίϊηβίβδ 

ΑΓίϊοΙβ 52 

Εβδ ρβΓδοηηββ Εβηβίϊοϊβηί άβδ ίβοϊΐϊίβδ, ρπνάβ^βδ 
βί ϊπιπιυηϊίβδ ρΓβνηβ ρβΓ 1β ροβδβηίβ (ϊοηνβηίϊοη δοηί, 
δβηδ ρΓβ)ηάϊοβ άβ οβδ άβΓηϊβΓδ, ίβηυβδ άβ ΓββρβοίβΓ Ιβδ 
Ιοϊδ βί Γβ^ΐβπιβηίδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ, γ οοηιρΓίδ 
Ιβδ Γβ^ΙβπιβηΙδ βη πιβίϊβΓβ άβ οΪΓοηΙβίίοη βί ά’βδδηΓβηοβ 
άβ νβΐιϊοηΐβδ, βί άβ δ’βΙΐδίβηΪΓ άβ δ’ϊιηπιϊδοβΓ άβηδ Ιβδ 
βίίβΪΓβδ ϊηίβπβηΓβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ. 

ΑΓίϊοΙβ 53 

(1) Εβδ άϊδροδϊίϊοηδ άβ 1β ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη δ’ 
βρρίϊοριβηί β^βίβπιβηί 4 1’βχβΓθϊοβ άβδ ίοηοίϊοηδ οοηδίι- 
ΙβίΓβδ ρβΓ 1β ιηϊδδϊοη άϊρίοηββίϊςηβ άβ 1’ Είβί άΈηνοϊ. 
Εβδ άΓοϊίδ βί ο61ϊ§βίϊοηδ άβδ ίοηοίΐοηηβΪΓβδ ρΓβνυδ ρβΓ 
1β ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη δ’βρρίϊςηβηί βηχ ιηβιηΙΐΓβδ 
άα ρβΓδοηηβΙ άϊρίοιηβΐϊςηβ άβ Ιβ ιηϊδδϊοη άϊρίοπιβίϊςηθ 
άβ ΓΕίβί ά’βηνοϊ ςηϊ δοηί οΙιβΓ^βδ άβ ΓβχβΓοϊοβ άβδ 
ίοηοίΐοηβ οοηδηΙβΪΓβδ. Εβδ ηοπίδ άβ οβδ άϊρίοπιβίβδ 
άοϊνβηί βίΓβ ηοίϊϊϊβδ βη πιϊηϊδίβΓβ άβδ Αϊίβηβδ ΕίΓβη^έ- 
Γβδ άβ ΓΕίβί άβ Γβδϊάβηοβ. δϊ Ιβδ Ιοϊδ βί Γβ^ΙβιηβηΙδ άβ Γ 
Είβί άβ Γβδϊάβηοβ ρΓβνοϊβηί Ιβ Γβπιϊδβ ά’ηηβ ΙβίίΓβ άβ 
ρΓονϊδϊοη βί Ιβ άβϋνΓβηοβ ά’αη βχβςηβίηΓ, οβ άβΓηϊβΓ 
άοϊί βίββ άβϋνΓβ §Γβίηϊίβηιβηί. 

(2) Ε’βχββοϊοβ άβδ ίοηοίΐοηβ οοηδηΙβΪΓβδ ρβΓ ηη 
ιηβπιΐηβ άη ρβΓδοηηβΙ άϊρίοπιβίϊςηβ άβ Ιβ ιηϊδδϊοη 
άϊρίοηββΐϊίΐυβ, οοηίοπηβηίβηί βη ρβΓβ^Γβρίιβ 1 άη 
ρΓβδβηί βΓίϊοΙβ, η’ βίίβοίβ ρβδ Ιβδ ίβοϊΐϊίβδ, ρπνϊΐβ^βδ βί 
ϊπιπιηηϊίβδ άοηί ϊΐ )οηϊί βη ίϊίΓβ άβ δοη δίβίηί άϊρίο- 
ιηβίϊςυβ. 

ΑΓίϊοΙβ 54 

(1) Εβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη δβΓβ δοηηιϊδβ 4 Γβίϊίϊ- 
οβίϊοη. ΕΙΙβ βηίΓβΓβ βη νϊ§ηβθΓ Ιβ ΐΓβηίϊόπιβ ]οητ βηϊνβηί 
ΓβοΕβη^β άβδ ϊηβίΓηπιβηίδ άβ ΓβίϊίϊοβΙϊοή, ςηϊ βηΓβ 
Ιϊβη 4 ΒβΓίϊη. 

(2) Εβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη βδί οοηοίηβ ροηΓ ηηβ άυΓββ 
ϊηάβίβΓΠΐϊηββ βί ΓβδίβΓβ βη νϊ^ηβαβ )υδςη’4 1’βχρΪΓβίϊοη 
ά’ηη άβίβϊ άβ δϊχ ιηοϊδ 4 οοπιρίβΓ άη )οηΓ οΰ 1’ηηβ άβδ 
Ηβηίβδ ΡβΓίϊβδ ΟοηίΓβοίβηίβδ βηΓβ ηοίϊίϊβ δβ άβηοηοίβ- 
ίίοη ρβΓ βοηί βί ρβΓ Ιβ νοϊβ άϊρ1οπΐ3ίϊθ[ηβ. 

Εη ίοϊ άβ ςηοϊ, Ιβδ ρΙβηϊροίβηίίβΪΓβδ άβδ Ηβηίβδ 
ΡβΓίϊβδ ΟοηίΓβοίβηίβδ οηί δϊ§ηβ Ιβ ρΓβδβηίβ Οοηνβηίϊοη 
βί γ οηί βρροββ ΙβυΓδ βοββηχ. 

Ρβϊί 4 ΑίΗέηβδ, Ιβ 6 )υϊ11βί 1982 βη άβηχ βχβιηρΙβΪΓβδ 
βη Ιβη^ηβδ §Γβοςηβ, βΐίβιηβηάβ βί ίΓβη^βϊδβ, Ιβδ ίΓΟΪβ 
ίβχίβδ ίβϊδβηί β^βίβπιβηί ίοϊ. Εη οβδ άβ άϊνβΓ^βηοβ, 
Ιβ ίβχίβ ίΓβη^βϊδ ρΓβνβηάΓβ. 

ΡοηΓ Ιβ ΚβρηΕΙϊοιηβ ΗβΙΙβηϊςυβ ΡοηΓ Ιβ Κέρη1)1ϊ(ΐηβ 

ϋβιηοοΓβίϊςηβ ΑΙΙβιηβηάβ 
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δοη Εχοβίίβηοβ 

Μοηβίβοτ Ύίεηηίβ ΗετεΙεπι&οροαΙοΒ 
ΜϊηΐβίΓβ <1β8 Αίίείτββ ΕίΓ3η§βΓβ8 
6β 1ε ΚβραΜίςυβ Ηβΐίβηίςαε. 

Εχοβίίβηοβ, 

Ί’βί Γΐιοηηβατ 6β ιηβ Γβίβτεν 3. 1ε Οοηνβηίίοη Οοηβα- 
Ι&ΪΓβ βηΐΓβ 1ε Κβρη&ΐκμιβ ϋβιηοοΓεΙίοιαβ Α11βιηεη6ε εΐ 
I» ΚέραΜίςαβ Ηβΐίβηίςαβ εΐ )β βαίβ εαίοπβό η νοηβ 
ρΓοροββΓ ςα’βηΐΓβ 1» ΚβρυΜίςαβ ΟέιαοοΓεΙίςαβ Α11β- 
ιηβηάβ βί 1» ΚβραΜίςαβ Ηοΐίβηίςαβ, ΐΐ βοίΐ οοηνεηα οο 
ςηί βαίΐ : 

« 8ιιγ 1ε Ιοεββ 6β8 ρπηοίρββ £0ηέι·ε1βηιεηΙ Γβοοηηαβ (ία 
(ΙγοιΙ ίηΙβΓηεΙίοηεΙ, εα ηοπιΒΓβ άββςυθίδ ίί^ατε Ιο 6τοίΙ 
βοανβΓείη (1 θ οΐιβςηβ ΕίεΙ 6β 6βίβπηίηεΓ 1β8 εοηεΐίΐίοηδ 
<1β ΓβοςιιϊβϊΙϊοη, 6η τηείηΐίβη οη 6β 1ε ρβΓίβ 6β 83 ρΓορΓβ 
ηεΐίοηώΐβ, 1β8 6βηχ ΡβΓίΐββ 8οηΙ οοηνβηαββ ςυε ροηΓ 
1’ερρΐίοεΐίοη 6β Γετίίοΐβ 41 6β Ια Οοηνβηίίοη οοηβαΙείΓβ 
δΐριέβ εη]οαΓ6’1ιηί, Ιββ ίοηοίίοηηείΓββ οοηδαΐείτεβ 6ε 
1’Εΐεί 6‘εηνοί οηί 1β 6 γοϊ1 6 , εοοέ8βΓ 6βη8 ΓΕίεΙ 6ε γι·- 
8Ϊ6βηεβ εαχ ρβΓβοηηββ ςηί βοηί ΓβΒδΟΓίίββηηΙεδ 6ε Γ 
ΕίεΙ 6 , βηνοϊ». 

ίβ νοιίΒ ρηβ 6β Μεη νοαΙοΐΓ ιηβ εοηίίηηβΓ (|ηε εβ ςαί 
ρΓβεβ6β οοηδίίίαβ ηη εΓΓεη^βιηβηΙ εηΐΓβ 1η ΚβρυΜί^οε 
ΒβίηοοΓ8ΐϊ({ηβ Α11βιηεη6θ βί 1ε ΚβρηΜίςαε Ηβΐΐέηίςαβ 

6β νοηβ ρπε 6’ε£τέβΓ, Εχεείίβηεε, ΓεΒβαΓεηοβ 6β ιηβ 
Ιιεαίβ εοη8Ϊ6βΓ3ΐΐοη. 

ΟβΙίβΓ ΡΪΒοΗεΓ, 

ΜίηίδίΓβ 6βδ ΑίίβΪΓβδ 
ΕΐΓβη^έΓβΒ 6β 1& ΚόρυΜςηε 
ϋέιηοεΓβΙϊίΐηε Α11επΐ3η6ε 


Αοοηββ 6β Γέεβρίίοη 6β 1ε ρεείίε Ηεΐΐέηίςοβ 
Εχοβίίβηοβ, 

Ρεοοαββ Γβοβρίίοη 6ε νοίΓβ ΙθΙΙγθ 6ε εε ]οατ 6οηί 
1ε ΙβηειίΓ ββί 1ε βαίνεηίβ : 

«,Ρεί ΠιοηηβαΓ 6ε ιηβ ΓβίβΓβΓ 3 1ε ΟοηνεηΙίοη Οοηβα- 
Ιείτε βηίτβ Ια ΚέρηΡΙίίΐηβ ϋεπιοοΓβΙίςϋβ Α11βιη&η68 
βί 1ε ΚβρηΜίςηβ Ηβΐίβηίςαβ βί )β βηίβ εαίοπΓβ 3 νοηβ 
ρΓοροββΓ (|η’βηΐΓβ 1ε ΗερηΡΙίςηβ ϋέπιοοΓεΙίςαβ Α11β- 
πΐ3η6β βί 13 ΚέραΜί<ιαβ Ηεΐΐέηίςηε, ΐΐ βοίί εοηνβηη 
εβ ί[ηί ΒϋίΙ : 

«δατ 1ε Ρέβε 6ββ ρπηοίρεβ ββηβΓεΙβιηβηί ΓβεοηηηΒ 
6α 6 γοϊΙ ίηίβπιείίοηεΐ, εη ηοιη&Γβ 6β8ςαβΐ8 ίί^ηΐ'β 1ε 
6 γοϊΙ βοανβΓβίη 6β ο1ιε<|αβ ΕίεΙ 6β 6έίβπηίηβΓ Ιββ οοη6ί- 
ίίοηβ 6β Γεοςαίβΐίίοη, 6α ιηείηίίβη οα 6β 1ε ρβΓίβ 6β 
βε ρΓορΓβ ηείίοηεΐίίβ, Ιββ 6βαχ ΡεεΙίεβ βοηί οοηνεηαββ 
ςαβ ροαΓ 1’ερρΐίοείίοη 6β Γετίίεΐβ 41 6β 1ε Οοηνβηίίοη 
εοηβαΙεΪΓβ βϊ^ηββ 8 ο)οογ6Ίιοϊ, Ιβδ ίοηεΙίοηηεΪΓββ εοηβα- 
ΙείΓβδ 6β ΓΕίεί 6’βηνοί οηί 1β 6 γοϊΙ 6’εεοέ6βΓ 6εηβ 1’ 
ΕίεΙ 6β Γβ8ί6βηεβ εαχ ρβΓβοηηββ ςαί βοηΐ ΓβββΟΓίίββεηίβΒ 
6β ΓΕίεΙ 6 , βηνοί». 

1β νοαβ ρπβ 6β 1)ίεη νοαίοίε πιβ εοηίϊπηβΓ ςοβ εβ ςυί 
ρε6εέ6β εοηβΐίΐαβ αη ειτεηββπιβηΐ βηΐΓβ 1ε ΚήραΜί^αε 
ΟβιηοεΓεΙίφΐβ Α11επιεη6β βί 1ε ΚβραΡΙίςαβ Ηεΐίβηίςαβ» 

]β βαίβ εαίοπβέ 4 6βε1εΓβΓ ςαβ νοίΓβ ΙεΙίΓβ βί 1ε ρτέ- 
ββηΐβ Γβροηββ εοηβΐίΐαβηί, αη ειτεη^βπιβηΐ βηΐΓβ 1ε 
ΒέραΜ^αβ Ηβΐίβηίςαβ βί 1ε ΒβραΡΙίςαβ ΟέπιοεΓεΙίςαβ 
Α1Ιβπιεη6β. 

^β νοαβ ρηβ 6*4^ΓέβΓ, Εχοβίίβηοβ, ΓβχρΓβββίοη 6βειη. 
Ηεαίβ οοηβί6έΙεΙίοη. 

Λ βοη Εχοβίίβηοβ 

Μοηβίβατ Οβίτετ ΡίβοΙιβΓ 

ΜίηίβίΓβ 6ββ Αίίείτββ ΕΐΓβη^έΓββ 

6β 1» ΒέρυΡΙίςαβ Όε«ηοοΓβ1κ{αβ Αϋβηαεηάβ. 


’Άρ'βρο £*ύτ*ρθ. 

Ή '.σχΐις τοϋ νέμ»ϋ βρχίζ«( οη» τη ίημΛσίίυσή τί« 

ιτήν Ε^ημ*ρίία τής Κυ6τρνήσ»ως. 

Π3ρ*γγ»λλβμ«ν νβ ίημοσι«>&ή στην Έίρ-φα-ρ ίίχ τής Κί>- 
4ί.ρνήτβως το νχίμΛνον τού παρόντος καί νά «κτϊ ι λ*«&ή ώς 
νόε&ς τοό Κρ«το*>ς. 

’Α^ήνα, 14 Ίοννιίοο 1984 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΙΥΝΗΙ 

ΙϋΑΝ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΠΟΥΑΟΧ ΝΙΚΟΛΑΟ! ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΓΚΡΑΧΙΜΟΚ ΑΡΧΚΝΗΧ 

(~>κωρήϋηχε χαί χέ&ηχε »/ Μεγάλη Σι/>ραγίό'ΐ ιον Κράιννζ- 
’ΑΛήν®, 16 Έυνίοο 1984 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΝΙΚΟΛΑΟ! ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 


( 2 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1449 

Κύρωση Συμφωνίας Έμτιοριχής λαυτιλίαζ μεταξύ τών 

Κυβερνήσεων τής Ελληνικής Αημοχρατίας καί χής 

Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

'Κϋιροόμ*ν καί 4κϊ3ϊομ*ν τον κάτωτ* ρω όπο τής Βοαλιής 
φη^ιο^όντα νόμον: / 

Άρ^ρο πρώτο. 

Κυρών*ται καί «χιι την ίαχό ποίι όρίζι·. τδ αρ·3ρο 28 παρ. 
1 τοϋ Συντάγματος ή Συμφωνία Εμπορικής Ναυτιλίας μ*τα- 
ξδ τών Κυδίρνήΐίων τής 'ΕλλΥλικής Δημοκρατία; καί τής 
Λαϊκής Δημοκρατίας τής Γερμανίας που ΰπογράφ·ηκι ττδ Β*- 
ρολίνο στις 13 Μα ίου 1981, της οποίας το κβίμίνο σέ πρωτό¬ 
τυπο στη/ αγγλική γλώσσα καί σ* μ*τάφραση στψ έλλην 
/.ή βχβι ώς εξής: 

ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 

6 βΙννββη ΐΗβ ΟονβΓηιηβηΙ οί ΐΗβ Ηβΐίβηίε Ββραίιΐίε 

εη6 Ιΐιβ ΟονβτηπιβηΙ οί ΐΚβ Οβτηεεη ΟβητοοΓεΙίε 

Ββραίιΐίο οη ΜετεΠεη! δΚίρρίη^. 

Τΐιβ ΟονβΓηπιβηΙ οί ΙΙιε ΗβΗβηίε Κβρυ1»1ίε εη6 ΐΕβ 
ΟονβτηπιβηΙ οί ΙΙιε Οβπηεη ΟβητοοΓεΙίε Κεραίιΐίε 
(ΗβΓβίηείΙβΓ Γβίβιτβ6 Ιο εβ ΐΗβ ΟοηίΓεοΙίη^ ΡβΓίίββ). 

ΟββίΓΟΟΒ οί βΐΓβη^ΙΙιβηίη^ ΐΗβ ίπβη61γ Γβίεΐίοηβ 1)βΙ 
ννββη Ιΐιβ Ιννο οοοηΐήββ, 6ενε1ορίη^ ΐΕβίτ εο-ορβΓ8- 
Ιίοη ίη Ιΐιβ ίίβ16 οί ιηβτεΐιεηΐ βΗίρρίη^, εη6 ννίΐΐι ε νίβ^ 
Ιο εοηΐήΐιαίίη^ Ιο ΐΗε 8βνεΙοριηβηΙ οί ίηΙβΓηεΙίοηεΙ 
βΐιίρρίη^ οη ΐΗβ Ιυεβίβ οί ΙΙιε ρπηείρίββ οί Ιΐιβ ίΓββ6οτη 
οί ητβΓεΙιεηΙ ηενψείίοη. 

Ββεπη^ ίη πιίη6 Ιΐιβ ρπηείρίββ 1εί6 6οννη ίη ίηίβΓ- 
ηεΐίοηεΐ Τενν εη6 ρεΓίίεα1εΓΐγ ίη ίηΙβΓηεΙίοηεΙ δΐιίρρίη^ 
ΟοηνβηΙίοηβ Ιο τνΗίεΙι 6ο11ι ΡετΙίββ ετβ ηεβτηΙϊβΓβ, 

Βββιηη^ Ιο 6βνβ1ορ ΐΗβ ίηβη61γ τβίεΐίοηβ 6βΙ\νββη 
ΐΕβ Ιτνο βίείββ ίη εεεθΓ6εηεβ τνίΐίι Ιΐιβ Γίηεΐ Αεί οί 
ΗβΙβίηΙεί, 

Ηενβ 6βεί6β6 Ιο εοη1ο6β ΙΕθ ρΓβββηΙ Α^τββπιβηΙ. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


ΑΗ,ίβΙβ 1 

ΤΚβ ΟοηίΓ3βΙίη§ ΡβΓίίββ κΗβΙΙ 3βνβ1ορ ίΚβΪΓ βο-ορβ- 
Γβίίοη ϊη ίΚβ ίίβΙ3 οί ιηβΓβΚβηί δΚίρρίη^ οη ίΚβ Κβδίδ 
οί βςυβί π§Κΐδ, ηιυίηβΐ Κβηβίίί αηί ίΚβ ρπηβίρίβδ οί 
ίΚβ ίΓββάοπι οί ίΚβ πιβΓβΚβηί ηβνί^βΐίοη, βη3 δΚβΙΙ νβ- 
ίΓβίη ίΓοηο βηγ ββίίοη ίΚβί βοπ13 βίίββί ίΚβ (Ιβνβίορηηβηί 
οί ϊηΙβΓηβίίοηβΙ δΚίρρίη^ Κβδβ3 οη ίΚβ 3Κονβ τηβηίίο- 
ηβ3 ρπηοίρίβδ. 

ΑΓίίβΙβ 2 

Γογ ίΚβ ρυΓροδβ οί ίΚίδ Α^τββηιβηί : 

(1) ΤΚβ ίβπη «νβδδβΐ οί ΙΚβ δίβίβ οί οηβ ΟοηίΓβοίίη§ 
ΡβΓίγ» δΚίΐΙΙ πιββη βηγ νβδδβΐ Γβε;ί8ίβΓβ3 ίη ίΚβ δΚίρρίη£ 
Γβ^ίβΙβΓ οί 1ΗΪ8 δίβίβ βη3 ίΐγίη^ ίΚβ ίΐπρ; οί ίΚβ δίβίβ 
οί ίΚίδ 0οηίΓ3βίΐη§ ΡβΓίγ. 

Τίιίθ ίβπη δΚβΙΙ ηοί, Κολνβνββ, ίηοΚι3β : 

β) λΥβΓδΚίρδ 3ηά βυχίϋβΓγ δΚίρδ οί ΙΚβ Νβνγ ; 

6) νβδδβίδ ννΚίβΚ 3Γβ ρβΓίοΓΓηίη^ βχβΐηδίνβΐγ β3ιηίηί- 
δίΓβίΐνβ ογ δίβίβ ϊιιηοίίοη ; 

Ο) δβίβηίίίίβ Γβδβ3ΓβΚ νβδδβίδ ; 

3) ΓίδΚίη§ νβδδβίδ. 

(2) ΤΚβ ΙβΓίη «ηιβηώβΓ οί Ιίιβ 0 Γβ\ν» δΐιβίΐ ιυββη Ιίιβ 
ιηβδίβΓ βη3 3ηγ ρβΓδοη ββίυβίΐγ βιηρ1ογβ3 ίθΓ (ΙυΙίβδ 
οη Κο3γ 3 3ιπ·ίη£ 3 νογβ§β ίη βοηηββίίοη \νίίΚ ίΚβ 3υ- 
Ιίβ8 3η(1 8βΓνίοβ5 οη Ϊ)03Γ(1 3η(ί ίηο!π(1β(1 ίη ίΚβ βΓβ\ν 
Ιίδί. 

(3) ΤΚβ ίβπη «ββΚοίβ^β» ίηβ1υ3βδ βηγ ίββηδροΓί οί 
§οο3δ νΚίεΚ, 3 ΐίΚοη§Κ βββοπιρ3ηίβ3 Κγ 3 ίΚεοα^Κ ΚίΠ οί 
1β3ίη£ βη3 ηο ιηβίίβΓ χνΚβί ίΚβπ- οπ§ίη οί 3βδίίηβίίοη, 
3 Γβ ίΓβηδΚίρρβ3 χνΚβίΚβΓ 3ΪΓββίΙγ ογ ίη3ΪΓββίΓΐγ βί Ιίιβ 
ροΓίδ οί βίίΚββ οί Ιίιβ δίβίβ οί ιίιβ ΟοηΐΓ3θΙίη§ ΡβΓίίβδ 
Ιο Κβ ββΓΠβ3 ίο βηοίΚβΓ ρΟΓΐ οί ί/ίΐβ Βίβίβ οί Ιίιβ 83Π1Θ 
ΟοηΐΓ 3 θΙίη§ ΡβΓίγ. ΤΗβ δβπιβ ρΓονίδίοηδ δΚβΙΙ βρρίν 
ίη ίΚβ 038 β οί ρ388βη£βΓ8 βνβη ίί ίΚβγ ββΓΓν ΙΚγοπ£Η 
ίίβΕβίδ. 

ΑΓίίβΙβ 3 

(1) Τίιβ ΓοηΐΓ3θΙίη§ ΡβΓίίβδ, ν.ίίΚίη Ιίιβ Ιϊπιϋβ οί 
Ιίιβ Γβδρββίίνβ ηβίΐοηβΐ Ιβ^ίδίβίίοη, δΚβΙΙ βοηίίηυβ ίΚβΪΓ 
βίίοτίδ Ιο ιηβίηΐβίη βη3 3βνβ1ορ βη βίίββίΐνβ Γβίβίίοη- 
βΚίρ Κβίχνββη Ιίιβ βοιηρβίβηί βυίΚοπίίβδ ίη ΙΚβΪΓ βοηη- 
ΐΓίβδ. Ιη ρ3Γΐίοηΐ3Γ, Ιίιβ ΟοηίΓ3βΙίη§ ΡβΓίίβδ 3§τββ Ιο 
οβΓτγ οη πηιίιιβΐ οοηβυΐΐβΐίοηδ βη3 βχβΚβη^β οί ίηίοΓ- 
ιηηΐίοη ί)θΙ\νββη Ιίιβ ΓβδρβοΙίνβ βοηιρβίβηί βυίΚοπίίβδ 
βη3 Ιο βηβοιΐΓ 3 §β 3βνβ1ορπιβηί οί βοηίββίδ Κβί\νββη ίΚβΪΓ 
δΚίρρίη§ θΓ£3ηίδ3ΐίοηδ 3ηά βηΙβΓρπδββ. 

(2) ΤΚβ βοιηρβίβηΐ βηΐΚοΓίΙίβδ οί ΐΚβ ΟοηΐΓ3βΙίη§ 
ΡητΙίββ 3Γβ : 

- Οη ΐΚβ ρ3Γΐ οί Ιίιβ Ηβΐίβηίβ ΚβρυΚΙίο 

ΤΚβ ΜϊηίδίΓγ οί ΜβΓββηΙϊΙβ Μηπηβ 

- Οη ΐΚβ ρ3Γί οί ίΚβ ΟβΓπιβη ΟβηιοοΓβΙίβ ΗβρυΚΚβ 

ΜίηίδΙοπυιη ίϋΓ νβΓΚβΚΓδ\νβ8βη (ΙβΓ ΓίβυΙδβΚβη Πβ- 

πιοίίΓβΙίδοΚβη ΗβρηΚΙίΚ 

ΑΓίίβΙβ 4 

(1) ΤΚβ 0οηί.Γ3βΙίη£ ΡβιΊίβδ β^Γββ Ιο ίοΐΐονν ίη ίη- 
ΙβΓη3ϋοη3ΐ δΚίρρίη§ ΐΚβ ρΓίηβίρΙβδ οί ίΓββ βηά Ϊ3Ϊγ 
βοπιρβϋΐίοη 3η3 ίη ρβΓίίοηΙβΓ: 

3 ) Το ρΓΟΠΙΟίβ ρβΓίίοίρβΙΐοη Οί ίΚβΪΓ νβδδβίδ ίη 8β3 
ΐΓ3(1β ΚβΙλνββη ΙΚβ ροΓίδ οί ίΚβ δίβίβδ οί ΐΚβ ΟοηΐΓβ- 
βϋη^ ΡηιΊίβδ ; 

Κ) Το βο-ορβΓ3ΐβ ίη ΙΚβ βΐίιηίηβίίοιη οί οΚδίβοΙβδ 
ννΚίβΚ πιί^Κΐ ΚβΓηρβΓ ΙΚβ άβνβίοριηβηΐ οί Βββ ΐΓ3άβ ΚβΙ- 
ννββη ΙΚβ ροΓίβ οί ΙΚβΪΓ βουηΐηβδ ; 

ο) Ρογ ΙΚβ ριίΓροββ οί βίίββϋνβΐγ ηΐίΐίζίη^ ΙΚβΪΓ νβδδβίδ. 
ίη 8β3 ΐΓ3<1β Κβίν,'ββη ΙΚβ ροΓίβ οί ΙΚβ δίβίβδ οί ΙΚβ Οοη- 
ίΓββΙίη^ ΡβΓίίββ ηηά ΙΚβ ροΓίδ οί ΐΚΪΓά βουηΐπβδ Ιο 
βηρροΓΐ πιββδηΓβδ \νΚίβΚ ννουΜ βηβιΐΓβ ΙΚβ ρβΓίίβίρηΙίοη 


οί ΙΚβΪΓ νβδδβίδ ίη ίΚίδ ΐΓβάβ οη 3 ίΓββ 3ηά βοπιπιβΓθί 3 ΐ]γ 
βοπιρβίίϋνβ Κβδίδ 3 ηοί Ιο βΚδΙβίη ίΓοιη ιηββδΗΓβδ 3η(1 
ρΓ,ιβί,ίββδ ρΓβνβηΙίο^ δϋβΚ ρβΓίίβίρβϋοη. 

(2) ΤΚβ ρΐΌνίδίοιίδ οί ίΚίδ ΑΓίίβΙβ δΚβΙΙ ηοί αίίββί ΙΚβ 
ΐ'ί^Κΐ οί νβδδβίδ οί ΐΚίπΙ βοηηίΓΪβδ ί,ο ρ3Γΐίοίρ3ΐβ ίη δββ 
ΐΓβάβ ΚβΙννββη ΙΚβ ροΓίδ οί ΙΚβ ΟοηΐΓ3οΙίη§ ΡβΓϋβδ. 

(3) \¥ίΐΚ Ιίιβ νίβ\ν οί ί τη ρίβηιοηί,ίη^ ΙΚβ ρΓονίδίοηδ 
οί ίΚίδ ΑΓίίβΙβ ΙΚβ δΚϊρρίη^ βοπτιρηιιιβκ οχνηίησ νβδδβίδ 
οί ΙΚβ ί1β§ οί ΙΚβ δί3ίβ οί βίΐΚβί' Ροηίι·3βΙίη§ ΡβΓίγ 3Γβ 
ίΓββ Ιο ορβΓβΙβ ίηάίνίάηβΐ ογ )οίηί ΚηβΓ δβΓνίββδ 38 ννβΐΐ 
38 ίο βοηβΐηθβ ΛνίίΚ β3βΚ οΙΚθγ ο^Γββπιβηίδ οη ίββΚηί- 
ββΙ-ΟΓς'βηίδηίϊοηβΙ ηηά βοιτηηβΓβίθΙ τηηίίβΓδ. 

ΑΓίίβΙβ 5 

(1) Ε3οΚ Οοηίπιβίίη# Ραβίγ δΚοΙΙ ηϊίοΓά ίο νβδδβίδ 
οί ίΚβ δί3ίβ οί ΙΚβ οίΚβΓ ΟοηΐΓβοΙίη" Ρηβίγ, ίΚβΪΓ βΓβ\νδ. 
ρβδδβη^βΓδ βηιί οηΓ^οβδ ΙΚβ δβπιβ ίΓβηίπιβηί ίί ηίίΟΓάδ 
ίο ίίδ οννη Λ'βδδβίδ, βη^η^βά ίη ίηΐβπιοίίοηβΐ νογα^βδ, 
ίΚβΪΓ 0 Γβ\νδ, ρ388βη^βΓ8 311(1 03Γ§0βδ, \νΚβΠ βηίβΓΪη^, δί3- 
γίη£ ίη ογ 83 Ϊΐίη§ ϊγοπι 3 ροβί οί ίΚβ δί3ίβ οί ίΚβί Οοη- 
ίΓΗΟίίηέζ ΡβΓίγ. 

(2) ΤΚβ ρΓονίδίοηδ οί ρβΓ3§Γ3ρΚ 1 δΚβΙΙ ηρρίγ ίο: 

3 ) ηηγ (Ιηβδ 3ηά βΚββ^βδ Ιβνίβά οη ΚβΚηΙί ογ οη 3β- 
βουηί οί δίηίβ βηίΚοπίίβδ ογ οίΚβΓ θΓ§3ηίδ3ίίοηδ 3δ 
ννβΙΙ 38 ίο ίΚβ ηιβηηβΓ ίη ννΚίβΚ ίΚβγ 3Γβ βοΐΐββίβιΐ; 

Κ) ιηοοπη^ ηηά ηηηιοοπη^, Ιοηάίη^ βηά ιιη1θ3άίη§οί 
νβδδβίδ ίη ίΚβ ροΓίδ 3ηά οη Γοηάδίβηάδ; 

ο) ρίΐοίη^β βηά ίο\νβ§β, ίΚβυδβ οί ββηβίδ, ΙοβΚδ, Κπ- 
ά£βδ, δίξηβίδ 3ΐκ1 ί3ΐΓ\ν3γ 1ί§Κΐίη§δ; 

3) ίΚβ ηδβ οί βΓβηβδ, λνβί^ΚΚπά^βδ, \ν 3 ΓβΚοηδβδ, 3ο- 
βΚγ3Γ3δ, (ΙοβΚδ 3η3 Γβρβίΐ’ δΚορδ; 

β) ίΚβ δηρρίγ \νϋΚ ίηβΐ, ΙαΚποοηίδ, ΛνβίβΓ βη3 ίοο3; 

ί) Π1β3ίθ3ΐ 3η3 83ηίί3Γγ 03Γβ. 

(3) ΤΚβ ρΓονίδίοηδ οί ρ3Γ3§Γ3ρΚδ 1βη3 2 δΚβΙΙ ηοί; 

3 ) 3ρρ1γ ίο ροΓίδ, ηοί ορβη ίο ίΚβ βηίΓγ οί ϊοΓβί^η 

νβδδβίδ; 

Κ) 3ρρ1γ ίο 3 βίίνίίίβ 8 , ΓβδβΓ\’β3 Κγ β3βΚ οί ίΚβ Οοη- 
ίΓ 3 βίϊη§ ΡίπΊίθδ ίθΓ ίΚβΪΓ ηβίίοηηΐ οΓ§3ηίδ3ίίοηδ ογ βη- 
ίβΓρηδβδ, ίηβ1η3ίη8 ίη ρβΓίίβυΙηΐ' ββΚοίη^β, 8β3 ίίδΚίη^. 
ρί1θί3§β, ίθ\ν3§β, 83ΐν3§β 3η3 Η13ΓΪΙίπΐβ 3δδίδί3ηββ ; 

β) 3ίίββί ίΚβ Γβ^υΐβίίοηδ βοηββΓηίη^ βηίΓγ ηη3 δίηγ 
οί ίοΓβί^ηβΐ'δ ; 

3) οΚΙί^β βΐίΚβί’ ΕοηίΓ3βίίη§ ΡβιΊγ ίο βχίβη3 ίο 
νβδδβίδ οί ΙΚβ δίηίβ οί ίΚβ οίΚβΓ (]οηΐΓ3θίίη§ Ρηβίγ 
βχβπιρίίοηδ ϊγοπι βοπιρηΙδΟΓγ ρί1οί3§β ΓβςαΪΓβηιβηίδ §Γβη- 
ίβ3 ίο ίίδ ο\νη νβδδβίδ. 

(4) ΤΚβ ΟοηίΓ 3 βίίη§ Ρ 3 Γίίβδ δΚβΠ 3 Ϊϊογ3 ίο β3βΚ οίΚβι 

3 ίΓββίιηβηί δβπιβ ίο ίΚβί οί ίΚβ πιοδΙ-ί3νοηΓβ3 ηβίίοη 
ίη 311 οίΚβΓ ιηβίίβΓδ Γβΐ3ίβ3 ίο δΚίρρίη^. 

ΤΚβ ρΓονίδίοηδ οί ίΚίδ ρ3Γ3^τ·3"Κ δΚηΙΙ ηοί βρρίγ ίο 
33ν3ηί3^βδ Γβδοΐίίη^ ϊγοπι ΙΚβ ρηΓίίβίρηίίοη οί β3β 
ΟοηίΓ 3 βίίη^ ΡβΓίγ ίο ;ιη Εβοηοπιίο Οοπιππιηίίγ οί οπ\ 
Κχη3. 

ΑΓίίβΙβ 6 

Αηγ. νβδδβίδ οί β 3 βΚ οί ίΚβ δίβίβδ οί ίΚβ ίννο ί'°’ ι 
ίΓ 3 βίΐη§ ΡβΓίίβδ χνΚβη δβίΐίη^ ίηίο β ροβΐ οί ίΚβ δίβ β 
οί ίΚβ ΟίΚβΓ ΡβΓίγ ίθΓ ΙΚβ ρηΓροδβ οί 3ίδβΚ3Γ§ΐη§ Ρ3ΓΙ 
οί ίΚβΪΓ 03 Γ §0 πιβγ, βίίβΓ βοιπρίγίη^ ννίίΚ ίΚβ Ιβννδ βηα 
Γβεηΐβίΐοηδ οί ίΚβ βουηίβγ ίη ιριβδίίοη, Κββρ ηΚο3γ3 ίη» 
ρβΓί οί ίΚβΪΓ β 3 Γ§ο \νΚίβΚ ίδ 3βδίίηβ3 Ϊογ βηοίηβΓ ροτ 
βίίΚβΓ ίη ΙΚβ δβπιβ ογ βηοίΚβΓ οοηηίΓγ, ογ ίΓβηδϊβΓ ι 0 
βηοίΚβΓ νβδββΐ ννίίΚοηί ρβγπιβηί οί βηγ βχίΓβ αυβδ, 
3 ρβΓί ϊγοπι ίΚοββ 1βνίβ3 οη ίΚβ ηβίίοηβΐ ίΐβ^ νβδδβίδ. 

Ιη ίΚβ δβπιβ \νβγ, βηγ νβδδβίδ οί βββΚ οί ΙΚβ δίβίβδ 
οί ίΚβ ί\νο ΟοηίΓΕβίίηΒ ΡβΓίίβδ ιηβγ ββΐΐ βί οηβ ογ ιηοΓβ 
ροΓίδ οί ίΚβ δίβίβ οί ΙΚβ ΟβΚβΓ ΡβΓίγ ίθΓ ίΚβ ρηΓροδβ 
οί ρίβΜη§ πρ ίΚβ ννΚοΙβ ογ ρβΓί οί ίΚβΪΓ οβΓ^ο 3βδίιηβ 
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ίοΓ ίοΐ'βί^η ροΓίβ γνΐΐΗοαΙ ρηγπιβηΐ οί άυββ οΙΙιβΓ ΐΗηη 
ΊΤιοββ Ιβνϊβ<1 ίη βΐηιΐΙηΓ οηββδ οη Ιίιβ ηηΐΐοηδΐ ί1η§ νβδ- 
δβίδ. 

Αιΐΐοΐβ 7 

Τΐιβ ΟοηίΓηοΙΐη^ ΡβΗ,ΐβδ δΐιηΐΐ ηάορί, \νίΐΜη Ιίιβ 1ΐ- 
ιηϊΐ8 οί ΙΙιβΪΓ ηηΐίοηηΐ Ιβ^ίδΐηΐίοη ηηά ροΗ, Γβ^ηΐηΐίοηβ 
αδ \νβ!1 β.8 οί ΙΙιβΪΓ οΜί^ηΙίοηβ ιιηάβΓ ΐηΐβπιηΐίοηηΐ Ιηνν, 911 
Πβ0β889Γγ ηΐββδϋΓβδ Ιο ίηοΐΐίΐηΐβ 9Π(1 βχρβάΐΐβ Π19ΓίίΪΓηβ 
ΐΓβίίϊο, Ιο ρΓβνβηΙ υηηβοβ889Γγ άβΐηγβ Ιο νββδβΐβ, ηηά 
Ιο βχρβάΐΐβ 911(1 8ΪΐΏρ1ίίγ 98 Πΐΐΐοΐΐ 98*ρ08δίΜβ Ιΐΐβ 09 Γ- 
Γγϊη§ οηΐ οί οιΐδίοπίδ ηηά οίΚβΓ ίοπηηΐΐΐίβδ βρρϋοβΜβ ΐη 
ρΟΓίδ. 

Αϊϋοΐβ 8 

(1) ΎΗβ άοοηηιβηΐδ οβΓΐίίγίη§ Ιΐιο ηηΐίοηηΐΐΐγ οί νβδ- 
8β1β, οβΓίΐίΐοηΙββ οί Ιοηηη^β ηηά οΙΙιβΓ βΐιίρ άοοηιηβηΐδ 
ΐββιιβοΙ ογ Γβοο^ηΐζβά 1)γ οηβ οί Ιίιβ ΟοηΐΓ9θΙΐη§ ΡηΗίβδ 
δΐιβίΐ Ιιβ Γβοο^ηΐζβά Ιιγ Ιίιβ οΙΙιβΓ ΡηΓίγ. 

(2) ΑρηοΙ Ιγοιπ 9 )υ(1ΐοΪ9ΐ δβΐβ νβδδβΐβ οί βίΐΐιβί’ οί 
Ιίιβ δΙηΙβ οί Ιίιβ ΟοηΐΓ3θΙΐη§ ΡβΓίίβδ οβηηοΐ Ρ»ο Γβ^ίδ- 
ΙβΓβά ίη Ιίιβ Κβ§ΐδΐΓγ οί Ιΐΐθ οΙΙιβΓ ΡβΓίγ χνΐΐΐιοιιΐ ρΓβ- 
8βηΙηΙΐοη οί 9 οβΓίίίίοηΙβ, Ϊ8δαβ(1 1>γ Ιίιβ οοπιρβίβπΐ ηυ- 
Ιΐιοπίΐβδ οί Ιίιβ νβδδβΐβ 0Γί»ίηβ1 οουηΐτγ δΐηΐίη# ΙΙιηΙ Ιίιβ 
νβ88β11ΐ98 Ιιββη \νπ11βη οίί Ιΐιβ Κβ§ίδΐΓγ οί ΙΜβ οοηηίΓγ. 

(3) Τΐιβ νβδδβίδ οί Ιίιβ δΐηΐββ οί βηοΐι οί Ιΐιβ (ΙοηίΓη- 
οΙΐη§ ΡηΓίίβδ 1ιο1άΐη§ Ιβ^αΐΐγ ίδδηβά οβΓίίίΐοβΙβδ οί Ιοη- 
η9£β 8ΐΐ9ΐ1 ηοί Ιΐθ βολβοί Ιο ΓβπιβηδηΓβπιβηΙ ϊη Ιίιβ ροι·Ιδ 
οί Ιίιβ δΙηΙβ οί Ιίιβ οΙΙιθγ ΡηΓίγ ηηά Ιίιβ Ιοηηη^β οί ΙΗβ 
νβ88β1 ηοίβά ίη ΙΗβ οβΓίίίίοηΙβ δΐιβίΐ Ιιβ Ιηΐίβη 98 Ιίιβ 1)9- 
818 ίοΓ βηίοιάηΐΐοη οί Ιίιβ ροΗ άυβδ οί ηηγ Μηά ογ ηηπιβ. 

Αοίΐοΐβ 9 

(1) Εηοΐι οί ΙΗβ ΕοηΐΓ3θΙΐη§ ΡηιΙΐβδ δ1ΐ9ΐΙ Γβοο^ηίζβ 
Ιΐιβ ΐάβηΐΐΐγ άοοιιιηβηΐδ γνΜοΙι 1ΐ9νβ Ιΐθβη ΐδδϋβά 5γ ΙΗβ 
οοπιρβίβηΐ ηυΐΐιοπίΐβδ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηίΓηοΙίης ΡηΓίγ 
ίθΓ Π1βΐη1)βΓ8 οί Ιΐΐβ ΟΓβνν \ν!ΐΟ 9Γβ Ι19ίίθη9ΐδ οί Ιΐΐθ δΙηΙβ 
οί Ιΐιϊβ ΟοηΐΓ3θΙΐη§ ΡηοΙγ, ηηά §Γ9ηΙ Ιο Ιίιβ ρβΓβοηβ ννΐιο 
ρο88β88 ΐίιβ ΐάβηΐΐΐγ άοοηπιβηΐδ Ιίιβ π§1ιΐ8 ιηβηΐίοηβά ϊη 
ΑΓίίοΙβδ 10 9ΐΐ(1 11 οί Ιΐιίδ Α^ΓββπιβηΙ, οη Ιΐιβ εοηιΐΐΐίοηδ 
βρβοϊίΐβά ΐη Ιΐιβπι. Τΐιβδβ ϊΟβηί,ϊΙγ άοοηπιβηΐδ 9Γβ: 

- ΐη Ιΐιβ 098β οί η9ΐΐοη9ΐδ οί Ιΐιβ Ηβΐίβηΐο Κβρηΐιΐΐο: η 

Οίββΐί 869Π1βη’8 Βοοίί ΟΓ 9 ΟΓββΙί ρ98δρθΓΐ 

- ΐη Ιΐιβ 0986 οί η9ίΐοη9ΐ8 οί Ιΐιβ ΟβΓΠΐηη ϋβπιοοΓηΙίο 

ΚβρηΜΐο: 8ββί9ΐΐΓΐ8ΐ)ΐιο1ι (Ιθγ ϋβηΐβοΐιβη ϋβπιο1ίΓ9- 
Ιΐβοΐιβη Ήοριιΐιΐΐΐί 

(2) Τίιβ ρΓονΐβΐοηδ οί ΑΓίίοΙβδ 10 9η(1 11 οί Ιΐιΐδ Α§- 
ΓββηαβηΙ 8ίΐ9ΐ1 9ρρ1γ οοΓΓβκροηΟΐη^Ιγ Ιο 9ηγ ρβΓδοη \ν1ιο 
Ϊ8 ηοί η η9ΐΐοη9ΐ οί ίΐιβ δΐ9ΐβ οί βΐίΙιβΓ 0οηΐΓ9θΙίη§ Ρηιΐ,γ 
ΙιαΙ ρο88β88β8 9η ίίίβηΐΐΐγ (ΙοοηπιβηΙ. ΐη οοηίοΓπιίί.γ \νΐΐίι 
Ιΐιβ ρΓΟΛΊδΐοηδ οί ΐΐιβ Οοηνβηίΐοη Νο 108 οί Ιίιβ ΙηίβΓ- 
ηηΐΐοηηΐ ΡηΙιουΓ ΟΓ^ηηΐζηίΐοη οί 1958 οοηοβΓηΐη§ 8β9- 
ί9ΓβΓ8 ηηΐΐοηηΐ ϊίίβηΐΐΐγ (Ιοοηπιβηίδ. δυοίι 9η ΐΟβηΙίΙγ 
(ΙοοηπιβηΙ δΗηΙΙ Ρ»β ΐδβυβίΐ 6γ 9 δίβίβ χνΐιΐοΐι Ϊ8 α Ρ9Γίγ 
Ιο Ιΐιΐδ Οοηνβηίΐοη ηικί δΐιηίΐ §υ9Γ9ηΙββ Ιΐιβ Γβ9(1ιηΪ88Ϊοη 
οί Ιΐιβ ΙιοΜβΓ ίο Ιΐιβ οοηηί,Γγ λνΐιΐοΐι Ϊ88ηβ(1 ΐΗβ (Ιοου- 
πιβηί,δ. 

(3) ΤΗβ ρΓονΪΒΪοηδ οί ΑΗΐοΙββ 10 βηΟ 11 οί ΙΙιΐδ Α^Γββ- 
πιβηΐ δΐιβίΐ ννϋΐιΐη ίΐιβ ίΓ9Γηο\\ΌΓΐί οί ίΐιβ τβίβνβηί ηηΐίοηηΐ 
Ι9\νβ ηηιΐ Γβ^ηΐηΐΐοηβ οί Ιΐιβ ΓββρβοΙΐνβ δΐ9ΐβ οί Ιίιβ Οοη- 
ΐΓηοΙΐη^ ΡηΓίΐβδ ηρρίγ Ιο 9ηγ ρβΓδοη \ν!ιο Ϊ8 ηοί 9 ηαΐίοηθΐ 
οί Ιίιβ Ηβΐίβηΐο ΚβρηΜΐο ογ 9 ηηΐΐοηηΐοί Ιίιβ 0βΓπΐ9η 
ΟβπιοοΓ9ΐΐο ΚβρηΜΐο βηΟ ροδβββββΒ βη ΜβηΙΐΙγ άοοη- 
ΓηβηΙ οΙΙιβΓ 11ΐ9η ΙΗοηο Γβίβιτβ(1 Ιο ΐη ρηΓ9^Γ9ρίι 2 οί 
ΐΗίβ ΑγΙϊοΙο. 

ΑγΙϊοΙθ 10 

(1) ΗοΜβΓ» οί δβηιηβη’δ άοοηιηβηΐδ δρβοΐίΐβά ΐη ΑγΙϊ- 
οΐβ 9 οί Ιίιβ ρΓβββηΙ Α^τββπιβηΙ 9Γβ ρβΓηιίΙΙβΟ, ΐη Ιίιβ 
0986 οί 1>βΐη2 Π1βΠΐ1)βΓ8 οί Ιίιβ βΓβν/ οί ΐΚβ νββββΐ οί Ιίιβ 


δΐ9ΐβ οί Ιίιβ ΟοηΐΓ9θΙΐη§ ΡβΓίγ, ν/ΐιΐοΐι ΐββηβίΐ Ιίιβ ΐάβη- 
ΙΐΙγ (ΙοοηπιβηΙ, Ιο δίογ ϊογ ΙβπιροΓ 9 Γγ βΚογθ Ιβηνβ ΐη 
Ιίιβ ροΓί Ιοννη \νί11ιοηΙ νΐδβδ άηήη^ Ιίιβ βΐηγ οί Ιίιβ νββ- 
δβΐ ΐη η ροΓί οί Ιίιβ δΐ9ΐβ οί ΙΗβ οίΚβΓ ΟοηίΓηοΙΐη^ ΡβΓίγ, 
ρΓΟνΐΟβΟ Ιΐΐ9ΐ Ιίιβ Π198ΐβΓ 1ΐ98 3πΙ)ΙΤΐΐΙΙβ(1 Ιίιβ βΓβ-νν ΙΐδΙ 
Ιο ΐΚβ οοπιρβίβηΐ 9η11ιοΓΪΙΐβ8 ΐη ηοοοΓΟηηββ λνΐΐΐι Ιίιβ 
Γββοίηΐΐοηδ ίη ίοΓοβ ΐη Ιΐιβΐ ροΓί. 

ννΐιϊΐβ ΙβηιΙίη^ 9ηά ΓβΙηΓπΐη^ Ιο Ιίιβ νβδββΐ Ιίιβ ρβΓβοηβ 
ηαβηΐίοηβίΐ 9Γβ 8η1>)βοΙβ(1 Ιο ίΓοηΙΐβΓ βηά βαβίοπιβ βοη- 
ΙγοΙ ΐη ίοΓοβ ΐη Ιΐιηΐ ροΓί. 

(2) ΜβδΙβΓβ οί τηβΓοΚηηΙ νββδβΐβ οί Ιίιβ δΐηΐβ οί οηβ 
ΟοηΐΓβοΙιηρ ΡβΓίγ \νΐΙΙ Γβοβΐνβ ίΓοηι Ιίιβ ΙοββΙ ππΙΙιογϊ- 
Ιΐβδ οί ΐΗβ οίΗβΓ ΡηΓίγ ηηγ βδβϊβΐηηοβ ννΜοΙι ννΐΐΐ 1)β γθ- 
ςηΐΓβά ίοΓ Ιίιβ ΓβΙητη οί Ιίιβ (ΙβββΓίβΓβ Ιο ΙΙιβΪΓ νβΒββΙβ. 

Τΐΐίδ ρβΓ9^Γ9ρ1ΐ 18 ΠθΙ 9ρρΙΐθ9ΐ)1β 10 (ΙβΒβΓίβΓΒ ΥνΙΐΟ 9ΓΘ 
ηβΙΐοηηΐΒ οί Ιίιβ δίβΐβ \ν1ιβΓβ Ιΐιβγ (ΙβδβΓί. 

ΑΓίϊοΙβ 11 

(1) 1ίο1(1βΓ8 οί Ιίιβ Ββηηιβη’Β ϊάβηΐίΐγ (ΙοοηπίθηΐΒ βρβ- 
οίίίβά ίη ΑΠίοΙβ 9 οί Ιίιβ ρΓβββηΙ Α^ΓββιηβηΙ 9Γβ ρβΓπιΐΙ- 
Ιβ(1 98 ρ988βη^βΓ8 οί 9Πγ ΙΠ69η8 ϋί ΐΓ9Π8ρ0Γΐ 10 βηΙβΓ 
Ιίιβ ΙβΓΓΪΓΟΓγ οί Ιίιβ δΙηΙβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓπβΙΐη^ ΡβΓίγ 
ογ Ιο ρβδδ ΙίίΓοη^Ιι ΐΐβ ΙβιτίΙΟΓγ ίη ΐΓβηβίΙ γνΙιβηβνβΓ Ιΐιβγ 
9Γβ οη ΐΗβ ινβγ Ιο ΙΙιβΪΓ νββδβΐ ογ ιηονίπ^ Ιο αηοΐΚθΓ 
νβδδβΐ, οη Ιίιβ \νβγ Ιο ΐΚβίΓ βοιιηΐΓγ ογ ^οΐη^ ίθΓ βηγ 
οΙΙιβΓ Γββδοη \νΗΐβ1ι ινίΠ Ιιβ 9ρρΓονβ(1 6γ Ιίιβ ηηΐΐιοπ- 
Ιΐβ8 οί ΙΗίβ οΙΙιβΓ ΟοηίΓοβΙϊη# ΡβΓίγ, 9ββ0Γάΐη§; Ιο Ιίιβ 
ρτοββίΙπΓο ΐ9ί(1 (Ιοινη ίη Ιίιβ Οοηνβηίΐοη Νο 108 οί Ιίιβ 
ΙηΙβΓηβΙίοηαΙ ΟβΙιοηΓ ΟΓ^ηηίζηΙΐοη οί 1958. 

(2) Ιη οίί Ιίιβ β98βδ βρββίίίβιΐ ίη ρβΓβ^ΓβρΙι 1 οί ΙΜβ 
ΑΓ ίΐβΙβ Ιίιβ δβηπιβη πιηδΐ Ιιβνβ βΟΓΓββροηιϋηκ νΐβ98 οί 
Ιίιβ οΙΙιβΓ 0οηΐΓ9βΙίη^ ΡβΓίγ λνΐιίβΐι βΚειΙΙ 6β ^τβηίβά 
1>γ ΙΚβ βοηορβίβηΐ ηπίΐιοπίΐβδ ινίΐΐιίη ΐΗβ βΙιΟΓίββΙ ροβ- 
δίΜβ Ιίηιβ. 

(3) Ιη 098β οί Ιίιβ ΙιοΙίΙβΓ οί 8β9ηηβη’8 ΐάβηΐΐΐγ (Ιοοη- 
ιηβηΐ βρββΐίίβά ίη ΑΠίβΙβ 9 οί ΐΗβ ρΓβδβηΙ Α^ΓββπιβηΙ 
ηοί 1)βίη^ 9 ηηΐίοηθΐ οί Ιίιβ δίβΐβ οί βΐίΙιβΓ Οοη- 
ΐΓββΙΐη^ ΡβΓίγ, Ιίιβ νΪ898 βρβοίίίβ(1 ίη ΙΗίβ ΑΓίΐβΙβ ίθΓ 
βηΐΓγ ίηΐο ΟΓ ΐΓβηβίΙ ρ9889£β νίη ιίιβ ΙβΓΓίΙΟΓγ οί ΐΚβ 
δίβΐβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓ9βΙίη£ ΡβΓίγ βΐιβίΐ Ιιβ ^ΓηηΙθά 
ρΓονίάβά Ιΐιβΐ Ιιβ ΚοΜβ \\τί11βη ΟΓίΙβΓ ΐδβηβοΐ 6γ Ιίιβ 
δΜρρίη^ βοπιροηγ, Ιίιβ ηιοβΙβΓ οί Ιίιβ νβδββΐ ογ 9ηγ ρβΓ- 
δοη ηηΐίιοπζβά 1>γ Ιΐιβπι ηηά Ηίβ ΓβΙοΓη Ιο Ιίιβ ΙβΓΓίΙΟΓγ 
οί Ιίιβ δΙηΙβ οί Ιίιβ ΟοηΐΓβοΙίη^ ΡβΓίγ \νΜβ1ι 1ΐ9(1 ίΒβηβά 
Ιίιβ δββπιβηδ ίίίβηΐίΐγ (ΙοοηπιβηΙ ίβ 2>ΐ9Γ9ηΙββ(1 Ιο ΙΗβ 
ΙιοΙάβΓ οί βυοίι άοβηπιβηΐ. 

(4) Οΐιβη^βδ Γβ^9Γ(1ΐη^ Ιίιβ ΟΓβνν οί 9 νββδβΐ 11ΐ9ΐ ΐδ 
βΐ 9 ροΓί οί Ιίιβ δΐ9ΐβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηίΓηβΙΐη^ Ρ9Γΐγ 
β1ΐ9ΐ1 5β ΓββοΓίΙβά ίη Ιίιβ Ιβη^υβ^β οί Ιίιβ Πβ# δΙηΙβ ΐη 
ΐΗβ ηρρΓορπηΙβ νββββΐ’β (ΙοουηιβηΙβ ίηεϋοβίίη^ Ιίιβ ^9ΐβ 
οί Ιίιβ οΐιβη^β. 

ΑΓίϊοΙβ 12 

(1) ΝοΙννίΙΙΐ8ΐ9ΐκ1ϊιΐ{' Ιίιβ ρΓονΐβίοηβ οί ΑΗΐοΙβ 9-11 
οί Ιίιβ ρΓβδβηΙ Α&ΓββηηβηΙ, ΐΚβ Γβ^αΐηΐΐοηβ ΐη ΓββρβοΙ 
οί Ιίιβ βηΐΓγ, 8ΐηγ αηιΐ (ΙβρβΓίιΐΓβ οί ΪΟΓβί^ηβΓβ βΓβ ϋβρί 
ίηΐΐγ ΐη ίοΓοβ ΐη Ιίιβ ΙβΓπΙοπβδ οί Ιίιβ δΐηΐββ οί Ιίιβ Οοη- 
ΐΓ3βΙΐη§ ΡβΓίΐββ. 

(2) Εηοΐι οί Ιίιβ ΟοηΐΓββΙίη^ ΡβΓίίβδ ΓβββΓνβδ Ιίιβ γϊ^ΙιΙ 
Ιο άβηγ βηΐΓγ Ιο 9Π(1/ογ βίβγ ΐη ΐΐδ ΙβΓΓίΙΟΓγ Ιο 8β9ΐηβη 
ινίιοηι ίΐ οοηδίίΙβΓβ ηηάββίΓΗΜβ. 

Ατίίοΐβ 13 

(1 ) Τίιβ νβδδβίδ, ΟΓβννβ, ρ388βΠ£6Γβ 3Π(1 09Γ(ξΟβ8 οί 
ΐΗβ 51οΙβ οί οηβ ΟοηίΓβοΙίη^ ΡβΓίγ, γνΜΙδΙ ίη Ιίιβ ΙβΓ- 
ΙιΙογϊβΙ \νη1βι·8 ηηά ΐηΙβΓηηΙ ννοΙβΓβ ηηά ννίΐΐιίιι 3β9ρθΓΐβ 
οί Ιίιβ δΙηΙβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηίΓηοΙΐη^ ΡηΓίγ βΐιηΐΐ Ιο Ιίιβ 
βχίβηΐ «ΙΙονν&Μβ 1»γ Ιίιβ τβίβναηΐ ίηΙθΓηαΙΐοηηΙ Οοηνβη- 
Ιΐοηβ ίη ίοΓββ Γβΐηίβά Ιο Ιίιβ 1η\ν οί Ιίιβ ββη ί»β βα1))ββΙ 
Ιο Ιίιβ ΓββρβοΙΐνβ ηβΐΐοηβΐ Ιβλνβ ηηά Γβ^ηΐηΐίοηδ ίη ίοΓοβ, 
ββρβοΐηΐΐγ Ιο Ιίιβ πιΐβδ οοηοβΓηίη^ ΐΓβίίΐο ηηά βηίβΐγ 98 
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νβΐΐ ββ ριιΜΐβ ΟΓάβΓ, ίΓοηϋβΓ βΓΟδβΐη^, οαδίοιηβ, ίοΓβϊ§η 
βχοίιβη^β, ΙιββΙΙΙι, νβΙβΓΐηβΓγ βηά ρΕγΙοββηΐΙβτγ οοη- 
,γοΙβ ϊββυ6(1 ϋγ Ιίιβ (ϋοηΐΓββΙίη^ ΡβΓίΐββ ϊη βββΟΓάβηββ 
«τΐΐΐι Ιίιβ ρηηβΐρίββ οί ίΚβ ΓβδρββΙΐνβ ΐηΙβΓηβΙΐοηβΙ 
ΟοηνβηΙΐοηβ. 

(2) ννΐιΐΐβ ϊη Ιίιβ ΙβΓπΙοΓΪβΙ \νβΙβΓδ βηά ΐηΙβΓηβΙ \νβ- 
ΙβΓ8 βηά νήίΜη Ιίιβ δββροΓίδ οί Ιίιβ δίβΐβ οί οηβ Ροη- 
ΐΓββΙΐηβ Ρ&ιΊγ, νβδδβίδ οί Ιίιβ δίβίβ οί Ιΐιβ οίίχβΓ Οοη- 
ίΓβοΙΐηβ ΡβΓίγ δΗ&ΙΙ 6β δη&ΙββΙ ίο ΐΗβ Γβ^υΐβΐίοηβ Γβίβ- 
Ιΐη§ Ιο βςηΐριηβηΐ, ίββΐΐΐΐΐβδ, δίιίρ’δ ββίβΐγ άβνΐββδ, ιηββ- 
ΒϋΓβιηβηΙ »χΐ(1 δββλνοΓίίιΐηβδ ΐη ίοΓββ ίη Ιίιβ δίβίβ οί 
ΙΙιβΪΓ ίΐβ#. 

(3) ΝοίΜιΐβ ΐη Ιΐιΐδ ΑΓίΐβΙβ δΐιαίΐ ρΓβνβηΙ Ιίιβ ΓΪ§1ιΙ 
οί βββίι ΟοηΐΓββΙΐη# ΡβΓίγ Ιο ΐηβρββΐ νβδδβίδ ννΐιΐΐδΐ 
ΐη α ροϊί οί ΙΙιβΪΓ δίβίβ ΐη ΟΓάβΓ Ιο βηβιΐΓβ 16 81 Ιίιβγ 
εοπιρίγ νήΐΗ πιΐβδ οί ΐηΙβΓηβΙΐοηβΙ ΟοηνβηΙΐοηβ ΐη ίοΓοβ 
Γβίβίβά Ιο πιβΓΐΙΐπιβ δβίβΐγ 3ηά ρβοίβείΐοη οί πιβπηβ 
βηνΐΓοιηβηΙ \νίποίι ίιοΐίι (]οηΐΓ3βΙΐη§ ΡββΙΐβδ ίιβνβ ββ- 
ββρίβά. 

ΑΓίΐβΙβ 14 

(1) Τ6β ίιιάΐβΐβΐ βυΐίιοπίΐβδ οί οηβ ΟοηΐΓ3βΙΐη£ ΡβΓίγ 
Β&βΙΙ ηοΐ ηηάβΓίβΙτβ αηγ βΐνΐΐ ρΓΟβββάίη^δ Γβίβίβά Ιο 3 
ΟοηΐΓββΙ οί βιηρίογχηβηΐ οί 3 βΓβ\ν ιηβιηΙιβΓ οη ί)03Γά 
3 νβ88β1 οί ΐΚβ δίβίβ οί Ιίιβ οίΗβΓ ΟοηΐΓ3βΙίη§ ΡβΓίγ. 

(2) Ιη 038β β ιηβιη1>βΓ οί Ιίιβ βΓβ\ν οί Ιίιβ δίβίβ οί οηβ 
οί Ιίιβ ΟοηΐΓββΙΐη§ ΡβΓίΐβδ δΡιαΙΙ βοιηιηΐΐ βη οίίβηββ οη 
1)03Γ(1 Ιίιβ νβ88β1 \ν!ιΐΙβ Ιίιβ νβδββΐ Ρ>βΐη§ \νΐΙίιίη Ιίιβ ΐη- 
ΙβΓηβΙ \νβΙβΓ3 οί Ιίιβ δίβίβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓββΙίη£ ΡβΓίγ, 
Ιίιβ βαΙίιοΓΐΙΐβδ οί Ιΐιΐδ οΙΙιβΓ ΡβΓίγ δΐιβίΐ ηοΐ ρΓΟδββηΙβ 
Ιιΐχη ννΐΐΗοιιΙ βοηδβηΐ οί Ιίιβ βοπιρβίβηΐ άΐρίοιηβΐΐβ ογ 
βοηβυΙβΓ οίίίβϊβίδ οί Ιίιβ βουηΐΓγ οί ϊΐ3§ οί Ιίιβ νββδβΐ 
βχββρί ΐί : 

β) Ιίιβ εοηββςαβηββδ οί Ιίιβ οίίβηββ βχίβηά Ιο Ιίιβ 
ΙβΓπΙοΓγ οί Ιίιβ βοββίβΐ δίβίβ; ογ 

Ι>) Ιίιβ οίίβηββ ΐδ οί 3 Ιάηά Ιο άΐβΙιΐΓΐ) Ιίιβ ρηΐιΐϊβ ΟΓίΙβΓ 
ογ Ιίιβ δββιιπίγ οί Ιίιβ εοβδίβΐ δίβίβ; ΟΓ 

β) Ιίιβ ρΓοδββυΙΐοη ΐδ ηβββδδβΓγ ίθΓ 8ΐπι§£ΐβ β^βΐηβΐ 
ρΓοΙιΐΙηΙβά ΐΓβίίίβ οί ηβΓβοΙΐε άπΐ£δ. 

Ιη δηβΐι 038β8 ηοΙΐίίε&Ιΐοη \νΐ11 1>β ιηβάβ 38 δοοη 38 
ροββΐΜβ Ιο Ιίιβ οοπιρβίβηΐ <4ΐρ1οιτΐ3ΐΐβ ογ βοηβηΙβΓ οίίΐ- 
βΐβίδ οί Ιίιβ δΐ3ΐβ οί ίΐ3§ οί Ιίιβ νβδδβΐ. 

(3) Τίΐβ ρΓΟνΐδΐοηδ οί ρ3Γ3£Γ3ρ1ΐ 2 οί Ιΐιΐδ ΑγΙϊοΙθ 3ο 
ηοΐ βίίβοΐ Ιίιβ τίρίιΐδ οί οοηίΓοΙ βηά ΐηςηΪΓγ, \νΗΐβ!ι Ιίιβ 
βηΙΙιοΓΐΙΐβδ οί βββΐι οί Ιίιβ ΟοηΐΓββΙΐη® ΡβΓίΐβδ Εβνβ υη- 
άβΓ ΙΙιβΪΓ ηβΐΐοηβΐ Ιβ^ΐβΐηΐΐοη. 

ΑΓίΐβΙβ 15 

(1) Ιί 3 νββδβΐ οί Ιίιβ δίβΐβ οί οηβ οί ΐΗβ ΟοηΐΓ3βΙΐη§ 
ΡβΓίΐβδ 81ΐίίβΓ8 δίΐΐρννΓββΙί, ΓϋΠ8 3^Γ0ϋΠ(1, 18 03δΙ 3δΚθΓβ 
ογ βηίίβΓδ 3ηγ οΙΙιβΓ ηοοΐάβηΐ οίί Ιίιβ β038ΐ οί Ιίιβ δΐ3ΐβ 
οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓ3βΙΐη£ ΡβΓίγ Ιίιβ νββββΐ 3ηά Ιίιβ β3Γ^ο 
δΐιαίΐ βη)ογ, ΐη Ιίιβ ΙβΓπΙοΓγ οί Ιίιβ δίβΐβ οί Ιίιβ ΙβΙΙβΓ 
Ρ3Γΐγ, ΐΚβ 83ΐηβ ΐΓβηΙχηβηΙ ινίιίβίι 3Γβ ηοοοΓάβά Ιο η 
ηηΐΐοηβΐ νββββΐ βη3 οητ^ο. 

(2) ΤΙΐβ βΓβνν βη3 ρ388βηρβΓ8 38 λνβΐΐ 38 ΙΙΐβ νββδβΐ 
ΐΐββΐί βη3 ΐΐ8 β3Γ^ο δΐιβίΐ Ιιβ ^τβηίβά, 81 3ηγ Ιΐπιβ, Ιιβίρ 
βηά 388Ϊ8ΐ3ηββ Ιο Ιίιβ δβχηβ βχίβηΐ 88 ΐη ΐϋβ β3δβ οί 3 
ηηΐΐοηβΐ νββββΐ. 

(3) Τΐΐβ 03Γ^0 3η3 8Γΐΐβ1β8 ϋη1θ83β3 ΟΓ 83νβ3 Ιγοιπ 
Ι ίιβ νββββΐ 8ρββΐίΐβ3 ΐη ρ8Γ3§Γ3ρ1ΐ 1 οί Ιΐΐΐδ ΑΓίΐβΙβ, ρΓΟ- 
νΐ3β3 Ιΐιβγ 3Γβ ηοΐ άβΙΐνβΓβά ίθΓ ϋ8β ογ βοηβαπιρίΐοη 
ΐη Ιίιβ ΙβιτΐΙοΓγ οί Ιίιβ δίβΐβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓββΙΐη^ 
ΡβτΙγ βΐιηΐΐ ηοΐ Ιιβ Ιΐβίοΐβ Ιο 3ηγ βυβίοιηβ άαΐΐββ. 

(4) ΤΚβ νββδβΐ 80 8ΐΓ8η3β3 ογ νητββΐίβά 38 κνβΐΐ 38 311 
ΐΐδ ρατίβ, 3έ5πβ, ογ βοοβββοΓΐββ ηη3 311 βρρίΐαηββδ, γϊ^- 
ρηρβ, ρΓονΐδΐοηβ βη3 ^οοάβ ββίνβ^βά, ΐηβΐηάΐη^ Ιΐιοββ 
ΐβΙΙίβοηβ3 1>γ δηβΐι νβδββΐβ ογ 1>γ νββββΐβ ΐη άΐβίΓβββ, ογ 
♦Η β πΓοβββάβ ΙΙιβΓβοί ΐί βοΐά, 8β ννβΐΐ 88 βΐΐ 3οβιιπιβηΐ8 


ίοηηά 3ΐ)03Γ(1 Ιίιβ βΐΓβηάβά ογ νντββΐίβά νβ88β1 ογ ΐιβίοη- 
§ΐη§ Ιο ΐί, δίιβίΐ Ιιβ 3βΙΐνβΓβ3 Ιο Ιίιβ ον/ηβΓ ογ Ιιΐδ ΓβρΓβ- 
ββηΐβΐΐνβδ \ν1ιβη βίβΐιηβά 5γ Ιΐιβπι. 

(5) ΝοΙίιΐη^ ΐη Ιΐιΐδ ΑΓίΐβΙβ δΐιβίΐ ρΓβ]η3ΐββ βηγ βίβΐιη 
ίθΓ 83ΐν3§β ΟΓ 888Ϊ8ΐ8ηββ ρίνβη Ιο 3 νβδδβΐ, ΐΐ8 ρ388βη- 
£6Γ8, βΓβίν βη3 β3Γ^0. 

ΑΓίΐβΙβ 16 

Ιηβοιηβ 3βΓΪνβ<1 Ιγοπι Ιίιβ ορβΓβΙΐοη ΐη ΐηίβηιβίΐοηβΐ 
ΐΓβίίΐβ οί νβδδβίδ ΓβρδΙβΓβά ΐη Ιίιβ δίβΐβ οί οηβ ΟοηΐΓβ- 
βΐΐηρ ΡβΓίγ δΐιαίΐ 1>β βχβιηρί ΐη Ιίιβ δΐ3ΐβ οί ΐΗβ οΙΙιβΓ 
ΟοηΐΓ3βΙΐηρ ΡβΓίγ ίΓοιη 3αβδ ογ 1βχβ8 οί βηγ ΙίΐηίΙ. 

ΑΓίΐβΙβ 17 

(1) Εβείι ΟοηΐΓ3βΙΐη§ ΡβΓίγ δΐιβίΐ ρβπηΐΐ χηβιηΙιβΓδ 
οί άΐρίοπιβίΐβ 3 π3 οοπβιιΙογ ΓβρΓβδβηΙηΙΐοηδ οί Ιίιβ δΐ3- 
Ιβ οί Ιίιβ οΙΙιβΓ ΟοηΐΓ3βΙΐη^ ΡβΓίγ βηΐΓγ ΐηΐο ΐΐ8 8β& ροΓίδ 
βββοΓάΐη^ Ιο Ιίιβ ΓβδρββΙΐνβ ηηΐΐοηβΐ Ιβχνκ βηά Γβ^ιιΐβ- 
Ιΐοηβ ΐη ίοΓββ Ιογ Ιίιβ ρυΓροββ οί 6θ3Γ(1ίη§ νβδββίδ οη- 
άβΓ Ιίιβ ί1β§ οί Ιΐιβΐτ δΐηΐβ ΐη ΟΓάβΓ Ιο ρβΓίοπη ΙΙιβΪΓ οίίΐ- 
βΐβΐ ογ οΙΙιβΓ άηΐΐβδ Γβίβίβά Ιο βΓβ\ν, οβΓρο βηά β3ΐβπη£ 
ΙθΓ Ιίιβ νβδδβΐ. 

(2) ΚβρΓβδβηΙβΙΐοηδ οί Ιίιβ 8Μρρίη§ βοπιρβηΐβδ οϊ 
δοβίι νβδδβίδ πιβγ 3ΐδο οΐιΐβΐη δβπιβ ρβπηΐδδΐοη ΐδβαβά 
ίθΓ βββΐι ρβΓίΐβηΙβΓ νΐδΐΐ 6γ Ιίιβ βρρΓορπβΙβ ροβΐ βη- 
ΙίιΟΓΪΙΐβδ ΐη βββΟΓάβηββ χνΐΐίι ηβΐΐοηβΐ 1β\ν8 βηά ι·β§ιι- 
ίβΐΐοηδ. 

ΑΓίΐβΙβ 18 

ΤΙιβ ρΓονΐδίοηδ οί Ιίιβ ρΓβδβηΙ Α^ΓββχηβηΙ βΐιβίΐ ηοΐ 
βίίββΐ Ιίιβ ΓίρΐιΙδ βηά οϊιΐίρβίΐοη» οί Ιίιβ ΟοηΐΓββΙίη^ 
ΡβΓίΐβδ 3 ΓΪ 8 Ϊη§ οηΐ οί ίηΙβΓηβΙΐοηβΙ ΟοηνβηΙίοηδ οη 
ιχιαπίΐηιβ 1β\ν βηά δΐιΐρρίη^ χνΐιΐοΐι Ιιβνβ 6βοη ββββρίβά 
Ι»ν Ιίιβ 1\νο ΟοηΐΓββΙΐη^ ΡβΓίΐβδ. 

ΑΗ,ΐβΙβ 19 

Αηγ άΐίίβΓβηββδ οοηοβηιΐη§ Ιίιβ ΐηΙβί’ρΓβΙβΙίοη ογ 
ΐχηρίβιηβηΐβΐΐοη οί Ιΐιΐδ Α^ΓββιηβηΙ δΐιβίΐ 1>β δβΙΙΙβά 6γ 
άΐΓββΙ ηβ^οΐΐβΐΐοηβ 6βΙ\νββη Ιίιβ οοπιρβίβηΐ βηΙίιοΓΐΙΐββ 
οί Ιίιβ ΟοηΙΐ' 3 βΙΐη§ ΡβιΊΐβδ. Ιη ββδβ ηο β^τββχηβηΐ ΐδ 
ΓβββΚβά άΐίίβΓβηββδ βίιβίΐ 1)β δβΙΙΙβά ΙΗγοπ§1ι άΐρίοπιβίΐβ 
βΐιβηηβίδ. 

ΑΓίΐβΙβ 20 

(1) Τΐιΐβ Α^ΓββιηβηΙ δΐιβίΐ 6β βοηβΐηάβά ίθΓ βη ηηΐί- 
πιΐίβά ρβηοά. 

(2) Τίιβ ρΓβδβηΙ Α^ΓββπιβηΙ ΐδ δΐιί)]ββΙ Ιο βρρΓονβΙ 
ΐη βββΟΓάβηββ ννΐΐΐι Ιίιβ άοπιβδίΐβ ρΓΟνΐδΐοηδ οί Ιίιβ βοη- 
ΐΓββΙΐη^ ΡβιΊΐβδ βηά δίιβίΐ βηΙβΓ ΐηΐο ίοΓββ ΙίιΪΓΐγ άβγδ 
βίΙβΓ Ιίιβ οχβίι&ηρβ οϊ ΙβΙΙβΓδ ηοΐΐϊγΐηρ Ιίιβ βρρΓονβΙ. 

(3) Αηγ βΙΙβΓβΙΐοη οί ογ βχηβηάπιβηΐ Ιο Ιΐιΐδ Αί?ΐ'β- 
βπιβηΐ δΐιβίΐ Ιιβ β^τββά ηροη ΐη ινπΐΐη^ ΟβΙννββη 1η( 
ΟοηΐΓββΙΐη^ ΡβτΙΐβδ βηά δίιβίΐ βηΙβΓ ΐηΐο ΙοΓββ βοβοβ- 
άΐη§ Ιο Ιίιβ ρΓοββάιΐΓβδ Ιβίά άο\νη ΐη Ιίιβ βΐιονβ ρ3Γ3- 
§Γ3ρ1ΐ 2. 

(4) Τίιΐδ Α^ΓββπιβηΙ ιηβγ 6β άβηοηηββά ΐη ΛνπΙιηδ 
Ιιγ βΐΐΚβΓ ΟοηΐΓβοΙΐηρ ΡβΓίγ ννΐΐΐιΐη 3 ρβποά οί Ιινβΐ- 
νβ ιηοηΙΙΐΒ. 

Ιη ννΐΐηβδδ ΙΙιβΓβοί Ιίιβ ηηάβΓδίρηβά, 6βΐη^ άοΐγ βη- 
ΐΗοπζβά ΙΙιβΓβΙο 6γ ΙΙιβΪΓ ΓβδρββΙΐνβ ΟονβΓηιηβηΙδ, ηβνβ 
ΒΪ§ηβά Ιΐιΐδ Α§τββιηβηΙ. 

ϋοηβ ΐη ΒβΓίΐη Ιΐιΐδ 13ί1ι άβγ οί Μβγ 1981 ΐη 1%νο ογϊ- 
^ΐηβΐβ ΐη Ιίιβ Εη^Ιΐβίι Ιβη^ηβ^β. 

Εογ Ιίιβ ΟονβΓηχηβηΙ οί · Γογ ΐΚβ ΟονβΓηπιβηΙ οί 
ΐΕβ Ηβΐίβηΐο ΚβρηΜβ Ιίιβ ΟβΓΠίβη ϋβπιοβΓαΙιβ 

ΒβρηΜΐβ 
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

μεταξύ τής Κυβερνήσεως τής Ελληνικής Δημοκρατίας και 
τής Κυβερν-ήσεως τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
επί τής Εμπορικής Ναυτιλίας. 

Ή Κυβέρνηση τής Ελληνικής Δημοκρατίας καί ή Κυβέρ¬ 
νηση τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας (εφεξής άναφε- 
ρόμενες ώς τά Συμβαλλόμενα Μέρη), 

Ήπιθύμώντας νά ένισχύοοίυιν τις φιλικές σχέσεις μεταξύ 
των 8ύο χωρών, άναπτόσσοντας τη συνεργασία τους στον τομέα 
τής εμπορικής ναοτιλίας και με το σκοπό" νά Συμβάλλουν 
στην άνάπτυξη τής διεθνούς ναυτιλίας, μέ βάση τις αρχές 
τής ελευθερίας τής εμπορικής ναυσιπλοΐας, 

"Εχοντας υπόψη τους τις άρχές πού καθορίζονται στο Διγ- 
θνές Δίκαιο καί ιδιαίτερα στις διεθνείς Ναυτιλιακές Συμβά¬ 
σεις στις όποιες τά δυο Μέρη είναι μέλη, 

Επιθυμώντας ν’ αναπτύξουν τις φιλικές σχέσεις μεταξύ 
των δύο Κρατών σύμφωνα μέ την Τελική Πράξη τού Ελ¬ 
σίνκι, · 

Αποφάσισαν νά συνάψουν τή Συμφωνία αυτή. 

Άρθρο 1. 

Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θ’ αναπτύξουν τή συνεργασία 
τους στον τομέα τής εμπορικής ναυτιλίας μέ βάση τά ίσα 8ι- 
χαιώματα, τό άμοιβαίο όφελος χαί τις άρχές τής ελευθε¬ 
ρίας τής εμπορικής ναυσιπλοΐας καί θά άπόσχουν άπό κάθε 
πράξη που θά μπορούσε νά επηρεάσει τήν άνάπτυξη τής διε¬ 
θνούς ναυτιλίας μέ βάση τις άνωτέφω άναφερόμενες άρχές. 

Άρθρο 2. 

Γιά το σκοπό τής παρούσας Συμφωνίας: 

1) 'Ο όρος «πλοίο τοΰ Κράτους τοΰ ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους» υποδηλώνει οποιοδήρτοτε πλοίο πού είναι εγγεγραμμένο 
στο Νηολόγιο τοΰ Κράτους αύτοΰ καί φέρει τή σημαία τοΰ 
Κράτους τοΰ Συμβαλλόμενου αύτοΰ Μέρους. 

Εντούτοις, ό όρος αυτός δέν περιλαμβάνει: 

α) Πολεμικά καί βοηθητικά πλοία τοΰ Ναυτικοΰ· 
β) Πλοία τά όποια έκτελοΰν αποκλειστικά διοικητική ή 
ρατική άποστολή - 
γ) Πλοία επιστημονικής έρευνας - 
δ) Αλιευτικά πλοία. 

2) Ό όρος «μέλος του πληρώματος» υποδηλώνει τον πλοίαρ¬ 
χο καί οποιοδήκοτε άτομα το οποίο απασχολείται πραγματικά 
γιά υπηρεσία στο πλοίο κοιτά τή δτάρρΟεια όνος ταξιδιού σε 
σχέση μέ τά καθήκοντα καί τις υπηρεσίες έπι τοΰ πλοίου καί 
περιλαμβάνιειταε στήν κατάσταση τοΰ πληρώματος. 

3) 'Ο όρος «ακτοπλοΐα» περιλαμβάνει όποιαιδήποτε μειταφο?« 
εμπορευμάτων τά όποια, αν καί συνοδεύονται άπό φορτωτική 
συνεχείας καί ανεξαρτήτως τής προελεύσκως ή τοΰ 
προορισμού τους, μεταφορτώνονται άμεσα ή έμμεσα στους λι- 
μ/ένες τοΰ ενός ή τοΰ άλλου Κράτους των Συμβαλλόμενων Με- 
οών γιά νά μεταφερθούν σ’ άλλο λιμάνι τοΰ Κράτους τοΰ 
διού Συμβαλλόμενου Μέρους. Οί ίδιες διατάξεις εφαρμόζον¬ 
ται στήν περίπτωση επιβατών καί άν άχόμη έχουν εισιτήρια 
συνεχείας. 

Άρθρο 3. 

1) Τά Συμβαλλόμενα Μέρη, εντός τών δρίων τής άντί- 
τοιχης εθνικής νομοθεσίας, θά συνεχίσοον τις προσπάθειες 

;οι»ς γιά τή διατήρηση καί άνάπτυξη μιας άποδοτικής σχέ- 
αεως μεταξύ τών άρμόδιων άρχών τών χωρών τους. Ειδικό¬ 
τερα, τά Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν νά συνεχ'σουν τις 
ιμοιβαίες διαβουλεύσεις καί τήν άνταλλαγή πληροφοριών με¬ 
ταξύ τών άντίατοιχων αρμόδιων ’Αρχών καί νά ενθαρρύνουν 
•ήν ανάπτυξη τών επαφών μεταξύ τών ναυτιλιακών δργανι- 
ιμών καί επιχειρήσεων τους. 

2) Οί άρμόδιες άρχές τών ΣυμβσΛλόμενων Μερών είναι: 
άπό τήν πλευρά τής Ελληνικής Δημοκρατίας 

Τό Υπουργείο Έμποριχής Ναυτιλίας 


— άπό τήν πλευρά τής Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας 
Τό Υπουργείο Συγκοινωνιών τής Γερμανικής Λαϊκής 
Δημοκρατίας. 

Άρθρο 4. 

1) Τά Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν νά ακολουθήσουν 
στή διεθνή ναυτιλία τις άρχές τοΰ ελεύθερου 1 καί θεμιτού 
ανταγωνισμού καί ειδικότερα: 

α) Νά προάγουν τή συμμετοχή τών πλοίων τους σίτο θα¬ 
λάσσιο εμπόριο μεταξύ τών λιμένων τών Κρατών τών Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών. 

β) Νά συνεργαστούν στήν εξάλειψη τών εμποδίων τά όποια 
θά μποροΰσαν νά παραχωλύσουν τήν ανάπτυξη τοΰ θαλάσσιου 
εμπορίου μεταξύ τών λιμένων τών χωρών τους. 

γ) Πρός τό σκοπό τής αποτελεσματικής χρησιμ.οποιήσεως 
τών πλοίων τους στό θαλάσσιο εμπόριο μεταξύ τών λιμένων 
τών Κρατών τών Συμβαλλόμενων Μερών καί τών λιμένων 
τών τρίτων χωρίϋν, νά υποστηρίξουν μέτρα τά όποια θά εξα¬ 
σφαλίσουν τή συμμετοχή τών πλοίων τους στό «μπόριο σύτό 
σε μια ελεύθερη καί εμπορικά άνταγων.σττ/.ή βάση και ν' 
άπόσχουν άπό μέτρα καί μεθόδους πού έμποδ'ζουν τέτοια συμ- 
μιτοχή. 

2) Οί διατάξεις τοΰ άρθρου αύτοΰ δέν θά επηρεάσουν τό 
δικαίωμα τών πλοίων τρίτων χωρών νά μετάσχουν σέ θαλάσ¬ 
σιο έμπόριο μεταξύ τών λιμένων τών Συμβαλλόμενων Μεριών. 

3) Πρός τό σκοπό τής έφαρμογής τών διατάξεων τοΰ άρ¬ 
θρου αύτοΰ οί ναυτιλιακές εταιρείες πού έχουν πλοία φέρον- 
τα τή σημαία τοΰ Κράτους τοΰ ένος ή τοΰ άλλου τών Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών είναι έλεύθερες νά έκτελοΰν ατομικές ή 
μεικτές τακτικές γραμμές ώς επίσης καί νά συνάπτουν συμ¬ 
φωνίες μεταξύ τους πάνω σέ τεχνικο-οργανωτικά καί εμπο¬ 
ρικά θέματα. 

Άρθρο 5. 

1) Έκαστο Συμβαλλόμενο Μέρος θά παρέχει σέ πλοία τοΰ 
Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, στα πληρώματα 
τους, στούς επιβάτες καί στα φορτία τήν ίδια μεταχείριση 
πού παρέχει στά δικά του πλοία τά όποια έκτελοΰν διεθνή 
ταξίδια, στά πληρώματά τους, στούς επιβάτες καί στά φορ¬ 
τία. όταν εισέρχονται, παραμένουν ή άποπλέουν άπό λιμάνι τοΰ 
Κράτους τοΰ Συμβαλλόμενου αύτοΰ Μέρους. 

2) Οί διατάξεις τής παραγράφου 1 θά ίσχύσουν γιά: 

«) οποιαδήποτε τέλη καί έπιβαρύνσεις πού επιβάλλονται έκ 
μέρους ή υπέρ τών κρατικών Αρχών ή άλλων Όργαν.σμών 
ώς επίσης καί γιά τον τρόπο μέ τον οποίο είσπράττονται. 

β) αγκυροβολιά ή άπαρση, φόρτωση καί έκφόρΐωση πλοίων 
στά λιμάνια ή τά άγχυροβόλια, 

γ) πλοήγηση καί ρυμούλκηση, τή χρήση διωρύγων, ανυ¬ 
ψωτικών δεξαμενών, γεφυρών, σημάτων και φώτων διαύλων 
ναυσιπλοΐας, 

8) τή χρήση γερανών, γεφυροπλάστιγγων, αποθηκών, ναυ¬ 
πηγείων, δεξαμενών καί έπισκευαστεκών βάσεων, 

ε) τόν εφοδιασμό μέ καύσιμα, λιπαντικά. νερό καί τροφές, 
στ) ιατρική καί υγειονομική περίθαλψη. 

3) Οί διατάξεις τών παραγράφων 1 καί 2 δέν θά: 

α) εφαρμόζονται σέ λιμάνι» μή ανοικτά γιά τήν είσοδο 
ξένων πλοίων - 

β) εφαρμόζονται- σέ δραστηριότητες, πού έπιφυλάσσον-τα' 
άπό καθένα άπό τά Συμβαλλόμενα; Μέρη γιά τούς εθνικούς 
οργανισμούς ή επιχειρήσεις, περιλαμίανομένων ΐδ’αίτερα τής 
άκτοπλοΐας, τής θαλάσσιας αλιείας, τής πλοηγήσεως. τής 
ρυμουλκήοεως. τής διιασώσεως καί τής ναυαγιαιρέσεων · 

γ) επηρεάσουν τούς κανονισμούς πού άφοροϋν τήν είσοδο 
καί παραμονή άλλοδαπών 

δ) υποχρεώνουν τό ένα ή τό άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος νά 
επεκτείνει σέ πλοίο τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους άπαλλαγές άπό ΰποχρεωτ ,κές άπαιτήσεις πλοηγήσεως 
πού παρέχονται στά δικά τους πλοία. 
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4) Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θά παρέχουν το ένα στό άλ¬ 
λο μεταχείριση όμοια μ’ εκείνη τού πλέον εύνοουμενου Κρα¬ 
τάς σ’ όλα τά άλλα θέματα που σχετίζονται μέ τή ναυτι¬ 
λία. ; > ... 

Οι Πατάξεις της παραγράφου αυτής δέν θά ίσχυουν για 
πλεονεκτήματα πού προέρχονται άπό την συμμέτοχη έκαστου 
Συμβαλλόμενου Μέρους σέ Οικονομική Κοινότητα όποιουδήποτε 
είδους. 

Άρθρο 6. 

Όποιαδήρατε πλοία έκαστου των Κρατών τών δυο Συμβαλ¬ 
λόμενων Μερών όταν εισέρχονται σε λιμάνι τοΰ Κράτους τού 
άλλου Μέρους μέ σκοπό την έκφόρτωση μέρους τού φορτίου 
τους μπορούν, συμμορφούμενα μέ τους νόμους και τους κανο¬ 
νισμούς τής έν λόγω χώρας, να κρα^ρΰν στο πλοίο τό μέρος 
εκείνο τοΰ φορτίου τους τό όποιο προορίζεται για άλλο λιμάνι 
είτε στην ίδια* είτε σε άλλη χώρια ή νά το μεταφέρουν σ’ , άλ¬ 
λο πλοίο, χωρίς νά πληρώνουν τπα&αδήπατε επιπρόσθετα τέλη, 
έκτος άπό εκείνα πού επιβάλλονται στα πλοία πού φέρουν 
την εθνική σημαία. 

Καπά τον ίδιο τρόπο, οποιαδηποτε πλοία έκαστου τών Κρα¬ 
τών τών δύο Συμβαλλόμενων Μερών μπορούν νά προσεγγί¬ 
σουν σ’ ένα ή περισσότερα λιμάνια τοΰ άλλου Συμβαλλόμε¬ 
νου Μέρους μέ σκοπό την παραλαβή ολόκληρου η μέρους τού 
φορτίου τους πού προορίζεται γιά ξένα λιμάνια, χωρίς νά 
πληρώσουν τέλη άλλα έκτος άπό αύτά πού επιβάλλονται σέ 
παρόμοιες περιπτώσεις στα πλοία πού φέρουν την εθνική ση¬ 
μαία. 

Άρθρο 7. 

Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θά υιοθετήσουν, εντός τών ορί¬ 
ων τής εθνικής τους νομοθεσίας και τών λιμενικών τους κα¬ 
νονισμών ώς και τών υποχρεώσεων τους κατά τό Διεθνές 
Λίκαιο, όλα τά απαραίτητα μέτρα γιά τή διευκόλυνση καί ε¬ 
πίσπευση τής ναυτιλιακής κινήσεως, την πρόληψη περιττών 
καθυστερήσεων τών πλοίων καί την κατά το δυνατό επί¬ 
σπευση καί απλοποίηση τής διείκπεραιώσεως τών τελωνεια¬ 
κών καί άλλων διατυπώσεων πού ισχύουν στα λιμάνια. 

Άρθρο 8. 

1) Τά έγγραφα τά οποία πιστοποιούν τήν εθνικότητα τών 
πλοίων, πιστοποιητικά χωρητικότητας καί άλλα ναυτιλιακά 
έγγραφα πού έκδίδονται ή αναγνωρίζονται άπό τό ένα τών 
Συμβαλλόμενων Μερών θά άναγνωρίζονται και απο το άλλο 
Μέρος. 

2) Έκτος τής περιπτώσεως άναγκαστίκής δικαστικής 
έκποιήσεως πλοία τοΰ ενός ή τοΰ άλλου Κράτους τών Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών δέν μπορούν νά έγγραφοΰν στο Νηιολο- 
γιο τοΰ άλλου Μέρους χωρίς τήν υποβολή πιστοποιητικού 
πού νά έχει έκδοθεί άπό τις αρμόδιες αρχές τής αρχικής 
χώρας τοΰ πλοίου, τό όποιο νά δηλώνει ότι τό πλοίο ϊχει 
διαγραφές άπό τό Νηολόγιο τής χώρας αυτής. 

3ί Τά πλοία τών Κρατών έκαστου τών Συμβαλλόμενων 
Μερών πού έχουν νομίμως έκδοθέντα πιστοποιητικά κατα- 
μετρήσεως δέν θά ΰπόικεινται σέ νέες καταμετρήσεις στα λι¬ 
μάνια τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Μέρους καί ή χωρητικότητα 
τοΰ πλοίου πού σημειοΰτ*; στό πιστοποιητιικιό θά λαμβάνεται 
ώς βάση γιά τόν υπολογισμό τών λιμενικών τελών όποιουδηπο- 
τε είδους ή όνομασίας. 

Άρθρο 9. 

1 ί "Εκαστο τών Συμβαλλόμενων Μερών θά αναγνωρίζει 
τά αποδεικτικά ταυτότητας πού έχουν έκδοθεί άπό τις αρμό¬ 
διες Αρχές τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους γιά μέλη 
τοΰ πληρώματος τά όποια είναι πολίτες τοΰ Κράτους τοΰ 
Συμβαλλόμενου αΰτοΰ Μέρους-καί δα παρέχουν στά πρόσωπα 
πού έχουν τά Αποδεικτικά ταυτότητας τά δικαιώματα πού 
άναφέρονται στά άρθρα 10 καί 11 τής Συμφωνίας αυτής, 
ύπό τούς όρους πού καθορίζονται σ’ αυτά. Τά αποδεικτικά αύ- 
σά ταυτότητας είναι: 


— στήν περίπτωση τών πολιτών τής Ελληνικής Δημο¬ 
κρατίας ελληνικό ναυτικό φυίλλάδίο ή έλΙλημιικό δια¬ 
βατήριο 

— στην περίπτωση τών πολιτών τής Γερμανικής Λαϊκής 
Δημοκρατίας ναυτικό φυλλάδιο τήφ Γερμανικής Λαϊ¬ 
κής Δημοκρατίας 

2) Οί διατάξεις τών άρθρων 10 καί 11 τής Συμφωνίας 
αυτής θά εφαρμόζονται άντιστοίχως γιά όπν.οόήποτε άτονο 
πού δέν είναι πολίτης τοΰ Κράτους τοΰ ένος ή τού άλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους, άλλα έχει (αποδεικτικά ταυτότητας 
σύμφωνα μέ τις διατάξεις τής Σομβάσεως ΰπ’ άριθ. 108 
τοΰ 1958 τοΰ Διεθνούς Όργανισμοΰ Εργασίας πού αφορά 
τά εθνικά αποδεικτικά ταυτότητας τών ναυτικών. Τέτοιο 
αποδεικτικό ταυτότητας θά έκδίδεται άπό Κράτος τό όποιο, εί¬ 
ναι Μέρος σ’ αυτή τή Σύμβαση καί θά έγγυάται τήν έπανδίσο- 
δο τοΰ κατόχου στή χώρα ή όποια έξεδωσε τα αποδεικτικά. 

3) Οί διατάξεις τών άρθρων 10 καί 11 τής Συμφωνίας 
αυτής θά εφαρμόζονται, στά πλαίσια τών σχετικών εθνικών 
νόμων καί κανονισμών τοΰ αντίστοιχου Κράτους τών Συμβαλ¬ 
λόμενων Μερών, σέ όποιοδήποτε άτομο τό όποιο δέν είναι πο¬ 
λίτης τής Ελληνικής Δημοκρατίας ή πολίτης τής Γερμα¬ 
νικής Λαϊκής Δημοκρατίας καί έχει αποδεικτικά ταυτότη¬ 
τας άλλα άπό εκείνα πού άναφέρονται στήν παριαγιραφο 2 τοΰ 
άρθρου αΰτοΰ. 

"Αρθρο 10. 

1) Οί κάτοχοι αποδεικτικών ταυτότητας ναυτικού τά ο¬ 
ποία καθορίζονται στό άρθρο 9 τής Συμφωνίας αυτής επι¬ 
τρέπεται. στήν περίπτωση πού είναι μέλη τοΰ πληρώματος 
πλοίου τοΰ Κράτους τοΰ Συμβαλλόμενου Μέρους το οποίο ε¬ 
ξέδωσε τό αποδεικτικό ταυτότητας, νά παραμένουν μέ προσωρι¬ 
νή άδεια στήν πόλη τοΰ λιμένος χωρίς θεώρηση κατα τή 
διάρκεια τής παραμονής τοΰ σκάφους σε λιμαΐνι τοΰ Κράτους 
τού άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, εφόσον ό πλοίαρχος εχε: 
υποβάλει τήν κατάσταση πληρώματος στις αρμόδιες αρχές, 
σύμφωνα μέ τούς κανονισμούς πού ισχυουν στό λιμάνι αύτο. 

Κατά τήν Αποβίβαση καί επιστροφή στο πλοίο, τά αναφι- 
ρόμενα πρόσωπα ύπόκεινται στο συνοριακό και τελωνειακό έ¬ 
λεγχο ό όποιος ισχύει στό λιμάνι αυτό. 

2) Οί πλοίαρχοι τών εμπορικών πλοίων τοΰ Κράτους τού 
ενός Συμβαλλόμενου Μέρους θά δέχονται απο τις τοπικές 
αρχές του άλλου Μέρους όποιοδήποτε βοήθεια_π*ού θά είναι 
αναγκαία γιά τήν επιστροφή τών λιποτακτών στα πλοία 

τους. , . , , 

Ή παράγραφος αυτή δέν εφαρμόζεται στους λιποτακτ-, 
οί όποιοι είναι πολίτες τοΰ Κράτους όπου λιποτακτοΰν. 

Άρθρο 11. 

1) Οί κάτοχοι αποδεικτικών ταυτότητας ναυτικού, τα ο 
ποία καθορίζονται στό άρθρο* 9 τής παρούσας Συμφωνίας, 
επιτρέπεται νά εισέρχονται ώς επιβάτες όποιουδηποτε μετα¬ 
φορικού μέσου στό έδαφος τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους ή νά διέρχονται διά τοΰ εδάφους τρανζ: 
το. οποτεδήποτε είναι καθ’ όδον πρός τό πλοίο ,τους η κι¬ 
νούνται πρός άλλο πλοίο, καθ" οδόν προς τη χωρά του Τ , η 
κινούμενοι γιά όποιοδήποτε άλλο λογο ο οποίος θα εχει 
ν.ριθεί άπό τις Αρχές αύτοϋ τοΰ άλλου Συμβαλλόμενε- 
Μέσους, σύμφωνα μέ τή διαδικασία που καθορίζεσαι σ.η 
Σύμβαση ύπ’ άριθ. 108 τοΰ 1Θ58 τοΰ Διεθνούς Οργανι¬ 
σμού Εργασίας. 


2) Σ’ όλες τις περιπτώσεις πού καθορίζονται στην, πα- 
γραφο 1 τοΰ άρθρου αύτοΰ οί ναυτικοί πρέπει νά έχουν 

τίστοιχες θεωρήσεις τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μ νθυς. 
. . .. - » » ι. _ε».,. τί συντο¬ 


μότερο δυνατό. , 

3) Στήν περίπτωση πού ό κάτοχος τού αποδεικτικού^ ταυ¬ 
τότητας ναυτικού τό οποίο καθορίζεται στο άρθρο 9 ·ηί _"* 
ρτύσας Συμφωνίας δεν είναι πολίτης τοΰ Κράτους του^ ενός 
ή τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου -Μέρους, οί θεωρήσεις που *α- 
θοφίζιανται στό άρθρο αύΐτέ γιά τήν είσοδο η διέλευση τιρα> 
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ζιτο διά τοΰ εδάφους τοΰ Κράτος τοΰ άλλου Συμβαλλόμε¬ 
νου Μέρους θα χορηγούνται εφόσον έχει γραπτή εντολή ή 
οποία Ιχεί έκίοθεί άπο τή ναυτιλιακή όταιρεία, τον πλοίαρ¬ 
χο τοΰ πλοίου η όποιοδήποτε άτομο εξουσιοδοτημένο άπό αυτούς 
καί ή επιστροφή του στό έδαφος τοΰ Κράτους τοΰ Συμβαλλό¬ 
μενου Μέρους τό όποιο έχει έχδώσει τό 'άποδίΐκτίιχό ταυτότη¬ 
τας ναυτικού είναι εγγυημένη στον -κάτοχο τοΰ εγγράφου 
αύτοΰ. 

4) Οί αλλαγές στο πλήρωμα τοΰ πλοίου τό οποίο βρίσκε¬ 
ται σέ λιμάνι τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους θά αναγράφονται στη γλώσσα τοΰ Κράτους τή σημαία 
τοΰ όποιου φέρει τό πλοίο στά σχετικά έγγραφα τού πλοίου 
μέ τήν ημερομηνία της άλλαγής. 

Άρθρο 18. 

1) Παρά τις διατάξεις τών άρθρων 9—ιΐΐ τής παρού¬ 
σας Συμφωνίας, οί κανονισμοί οί σχετικοί μέ την είσάδο, πα¬ 
ραμονή καί αναχώρηση τών αλλοδαπών διατηρούνται σέ 
πλήρη Ισχύ στην επικράτεια τών Κρατών τών Συμβάλλομε* 
νων Μερών. 

2) "Εκαστο τών Συμβαλλόμενων Μερών διατηρεί τό δικαί¬ 
ωμα νά άρνεϊται τήν είσοδο καί/ή τήν παραμονή στο εϊα- 
φδς του σέ ναοτοκοίις τους οποίους -θεωρεί ανεπιθύμητους. 

Άρθρο 13. 

1) Τά πλοία, τά πληρώματα, οί επιβάτες καί τά φορτία 
τοΰ Κράτους τοΰ ένος Συμβαλλόμενου Μέρους, ένώ θά βρί¬ 
σκονται στά χωρικά καί εσωτερικά ΰδατα καί μέσα στά λι¬ 
μάνια τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, θά 
ϋπόκεινται, μέχρι τοΰ σημείου που επιτρέπεται άπό τις ίσχύαυ- 
σες σχετικές διεθνείς συμβάσεις αναφορικά μέ το δίκαιο 
τής θαλάσσης, στους ΐσχΰοντες αντίστοιχους εθνικούς νό¬ 
μους Γκαί κανονισμούς, ειδικά 3έ στους κανόνες πού άφοροϋν 
τήν κυκλοφορία καί ασφάλεια ώς έπίσης καί τή δημόσια τά¬ 
ξη, τή διέλευση συνόρων, τά τελωνεία, τό ξένο συνάλλαγμα, 
τήν υγεία, τον κτηνιατρικό καί φοτοπαθολογιχό έλεγχο καί 
πού έκδίδονται άπό τά Συμβαλλόμενα Μέρη σύμφωνα μέ τις 
αρχές τών αντίστοιχων διεθνών συμβάσεων.. 

2) Ένώ θά βρίσκονται στά χωρικά καί έσωτερικά ΰδατα 
καί μέσα στά λιμάνια τοΰ Κράτους τοΰ ένος Συμβαλλόμενου 
Μέρους, τά πλοία τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους θά ύπόκεινται στούς κανονισμούς οί όποιοι αφορούν 
τόν εξοπλισμό, τις διευκολύνσεις, τις συσκευές ασφαλείας 
τοΰ πλοίου, τήν καταμέτρηση καί άξχπλοΐα καί οί οποίοι 
ισχύουν στο Κράτος τής σημαίας τους. 

3) Οί διατάξεις τοΰ παρόντος άρθρου δέν εμποδίζουν τό 
δικαίωμα έκαστου Συμβαλλόμενου Μέρους νά επιθεωρεί 
πλοία ευρισκόμενα σέ λιμάνι τοΰ Κράτους τους γιά νά βε¬ 
βαιωθεί δτι συμμορφοϋνται μέ τούς κανόνες τών διεθνών 
Συμβάσεων πού ισχύουν σχετικά μέ τήν ασφάλεια τής ναυσι¬ 
πλοΐας καί τήν προστασία τοΰ θαλάσσιου περιβάλλοντος τις 
όποιες έχουν αποδεχθεί καί τά δύο Συμβαλλόμενα Μέρη. 

"Αρθρο 14. 

1) Οί δικαστικές άρχές τοΰ ένος Συμβαλλόμενου Μέρους 
δέν θά προβοΰν σέ καμία δικαστική ενέργεια άστικής φύ· 
σ*ως πού αφορά σύμβαση εργασίας μέλος τοΰ πληρώματος 
πλοίου τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

2) Στην περίπτωση πού ένα μέλος τοΰ πληρώματος τού 
Κράτους τών Συμβαλλόμενων Μερών διαπράξει αδίκημα στό 
πλοίο ένώ τό πλοίο βρίσκεται στά έσωτερικά ΰδατα τοΰ άλ¬ 
λο» Συμβαλλόμενου Μέρους, οί Άρχές τοΰ άλλου Μέρους 
δέν θά διώξουν αύτο χωρίς τή συναίνεση τών άρμόδιων δι¬ 
πλωματικών ή προξενικών Αρχών τής χώρας τής σημαία; 
τοΰ σκάφους, έκτος εάν: 

α) οί συνέπειες τοΰ άδικήματος εκτείνονται στό έδαφος 
τοΰ παράκτιου Κράτους· ή 

6) τό αδίκημα είναι τέτοιο ώστε νά ϊιαταράσσει τή δη¬ 
μόσια τάξη ,ή τήν ασφάλεια τοΰ παράκτιου Κράτους* ή 

γί ή ποινική δίωξη είναι άναγκαία στην προσπάθεια κα- 
,τά τής άπαγορ-ευόμινης διακινήτεως τών ναρκωτικών. 


Στις περιπτώσεις αύτές θά γίνεται γνωστοποίηση τό συν¬ 
τομότερο δυνατό στις αρμόδιες διπλωματικές ή προξενικές 
Άρχές τού Κράτους τής σημαίας τοΰ πλοίου. 

3) Οί διατάξεις τής παραγράφου 2 τοΰ άρθρου αύτοΰ δέν 
επηρεάζουν τά δικαιώματα ελέγχου καί έρευνας, τά όποια 
έχουν οί Άρχές έκαστου τών Συμβαλλόμενων Μερών κατά 
τήν εθνική τους νομοθεσία. 

"Αρθρο 15. 

1) Έάν ενα πλοίο τοΰ Κράτους ενός τών Συμβαλλόμε¬ 
νων Μερών ναυαγήσει, έξοκείλίει, προσαράξει ή ύποστεί 
όποιοδήποτε άλλο ατύχημα σέ μικρή απόσταση άπό τήν α¬ 
κτή τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, το 
πλοίο καί τό φορτίο θά απολαύουν στό έδαφος τοΰ Κράτους 
τού τελευταίου Μέρους τήν ίδια μεταχείριση πού παρέχεται 
οέ εθνικό πλοίο καί φορτίο. 

2) Στό πλήρωμα καί στούς επιβάτες ώς έπίσης καί στό 
ίδιο τό πλ'.ΐο καί στό φορτίο ταυ θΙά παρέχείτα"., άνά πάσα 
στιγμή, βοήθεια καί αρωγή στόν ίδιο βαθμό δπως στήν πε- 
οίπτωση εθνικού πλοίου. 

3) Τό φορτίο καί τά είδη πού εκφορτώνονται ή διασώζον¬ 
ται άπο τό πλοίο πού καθορίζεται στήν παράγραφο 1 τοΰ άρ¬ 
θρου αύτοΰ, εφόσον δέν παραδίδονται γιά χρήση ή κατανάλω¬ 
ση στό έδαφος τοΰ Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους, δέν θά ύπόκεινται σέ τελωνειακούς δασμούς. 

4) Τό πλοίο πού έχει έξωκιίλει ή ναυαγήσει κατ' αυτόν 
τόν τρόπο, ώς έπίσης καί όλα του .τά μέρη, συντρίμματα ή 
εξοπλισμός καί όλες οί συσκευές, έξαρτισμοί, προμήθειες καί 
εμπορεύματα πού έχουν διασωθεί, περιλαμβανόμενων καί αύ- 
τών πού έχουν άπορριφθεΐ άπό τέτοια πλοία ή άπο πλοία ευ¬ 
ρισκόμενα σέ κίνδυνο, ή τό προϊόν τής πωλήσεώς τους ίάν 
έπωλήθησαν, ώς έπίσης καί όλα τά έγγραφα πού βρέθηκαν 
στό πλοίο πού έχει έξωκείλει ή ναυαγήσει ή τά όποια ανή¬ 
κουν σ’ αύτό, θά παραδίδονται στόν ιδιοκτήτη ή στούς Αντι¬ 
προσώπους του όταν ζητούνται άπ’ αυτούς. 

5) 'Τίιπμτ» σ’ αύτό τό άρθρο δέν θά προδικάσει όπι ιαδήποτε 
απαίτηση γιά διάσωση ή αρωγή πού έχει δοθεί στό πλοίο, 
στούς επιβάτες του. στό πλήριομα καί στό φορτίο. 

Άρθρο 10. 

Έσοδα προερχόμενα άπό τήν εκμετάλλευση στό διεθνέ; 
εμπόριο πλοίων τά όποια είναι νηολογημένα στό Κράτος τοΰ 
ένος Συμβαλλόμενου Μέρους θά είναι απαλλαγμένα στό 
Κράτος τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους άπό τέλη ή φό¬ 
ρους όποιουδήποτε είδους. 

"Αρθρο 17. 

1) Έκαστο Συμβαλλόμενο Μέρος θά επιτρέπει στα μέ¬ 
λη τών διπλωματικών καί προξενικών αντιπροσωπειών τοΰ 
Κράτους τοΰ άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους τήν είσοδίο στούς 
θαλάσσιους λιμένες του σύμφωνα μέ τούς άντίστοιχους έθν¬ 
αούς νόμους καί κανονισμούς πού ισχύουν, προς τό σκοπό 
τής έπιβιβάσεως σέ πλοία πού φέρουν τή σημαία τοΰ Κρά¬ 
τους τους γιά τήν εκτέλεση τών επίσημων ή άλλων καθη¬ 
κόντων τους πού έχουν σχέση μέ τό πλήρωμα, τό φορτίο καί 
τήν τροφοδοσία τοΰ πλοίου. 

2) Οί αντιπροσωπείες τών ναυτιλιακών εταιρειών τών 
πλοίων τούτων μπορούν έπίσης νά παίρνουν τήν ίδια άδεια, 
ή όποια θά έκδίδεται γιά κάθε συγκεκριμένη επίσκεψη άπό 
τις αρμόδιες λιμενικές άρχές σύμφωνα μέ τού; εθνικού; νό¬ 
μους καί κανονισμούς. 

Άρθρο 18. 

Οί διατάξεις τής Συμφωνίας αύτής δέν θά επηρεάζουν τά 
δικαιώματα καί τις υποχρεώσει; τών Συμβαλλόμενων Με¬ 
ρών πού άπορρέουν άπό διεθνείς συμβάσεις τοΰ δικαίου τής 
θαλάσσης καί τής ναυτιλίας οί όποιες έχουν γίνει άτοδε- 
χτές άπό τά δύο Συμβαλλόμενα Μέρη. 

Άρθρο 19. 

'Οποιεσϊήποτε διαφορές πού άφοροϋν τήν ερμηνεία ή εφαρ¬ 
μογή τής Συμφωνίας αύτή; θά διευθετούνται μέ απευθεία; 
διαπραγματεύσεις μεταξύ τών αρμόδιων Αρχών τών Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών. Σέ περίπτωση πθύ δέν επιτευχθεί συμ- 
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φωνία οι δίαφαρές λά διευθετούνται διά τής διπλωματικής 
σ5ο«. 

Άρ&ρο 20. 

1) Ή Συμφωνία αύτή συνάπτεται για Απεριόριστο χρόνο. 

2) 'Η παρούσα Σομφήν:* ΰπόουειτατ σε έγκριση σύμφωνα 
με τις εσωτερικές διατάξει; τών Συμβαλλόμενων Μεριών και 
·$ά τε-λεϊ σέ ισχύ τρεάντα μέρες μετά την ανταλλαγή επιστο¬ 
λών πού νά γνωστοποιούν την έγκριση. 

3) Όποιαδήτοτε μεταβολή ή τροποπτοίτ,ρη: τής Συμφωνίας 
αύτής *$ά σύμφωνε ίται γρ απτώς μεταξύ τών Συμβαλλόμενων 
Μερών καί -$ά αρχίζει να ισχύει σύμφωνα μέ τις διαδικασίες 
πού ορίζονται στην ανωτέρω ταιρ^ίίγραιφο 2. 

4) Ή Συμφωνία αύτή μτοορεί νά καταγγελιθβϊ γραπυτώς 
άπο το ένα ή το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος έντος 12 μηνών. 

■Εις πίστωσιν τών ανωτέρω, οΐ ύττοιγρά|φοντες δεόντως εξου¬ 
σιοδοτημένοι προς τοΰτυ άπο τις άντίστοεχες Κυβερνήσεις 
τους υπόγραψαν τη Σλμφωνία αυτή. 

Έγινε στό Βερολίνο στις 13 Μαΐου 1981 σέ ϊΰο πρωτό¬ 
τυπα στην άγγλικ,ή γλώσσα. 

Κ. ΜΗΤΣΟΤΑ^ΗΣ 
Για τήν Κυβέρνηση τής 
Ελληνικής Δημοκρατίας 

ΟΣΚΑΡ ΦΙΣΣΗΡ 
Για την Κυβέρνηση τής 
Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρατίας 


'Αρ&ρο δεύτερο. 

Ή ισχύς τού νόμ'.υ αύτοΰ αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα τής Κυβερνήσεως. 

Π αραγγελλομεν νά δημοσίευσή στην Εφημερίδα· τής Κ«- 
βερνήσεως το .κείμενόν τού παρόντΐις καί νά έκτελεσι&ή ώς 
νόμος τοΰ Κράτους. 

Άόήνα, 14 Ιουνίου 1984 

η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟ! 

εξοτερικον οικονομικήν 

ΙΩΑΝ. ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΠΟΥΛΟΣ ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ ΑΡΧΕΝΗΧ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΚΑΤΧΙΦΑΡΑΣ 

Θεωρήϋηκε και τέθηκε ή Μεγάλη Σφραγίδα ίου Κράτους. 
’ΑΙόήνα, 16 Ιουνίου 1984 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 



